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Совет Безопасности
Семидесятый год

7527-е заседание
Среда, 30 сентября 2015 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г‑н Лавров. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     (Российская Федерация)

Члены: Ангола . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г‑н Шикоти
Чад . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г‑н Махамат
Чили. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г‑н Муньос
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г‑н Ван И
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г‑н Фабиус
Иордания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Джода
Литва . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г‑н Линкявичюс
Малайзия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г‑н Аман
Новая Зеландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                г‑н Маккалли
Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г‑жа Огву
Испания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г‑н Гарсиа-Маргальо
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Хаммонд

Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-н Керри
Венесуэла (Боливарианская Республика)  . . . . . . . . . . .            г‑жа Родригес Гомес

Повестка дня
Поддержание международного мира и безопасности

Урегулирование конфликтов на Ближнем Востоке и в Северной Африке 
и борьба с террористической угрозой в регионе

Письмо Постоянного представителя Российской Федерации при 
Организации Объединенных Наций от 1 сентября 2015 года на имя 
Генерального секретаря (S/2015/678)
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Поддержание международного мира и 
безопасности

Урегулирование конфликтов на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке и борьба с 
террористической угрозой в регионе

Письмо Постоянного представителя 
Российской Федерации при Организации 
Объединенных Наций от 1 сентября 2015 
года на имя Генерального секретаря 
(S/2015/678)

Председатель: Хочу сердечно приветствовать 
уважаемого Генерального секретаря, министров и 
других уважаемых представителей, присутствую-
щих в зале заседаний Совета Безопасности. Ваше 
участие подчеркивает важность обсуждаемой темы.

В соответствии с правилом 37 временных пра-
вил процедуры Совета я приглашаю представите-
лей Австралии, Австрии, Алжира, Беларуси, Бель-
гии, Болгарии, Бразилии, Венгрии, Гватемалы, Гер-
мании, Греции, Дании, Египта, Израиля, Индии, 
Индонезии, Ирака, Исламской Республики Иран, 
Исландии, Италии, Казахстана, Кипра, Катара, Ку-
вейта, Кыргызстана, Ливана, Ливии, Лихтенштей-
на, Люксембурга, Марокко, Нидерландов, Никара-
гуа, Норвегии, Объединенных Арабских Эмиратов, 
Пакистана, Польши, Республики Корея, Саудов-
ской Аравии, Сербии, Сирийской Арабской Респу-
блики, Словакии, Словении, Судана, Турции, Укра-
ины, Уругвая, Финляндии, Хорватии, Черногории, 
Швейцарии, Швеции, Эстонии, Южной Африки и 
Японии принять участие в данном заседании.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Ее Превосходительство г-жу Фе-
дерику Могерини, верховного представителя Ев-
ропейского союза по иностранным делам и поли-
тике безопасности; Его Превосходительство г-на 
Набиля аль-Араби, генерального секретаря Лиги 
арабских государств; Его Превосходительство г-на 
Ияда Амина Мадани, генерального секретаря Ор-
ганизации Исламского Сотрудничества; и Его Пре-
восходительство г-на Абдель Азиза аль-Аммара, 

Постоянного наблюдателя Совета сотрудничества 
арабских государств Залива при Организации Объ-
единенных Наций.

Я предлагаю Совету пригласить Его Преосвя-
щенство архиепископа Пола Ричарда Галлахера, 
Секретаря Святого Престола по отношениям с го-
сударствами, принять участие в заседании в соот-
ветствии с временными правилами процедуры Со-
вета и предыдущей практикой в этой связи.

Решение принимается.

Теперь Совет Безопасности приступит к рас-
смотрению пункта два повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Сове-
та на документ  S/2015/678, в котором содержится 
письмо Постоянного представителя Российской 
Федерации при Организации Объединенных Наций 
от 1 сентября 2015 года на имя Генерального секре-
таря, препровождающее концептуальную записку 
по рассматриваемому пункту повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово Генеральному 
секретарю Его Превосходительству г-ну Пан Ги 
Муну.

Генеральный секретарь (говорит по-английски): 
Я благодарю Российскую Федерацию за организацию 
этого очень важного заседания и хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы выразить свою 
глубокую признательность всем министрам ино-
странных дел, участвующим в этом заседании. Чис-
ло министров иностранных дел, принимающих в нем 
участие, поистине впечатляет. Я надеюсь, что мы со-
храним подобную солидарность в ходе урегулирова-
ния многочисленных волнующих нас вопросов.

Ближний Восток и Северная Африка находятся 
в эпицентре ряда наиболее смертоносных конфлик-
тов и самых серьезных бедствий гуманитарного ха-
рактера нашего времени. Террористические груп-
пировки, в частности, «Исламское государство Ира-
ка и Леванта» (ИГИЛ) и организации, связанные с 
«Аль-Каидой», нагнетают ужас и усложняют поиск 
решений. Несмотря на то, что кризисы и конфликты 
в Ираке, Ливии, Сирии и Йемене значительно от-
личаются друг от друга, для них всех характерны 
аналогичные ужасные события. Ситуация в Сирии 
оказалась наиболее трудноразрешимой. Она по-
рождает одну угрозу за другой: использование хи-
мического оружия, рост активности ИГИЛ и дру-
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гих экстремистских групп, возникновение самого 
серьезного после Второй мировой войны кризиса, 
связанного с беженцами, и перемещение восьми 
миллионов человек внутри страны.

Нам необходимо принять безотлагательные 
меры по защите гражданских лиц от широкомас-
штабных нарушений прав человека и гуманитарно-
го права. Мы несем обязательство перед сирийским 
народом содействовать привлечению к ответствен-
ности виновных в совершении серьезных престу-
плений. Я призываю Совет Безопасности оказать 
решительную поддержку моему Специальному 
посланнику в его усилиях по обеспечению всеобъ-
емлющего и внушающего доверие политического 
переходного процесса в соответствии с Женевским 
коммюнике (S/2012/523, приложение). Ирак, Ливия, 
Сирия и Йемен вызывают тревогу у всех нас, и уре-
гулирование этих кризисов является нашей общей 
ответственностью.

В следующем году государства-члены отметят 
десятую годовщину принятия Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объе-
диненных Наций. С учетом того, что эта Стратегия 
уже давно рассматривается в качестве признанной 
рамочной программы действий, мы должны доби-
ваться ее более конкретного осуществления. Эти 
усилия должны быть сбалансированы и опираться 
на международные стандарты в области прав че-
ловека. Кроме того, мы должны остро сознавать 
необходимость избегать нежелательных послед-
ствий. В сотрудничестве с многими партнерами 
Организация Объединенных Наций работает над 
расширением масштабов оказываемой государ-
ствам-членам помощи в укреплении потенциала, в 
том числе в целях пресечения потока иностранных 
боевиков-террористов и решения сопряженных с 
этим проблем незаконного оборота наркотиков и 
киберпреступности.

Недостаточно бороться с терроризмом; мы 
также должны предотвращать воинствующий экс-
тремизм, одновременно стараясь избегать шагов, 
которые лишь порождают недовольство и отчуж-
дение, подпитывающие воинствующий экстре-
мизм. В ходе этой сессии Генеральной Ассамблеи 
я представлю на рассмотрение государств-членов 
комплексный план действий, в котором будут на-
мечены возможные пути сотрудничества в этой об-
ласти. В этом плане действий будут рекомендованы 

методы, при помощи которых государства-члены 
могут устранить факторы, разжигающие воинству-
ющий экстремизм, на глобальном, региональном, 
национальном и местном уровнях. Также в нем 
будет определено, каким образом система Орга-
низации Объединенных Наций может поддержать 
государства-члены в рамках комплексного подхода, 
охватывающего всю систему Организации Объеди-
ненных Наций и учитывающего вопросы мира и 
безопасности, устойчивого развития, прав человека 
и гуманитарной деятельности.

Проводимые в настоящее время обзоры опера-
ций по поддержанию мира и миростроительству 
также подчеркивают важность устранения корен-
ных причин. Повестка дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года (резолюция 70/1 
Генеральной Ассамблеи), в которой основное вни-
мание уделяется обеспечению правосудия, форми-
рованию всеохватных институциональных струк-
тур и созданию потенциала противодействия, так-
же в значительной степени носит превентивный 
характер. Более устойчивый мир будет более без-
опасным миром.

Конфликты, неэффективное управление и си-
стематические нарушения прав человека затрагива-
ют не только Ближний Восток и Северную Африку, 
но и мир в целом. Женщины и девочки становят-
ся жертвами систематических проявлений жесто-
кости. Молодых людей лишают будущего еще до 
того, как они начинают о нем мечтать. Мы должны 
работать сообща и использовать все инструменты 
Организации Объединенных Нацийдля того, чтобы 
разорвать этот порочный круг. Жители Ближнего 
Востока и Северной Африки заслуживают нашей 
полной поддержки в то время, как они преодоле-
вают эти испытания и стараются направить этот 
регион на путь свободы, безопасности и уважения 
человеческого достоинства всех людей.

Председатель: Я благодарю Генерального се-
кретаря за его заявление.

Сейчас я хотел бы сделать заявление в моем 
качестве министра иностранных дел Российской 
Федерации.

Ровно год назад Российская Федерация поста-
вила вопрос о проведении под эгидой Совета Без-
опасности комплексного анализа проблем, связан-
ных с резким всплеском терроризма и экстремизма 
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в регионе Ближнего Востока и Северной Африки. 
За прошедшее время ситуация там еще более де-
градировала. Накопление кризисного потенциала 
вплотную подошло к черте, за которой можно го-
ворить о разрушении политической карты региона, 
сформированной в свое время.

Сегодня можно определенно утверждать, что 
попытки изолированно, без увязки с общим реги-
ональным и историческим контекстом заниматься 
отдельными конфликтами бесперспективны. В свое 
время так «занимались» Ираком, потом — Ливией, 
Йеменом, Ливаном, Сирией, каждый раз убеждая 
друг друга в том, что вот решим эту конкретную 
проблему — и все встанет на свои места. Причем 
решение, в большинстве случаев, искали в смене 
любой ценой того или иного неугодного режима, не 
особо заботясь о последствиях и не имея не толь-
ко всеобъемлющей стратегии, но и краткосрочного 
видения — хотя бы на два-три шага вперед.

B результате эйфория, охватившая многих в 
связи с «арабской весной», сменилась ужасом перед 
лицом стремительного разрастания пространства 
хаоса, эскалации насилия, нависшей над регио-
ном тенью религиозных войн. И, конечно, беспре-
цедентной террористической угрозы. Бесчинства 
«Джабхат ан-Нусры», «Аль-Каиды в Ираке», «Аль-
Каиды в странах Исламского Магриба», йеменской 
ветви «Аль-Каиды», сомалийской «Аш-Шабаб», 
«Боко харам» и прочих группировок померкли на 
фоне экспансии так называемого «Исламского госу-
дарства». На обширных территория Ирака и Сирии 
ИГИЛ фактически создала экстремистское квазиго-
сударство, обладающее отлаженным репрессивным 
аппаратом, стабильными источниками доходов, 
хорошо оснащенной армией и элементами оружия 
массового уничтожения.

Ячейки ИГИЛ обживаются в Ливии, Афгани-
стане, других странах, заявляют о том, что в их 
планах — захват Мекки, Медины, Иерусалима, рас-
пространение своей зловещей активности на Евро-
пу, Центральную и Юго-Восточную Азию, Россию. 
Террористы проводят массовые казни и публичные 
расправы, ставят под угрозу само существование 
различных этноконфессиональных групп, включая 
христиан, курдов, алавитов. На «Исламское госу-
дарство» работает профессиональная пропаган-
дистская машина на десятке языков.

Сейчас, когда безжалостная экспансия терро-
ристов подняла неуправляемую волну массового 
бегства из региона в Европу, осознание общей беды 
должно помочь выйти на согласованные действия. 
Мы обратили внимание на то, что в ходе недавнего 
неформального саммита совета Евросоюза в Люк-
сембурге, а также на пражском саммите Вышеград-
ской группы недвусмысленно признавалось, что с 
миграционным кризисом не удастся справиться без 
устранения его первопричин. То есть без создания 
прочного заслона на пути стремления «Исламско-
го государства» подчинить регион средневековому 
диктату. Останавливать надо не беженцев, а терро-
ристов и порождающие их войны и конфликты.

Российские оценки ситуации были подроб-
но изложены в выступлении президента Путина 
на саммите Генеральной Ассамблеи 28 сентября 
(см.  A/70/PV.13). Мы не пытаемся увести дискус-
сию в бесплодное русло выяснения отношений: 
«кто прав-кто виноват». Но без извлечения уроков 
из трагических для региона ошибок и авантюр по-
следних 10–12 лет мы не сможем преуспеть. Глав-
ный урок — любые односторонние действия гу-
бительны. Нужны коллективные, согласованные 
подходы, скрепленные решениями Совета Безопас-
ности. Полагаем, что начинать необходимо с ясного 
и недвусмысленного определения приоритетов. И 
здесь, как представляется, есть четкое понимание, 
что главной опасностью является террористическая 
агрессия, воплощенная в действиях ИГИЛ.

Из этого, на наш взгляд, должны последовать 
практические шаги на трех ключевых взаимосвя-
занных направлениях. Во-первых, необходимо объ-
единить и скоординировать усилия тех, кто спо-
собен внести реальный вклад в борьбу с террори-
стами: вооруженных сил Сирии и Ирака, курдских 
ополчений, вооруженных отрядов патриотической 
сирийской оппозиции, одним словом, всех, кто 
противостоит ИГИЛ «на земле», а также «внешних 
игроков», так или иначе поддерживающих антитер-
рористические действия в регионе. Принципиально 
важно, чтобы такая координация опиралась на ре-
шения Совета Безопасности в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций. При пла-
нировании совместных действий в борьбе с ИГИЛ 
можно было бы задействовать потенциал такого 
уставного органа Организации Объединенных На-
ций, как Военно-штабной комитет. Это как раз тот 
случай, когда востребована военная экспертиза по-
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стоянных членов Совета в интересах максимально 
эффективного выстраивания контртеррористиче-
ской работы вместе со странами региона.

Во-вторых, необходимо активизировать про-
движение межсирийского диалога на основе Женев-
ского коммюнике от 30 июня 2012 года (S/2012/522, 
приложение). Поддерживаем соответствующие 
усилия Специального посланника Генерального се-
кретаря Стефана де Мистуры, вносим вклад в за-
пуск политического процесса, в котором должны 
объединиться представители всего спектра сирий-
ских оппозиционных сил и правительство Сирий-
ской Арабской Республики.

В-третьих, требуется обеспечить инклюзивное 
и сбалансированное внешнее сопровождение поли-
тического процесса с участием России, Соединен-
ных Штатов, Саудовской Аравии, Ирана, Турции, 
Египта, Объединенных Арабских Эмиратов, Иорда-
нии, Катара. Считаем, что полезную роль призван 
сыграть и Европейский союз. Подключение Китая 
также повысило бы шансы на успех. Полагаем, что 
такой состав внешних спонсоров, действуя в уни-
сон, в состоянии помочь сирийцам договориться, 
исходя из общих целей: недопущение создания экс-
тремистского халифата и укрепление сирийского 
государства на основе национального примирения 
и согласия.

Выступая с трибуны Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций (см. A/70/PV.13), 
президент Путин предложил обсудить возможность 
согласования резолюции Совета Безопасности о 
координации действий всех сил, которые противо-
стоят «Исламскому государству» и другим терро-
ристическим структурам. Сегодня мы представим 
членам Совета Безопасности проект такой резолю-
ции. Он опирается на ранее принятые документы 
Совета с упором на выстраивание слаженных кон-
тртеррористических действий на основе норм и 
принципов международного права. Рассчитываем 
на предметную и конструктивную дискуссию по 
этой теме в следующем месяце.

Вместе с тем, учитывая стремительное нарас-
тание угрозы со стороны ИГИЛ, уже сейчас не-
обходимо наладить практическую координацию 
действий всех сил, противостоящих террористам. 
30 сентября в ответ на обращение руководства Си-
рии президент России запросил и получил согласие 
Совета Федерации на использование вооруженных 

сил Российской Федерации в Сирийской Арабской 
Республике. Речь идет исключительно об операции 
российских военно-воздушных сил для нанесения 
ударов по позициям ИГИЛ в Сирии. Мы уведомили 
об этом власти Соединенных Штатов и других чле-
нов созданной американцами коалиции и готовы к 
установлению постоянных каналов связи с целью 
обеспечения максимальной эффективности борьбы 
с террористическими группировками.

Важнейшей прикладной задачей остается 
противодействие финансированию терроризма. 
Изобретательность террористов в стремлении ди-
версифицировать источники доходов не может не 
вызывать тревогу. Среди основных статей — неза-
конная торговля нефтью и другими минеральными 
ресурсами, незаконный оборот наркотиков, оружия 
и культурных ценностей, «добровольные пожерт-
вования» от «сочувствующих». В этой связи при-
зываем к более строгому выполнению требований 
резолюции 2199 (2015) о составлении санкционного 
списка физических и юридических лиц, ведущих 
торговлю с «Исламским государством». Необхо-
димо повысить эффективность работы экспертной 
группы «антиалькаидовского» санкционного ко-
митета, системно задействовать потенциал Группы 
разработки финансовых мер борьбы с отмыванием 
денег (ФАТФ) и связанных с ней региональных ана-
логичных структур. Предлагаем также перевести 
отчетность государств о выполнении ими резолю-
ции 2199 (2015) на регулярную и системную основу.

Считаем также необходимым включить «Ис-
ламское государство» в качестве отдельного фигу-
ранта антитеррористического санкционного списка 
Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций. Промедление в решении этого очевидно-
го вопроса становится контрпродуктивным с точ-
ки зрения эффективности контртеррористических 
усилий нашей Организации.

Призываем более настойчиво и предметно про-
тиводействовать угрозам, исходящим от иностран-
ных террористов-боевиков. Нужно срочно сформи-
ровать единую базу данных, содержащую сведения 
о них, разработать дополнительные механизмы 
обмена информацией об их перемещениях и упро-
щенные процедуры их передачи. Особое значение 
имеет превентивная работа, прежде всего борьба с 
подстрекательством к терроризму в соответствии 
с резолюцией 1624 (2005), принятой десять лет на-
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зад. За это время актуальность противодействия 
террористической идеологии многократно возрос-
ла. Многонациональная и многоконфессиональная 
Россия имеет поистине уникальный исторический 
опыт успешного сосуществования различных эт-
носов и религиозных общин. Этим опытом мы го-
товы делиться. Готовы учитывать и опыт наших 
партнеров.

В увязке с задачами предупреждения террориз-
ма, в том числе в рамках партнерства с институтами 
гражданского общества, рассматриваем вопросы 
противодействия насильственному экстремизму. 
Считаем принципиально важным, чтобы продви-
гаемые сейчас инициативы в этой сфере опирались 
на прочную почву международного права, уваже-
ния суверенитета и равенства государств, недо-
пустимости вмешательства в их внутренние дела. 
Нельзя продвигать лозунги борьбы с экстремизмом 
в конкретных странах через головы их законных 
правительств. Такие попытки уже были и ни к чему 
хорошему не привели, как вы все хорошо знаете.

Борьба с террористической опасностью должна 
пойти рука об руку с активизацией усилий по уре-
гулированию различных конфликтных ситуаций в 
регионе, будь то в Сирии, Ливии, Йемене. Однако 
прежде всего это касается многолетнего застоя в 
палестино-израильских делах, который мощно под-
питывает крайние настроения на «арабской улице». 
«Квартет» международных посредников вместе с 
арабскими государствами и при поддержке других 
членов Организации Объединенных Наций должен 
осознать свою ответственность за возобновление 
прямых переговоров между Израилем и Палести-
ной на основе концепции двух государств. Продви-
жение на этом треке стало бы важнейшим вкладом 
в обеспечение региональной стабильности и без-
опасности проживающих в регионе народов.

Рассчитываем на откровенную дискуссию в 
ходе сегодняшнего заседания и в последующем. 
Важно, чтобы, излагая свои позиции, мы слышали 
друг друга и искали пути к взаимодействию на ос-
нове Устава в интересах пресечения террористиче-
ских угроз и обеспечения безопасности на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке.

Я вновь приступаю к обязанностям Председате-
ля Совета Безопасности.

Сейчас я предоставлю слово другим членам 
Совета.

Я предоставляю слово Его Превосходительству 
г-ну Ван И, министру иностранных дел Китайской 
Народной Республики.

Г-н Ван И (Китай) (говорит по-китайски): Ки-
тай поддерживает и высоко оценивает инициативу 
Российской Федерации по проведению этих откры-
тых прений на уровне министров в Совете Безопас-
ности. Урегулирование конфликтов на Ближнем 
Востоке и устранение угрозы терроризма имеет ис-
ключительно важное значение для международного 
мира и входит в обязанности Совета Безопасности.

Положение на Ближнем Востоке является се-
рьезным и тревожным, и сохраняющиеся разногла-
сия между государствами, религиозными сектами 
и этническими группами продолжают усугублять 
эту ситуацию. Войны и конфликты, гуманитарные 
катастрофы и террористические угрозы взаимосвя-
заны. Фотографии утонувшего трехлетнего сирий-
ского мальчика стали вызовом человеческой морали 
и призывом к совести международного сообщества.

Сегодня мы собрались здесь, в этом зале Сове-
та Безопасности, не для того, чтобы вести пустые 
разговоры, а для того, чтобы серьезно проанализи-
ровать первопричины нестабильности на Ближнем 
Востоке, дать точную и объективную оценку ситу-
ации в регионе, найти практически осуществимые 
и эффективные решения, а также попытаться зало-
жить основу для мира, которая была бы приемле-
мой для всех сторон. Еще важнее то, что мы собра-
лись здесь для того, чтобы воспользоваться имею-
щимися возможностями и разорвать порочный круг 
бесконечных волнений на Ближнем Востоке, вы-
полнить мандат, возложенный Уставом Организа-
ции Объединенных Наций на Совет Безопасности, 
а также оправдать ожидания международного со-
общества и, в частности, народа Ближнего Востока.

Китай надеется, что с помощью совместных 
усилий международное сообщество и народ Ближ-
него Востока смогут создать регион мира, терпимо-
сти и процветания. Прежде всего, народу Ближнего 
Востока необходим мирный регион. Стабильность 
— это благо, а потрясения влекут за собой опас-
ность. Мир — это самое ценное. На протяжении 
70-летней истории Организации Объединенных 
Наций мы постоянно чувствовали запах порохово-
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го дыма в странах Ближнего Востока и становились 
свидетелями перемещения ни в чем не повинных 
гражданских лиц.

Вновь и вновь история Ближнего Востока убеж-
дала нас в том, что насилие не может привести к 
окончательному решению проблем и что ненависть 
лишь уничтожает надежду. Лишь уважая друг 
друга, люди могут жить вместе в условиях мира. 
Лишь с помощью диалога можно решить пробле-
мы и лишь содействуя дружеским отношениям, мы 
сможем построить лучшее будущее. Это то, на что 
надеется международное сообщество, и то, чего на-
мерена добиваться китайская дипломатия.

Людям нужен Ближний Восток, который харак-
теризуется терпимостью. Ближний Восток, кото-
рый когда-то был колыбелью цивилизации, имеет 
славную историю и внес важнейший вклад в разви-
тие человечества. Благодаря своей процветающей 
цивилизации и богатой культуре этот регион стал 
важной платформой для обмена идеями и интегра-
ции восточной и западной цивилизаций. В XXI веке 
как никогда ранее для сосуществования цивилиза-
ций необходим дух согласия без навязанного еди-
нообразия, а для достижения прогресса общество 
должно быть терпимым и открытым. Представи-
тели различных религий должны проявлять толе-
рантность по отношению друг к другу и учиться 
друг у друга, в то время как различные этнические 
группы должны жить в гармонии.

Людям нужен самостоятельно развивающийся 
Ближний Восток. Ближний Восток является до-
мом для всех народов этого региона. Поэтому его 
будущее и судьбу должны определять те же самые 
страны посредством проведения консультаций и 
переговоров. Страны за пределами данного реги-
она могут оказывать помощь, но должны избегать 
вмешательства во внутренние дела других стран и 
— даже в большей степени — избегать навязыва-
ния им какой-то конкретной модели. Региональный 
порядок должен определяться странами Ближнего 
Востока и основываться на принципах Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций с учетом обстоя-
тельств на местах и в соответствии с потребностя-
ми живущих там людей.

Сирийский кризис продолжается вот уже поч-
ти пять лет. Международное сообщество не должно 
оставаться сторонним наблюдателем, но при этом 
не должно осуществлять произвольное вмешатель-

ство. В первую очередь нам нужно активизировать 
меры по оказанию гуманитарной помощи. В част-
ности, во избежание новых трагедий необходимо 
решить проблему, связанную с ростом напряженно-
сти в результате ситуации с миграцией. Мы привет-
ствуем активные усилия со стороны стран Европей-
ского союза в данном направлении. Соседние с Си-
рией страны, которые за последние несколько лет 
приняли более 4 миллионов сирийских беженцев, 
столкнулись с еще более серьезной и актуальной 
проблемой. Несправедливо и неразумно забывать 
об их усилиях и игнорировать трудности, с которы-
ми им пришлось столкнуться.

Политическое урегулирование является един-
ственным путем выхода из кризиса в Сирии. Для 
достижения этой цели сторонам необходимо найти 
компромиссное решение, которые бы основывалось 
на реальном международном и региональном опы-
те, соответствовало внутренней ситуации в Сирии 
и учитывало интересы всех сторон. Возрождение 
насильственных террористических группировок и 
распространение миграционного кризиса в очеред-
ной раз показали всем сторонам, что необходимо 
безотлагательно найти пути политического урегу-
лирования сирийского кризиса.

Китай призывает все стороны воспользоваться 
возможностью, возникшей в результате растущего 
стремления к политическому урегулированию, со-
звать третью Женевскую конференцию по вопросу 
о Сирии и возобновить усилия по проведению все-
объемлющего политического переходного процес-
са, в ходе которого не выдвигались бы предвари-
тельные условия и не предусматривались конкрет-
ные результаты и который бы охватывал все сторо-
ны в конфликте. Пусть народ Сирии сам определит 
будущее своей страны с помощью международного 
сообщества и при поддержке Совета Безопасности.

Для достижения этой цели Генеральный секре-
тарь Пан Ги Мун и Специальный посланник де Ми-
стура предпринимают активные посреднические 
усилия. В связи с этим Китай выражает надежду 
на то, что все стороны объединят свои усилия во 
главе с Организацией Объединенных Наций, соз-
дадут необходимые условия, добьются консенсуса 
и будут способствовать созданию благоприятной 
обстановки для успешного осуществления посред-
нической деятельности.
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Китай выражает глубокую озабоченность в свя-
зи с недавним конфликтом между Израилем и Пале-
стиной, связанным с комплексом мечети Аль-Акса. 
Насилие никогда не приносит подлинной безопас-
ности; оно лишь ведет к укоренению ненависти. 
Китай твердо поддерживает своевременное вос-
становление законных прав палестинского народа 
и обеспечение мирного сосуществования двух го-
сударств — Палестины и Израиля. Международное 
сообщество должно работать сообща, содействуя 
возобновлению переговоров между Палестиной и 
Израилем на широкой основе при непосредствен-
ном участии всех заинтересованных сторон. Только 
переговоры могут принести надежду на установле-
ние мира и построение лучшего будущего.

Терроризм является общим для всего челове-
чества бедствием. Складывающаяся ситуация на 
Ближнем Востоке неоднократно свидетельствовала 
о том, что террористическая деятельность похожа 
по своему характеру и что для борьбы с ней мы не 
должны применять двойные стандарты. Борьба с 
насильственным терроризмом во всех его прояв-
лениях должна быть коллективной обязанностью 
и приоритетной задачей стран региона и междуна-
родного сообщества. Китай призывает к всеобъем-
лющему международному сотрудничеству на ши-
рокой основе в рамках Организации Объединенных 
Наций. Международное сотрудничество в борьбе 
с терроризмом должно включать следующие при-
оритетные задачи: борьбу с кибертерроризм, пре-
дотвращение распространения насильственных 
экстремистских идеологий, блокирование потока 
террористов и финансирования террористических 
группировок, укрепление обмена разведыватель-
ной информацией и использование в полной мере 
потенциала Совета Безопасности.

Китай верит в возможность обеспечения все-
объемлющего подхода к устранению как симпто-
мов, так и основных причин терроризма. Регио-
нальная нестабильность и пробелы в развитии 
порождают терроризм, в то время как этническая 
разобщенность и религиозные конфликты позво-
ляют возродиться радикальным идеологиям. С тем 
чтобы коренным образом решить проблемы, кото-
рые порождают и способствуют распространению 
терроризма, мы должны надлежащим образом раз-
решить региональные споры, восстановить регио-
нальную стабильность, укрепить управленческий 
потенциал различных стран, ускорить экономиче-

ское развитие и ощутимым образом улучшить жиз-
ни людей.

Китай выражает надежду на то, что данное за-
седание Совета Безопасности станет новой отправ-
ной точкой для возобновления усилий со стороны 
международного сообщества и откроет новые пер-
спективы для обеспечения мира и безопасности на 
Ближнем Востоке.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
заместителю премьер-министра, министру ино-
странных дел и по делам экспатриантов Иордан-
ского Хашимитского Королевства Его Превосходи-
тельству Насеру Джоде.

Г-н Джода (Иордания) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, позвольте нам выразить свою 
глубокую признательность за Вашу инициативу по 
созыву этого важного заседания по вопросам уре-
гулирования споров в странах Северной Африки и 
на Ближнем Востоке, а также по вопросам террори-
стических угроз в данных регионах.

В силу нашего географического положения мы, 
Иорданское Хашимитское Королевство, в наиболь-
шей степени вовлечены в нынешние конфликты в 
регионе; и на нас самым непосредственным обра-
зом сказываются политические, экономические, гу-
манитарные проблемы, а также проблемы в области 
безопасности. Наше видение основных причин и 
факторов возникновения нестабильности в регионе 
основано на реальном представлении о нашей пря-
мой и жизненно важной заинтересованности в деле 
урегулирования споров и восстановления мира и 
стабильности в регионе. Основные причины кон-
фликта в регионе, который обострился со времени 
событий, ранее называемых «арабской весной», до-
полнялись лишениями. Под лишениями я имею в 
виду как политические, так и социальные лишения, 
которые стали наблюдаться на различных этапах 
за последние несколько лет. Ситуация в различной 
степени ухудшилась в разных странах региона. Об-
щим знаменателем стран, которые пережили подоб-
ные трудности, являются совокупные последствия 
таких лишений — будь то в политической, соци-
альной или экономической сфере — отсутствия по-
литических перспектив исправить ситуацию в этих 
районах. Неадекватными были также усилия по 
избежанию политической дискриминации и марги-
нализации. Эти недостатки привели к применению 
подходов, основанных на межконфессиональной и 
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межплеменной напряженности в ущерб националь-
ному единству и миру. Это создало благодатную 
почву для расширения деятельности террористиче-
ских организаций.

В настоящее время мы также являемся свиде-
телями оккупации Иерусалима, в частности ок-
купации комплекса мечети Аль-Акса в святыне 
Харам-аш-Шариф. Продолжающиеся нарушения 
со стороны Израиля ставят под угрозу мир между 
представителями разных религий. Мы призываем 
Израиль незамедлительно прекратить эти наруше-
ния и соблюдать неприкосновенность священных 
объектов с учетом того, что хранителем мусуль-
манских и христианских святынь в Иордании явля-
ется Его Величество король Абдалла, — чтобы из-
бежать последствий этого кризиса для всего мира. 
Нет никаких сомнений на тот счет, что первопри-
чиной конфликта является то, что народ Палести-
ны на протяжении вот уже нескольких десятилетий 
лишен права на создание на своей национальной 
территории независимого государства. Именно по 
этой причине в регионе сложилась нестабильность, 
которая с годами породила различные формы экс-
тремизма как на территории региона, так и за его 
пределами.

Поэтому единственный способ урегулировать 
конфликт заключается в сосуществовании двух 
государств и в создании в пределах границ, суще-
ствовавших до 4 июня 1967 года, независимого па-
лестинского государства. Иордания действительно 
весьма заинтересована в этом, ибо она принимает 
участие во всех серьезных переговорах по вопро-
сам, касающимся окончательного разрешения этой 
проблемы.

Создание основ для восстановления стабильно-
сти и разрешения существующих проблем требует 
всеобъемлющего политического процесса, наце-
ленного на устранение первопричины конфликтов 
в регионе, заключающейся в отсутствии полити-
ческого решения, необходимого для урегулирова-
ния сирийского конфликта, которому скоро будет 
шесть лет, — решения, ведущего к политическим 
преобразованиям, отвечающего законным чаяниям 
сирийского народа и гарантирующего ему един-
ство и безопасность. Отсутствие такого решения 
способствует лишь разжиганию экстремизма и тер-
роризма и общему обострению ситуации. Помимо 
этого, отсутствие комплексного и всеобъемлющего 

политического процесса в Ираке и маргинализа-
ция общин на религиозной почве тоже предостав-
ляют «Исламскому государству Ирака и Шама» 
(ИГИШ/»Даиш») возможность для наращивания 
его потенциала. Для того чтобы одержать победу 
над этим террористическим режимом, потребует-
ся наладить политический процесс примирения и 
укрепить национальное единство среди всех ирак-
ских фракций.

Что касается Ливии, то, несмотря на междуна-
родные усилия, нацеленные на достижение ливий-
скими сторонами политической договоренности и 
на преобразование страны в современное государ-
ство — для чего необходима поддержка со стороны 
международного сообщества, — там происходит 
активизация террористической деятельности, осо-
бенно с участием ИГИШ.

Говоря о Йемене, мы должны признать, что аль-
тернативы политическому урегулированию там не 
существует и что все политические партии долж-
ны возобновить политический процесс, иниции-
рованный Советом сотрудничества стран Залива 
и результатами Конференции по национальному 
диалогу, и, кроме того, признать конституцион-
ные полномочия Его Превосходительства г-на Абд 
Раббу Мансура Хади Мансура. Если бы некото-
рые стороны не отвергли этот процесс, не было бы 
никаких оснований для военных действий, наце-
ленных на укрепление и стабилизацию законного 
правительства.

Бушующие во многих странах конфликты об-
ретают определенные черты религиозно-сектант-
ского характера и могут перерасти в суннитско-
шиитский конфликт, что поставило бы под угрозу 
безопасность и стабильность всего региона. Тот 
факт, что эти конфликты приобретают религи-
озно-сектантский характер, в той или иной мере 
способствует закреплению занимаемых некоторы-
ми террористическими организациями подходов и 
исповедуемых ими взглядов. Иордания постоянно 
подчеркивает, что она полностью отвергает идею 
о том, что данный конфликт это конфликт между 
суннитами и шиитами и что он имеет религиозный 
характер. Улаживание конфронтаций подобного 
рода должно осуществляться исключительно в по-
литическом контексте.

Все более проблематичными становятся гу-
манитарные аспекты происходящих в настоящее 
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время конфликтов. Сегодня мы являемся свидете-
лями перемещения сирийских беженцев в соседние 
государства и за пределы региона. Гуманитарные 
последствия отсутствия политических решений не 
поддаются урегулированию. Одной только гумани-
тарной помощью сирийскую проблему не решить. 
Требуется политическое решение, которое положи-
ло бы конец людским страданиям. Сегодня наша 
страна, Иордания, несмотря на ограниченность 
своих возможностей, принимает у себя примерно 
1,4  миллиона сирийских граждан, и это помимо 
значительного числа беженцев из других стран. 
Однако в отсутствие международной поддержки, 
необходимой для того, чтобы нести это бремя со-
вместно, страна практически исчерпала свои воз-
можности в плане обустройства беженцев.

Сегодня мы видим душераздирающие фотогра-
фии этих людей, представителей древней цивили-
зации и культуры, вынужденных искать убежище 
за пределами своей страны. Ответственность за 
их судьбу должно разделить все международное 
сообщество, ибо отдельные страны не способны 
самостоятельно справиться с этой проблемой. Не-
обходимо подчеркнуть, что мы должны соблюдать 
и выполнять в полном объеме резолюции Совета 
Безопасности, касающиеся борьбы с терроризмом. 
Иордания находится в авангарде международных 
усилий по борьбе с терроризмом, причем не только 
с военной точки зрения и с точки зрения безопас-
ности, но и с точки зрения идеологии. Его Вели-
чество король Абдалла II ибн аль-Хусейн обращает 
особое внимание на то, что эта война является на-
шей войной. Речь идет о войне внутри Ислама, про-
тив хариджитов, которые искажают смысл нашей 
религии, являющейся религией терпимости, пропо-
ведующей восприимчивое отношение к инакомыс-
лящим, мир и диалог.

В своем позавчерашнем выступлении в Гене-
ральной Ассамблее (см. A/70/PV.13) Его Величество 
подчеркнул, что важнейшим в этой войне вне вся-
кого сомнения является идеологический фронт. Мы 
как человеческое сообщество должны стараться 
завоевывать сердца и умы людей. Для того чтобы 
одержать победу в этой войне, мы должны объеди-
нить все наши усилия. Мы должны соблюдать и в 
полном объеме выполнять соответствующие резо-
люции Совета Безопасности относительно борьбы 
с терроризмом, в том числе резолюцию 2170 (2014), 
касающуюся угрозы, создаваемой Фронтом «Ан-

Нусра» и организацией «Даиш», и резолюцию 2178 
(2014) относительно борьбы с угрозой, создаваемой 
иностранными боевиками-террористами из более 
чем 100 стран, которые пополняют ряды действу-
ющих в регионе террористических организаций. 
Этот феномен имеет весьма пагубные последствия 
как для стран происхождения этих боевиков, так и 
для стран их назначения, не говоря уже о тех опас-
ностях, которыми он чреват для соседних стран, 
в том числе опасности совершения на территории 
этих стран террористических актов, что в значи-
тельной мере осложняет их задачи по обеспечению 
собственной безопасности.

Для того чтобы усилия по борьбе с террориз-
мом и экстремизмом увенчались успехом, требует-
ся всеохватный политический подход, нацеленный 
на искоренение первопричин нынешнего кризиса 
— обездоленности, маргинализации и социального 
отчуждения, по вине которых и произошло осла-
бление государственной власти и образовался ваку-
ум, который заполнили террористические группы. 
Оживление политического процесса, нацеленного 
на решение этих проблем, послужило бы подспо-
рьем при проведении военных операций и обеспе-
чении безопасности как внутри, так и за пределами 
региона, а также в урегулировании проблемы фи-
нансирования иностранных боевиков-террористов, 
которые чаще всего преследуют корыстные цели и 
руководствуются низменными мотивами.

Как члены Совета Безопасности — органа, на 
который возложена задача поддерживать между-
народный мир и безопасность, — мы должны при-
нять этот вызов и оправдать надежды народов все-
го мира. Мы должны взять на себя всю полноту 
ответственности.

Председатель: Я предоставляю слово Его Пре-
восходительству г-ну Лорану Фабиусу, министру 
иностранных дел и международного развития 
Французской Республики.

Г-н Фабиус (Франция) (говорит по-французски): 
Я хотел бы посвятить свое выступление борьбе с 
терроризмом в Ираке и Сирии.

Перед лицом сирийского кризиса и бесконечных 
варварских действий, совершаемых организацией 
«Даиш», Совет Безопасности, к сожалению, чаще 
всего представлял собой «совет бессилия». Жертвы 
этой трагедии и международная общественность 
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требуют от нас деятельности, которую можно вы-
разить двумя словами: действуйте быстро. Фран-
ция разделяет это требование, к которому я хотел 
бы добавить: по возможности, нужно выступать 
единым фронтом.

Франция — независимая держава. Мы стре-
мимся к миру и безопасности во всем мире. В Ираке 
и Сирии именно это требование определяет и будет 
определять наши решения. В августе 2014 года, ког-
да в Ираке организация «Даиш» захватила Мосул, 
была сформирована международная коалиция. С 
первого же дня Франция взяла на себя обязатель-
ство принимать в ней участие. Наши военные дей-
ствия, развернутые на местах иракскими силами 
безопасности и силами «пешмерга», сопровожда-
лись политическим процессом национального при-
мирения. Организация «Даиш» начала отступать 
по прошествии не менее года с того момента, когда 
началось наше вмешательство. Она по-прежнему 
представляет собой серьезную угрозу, и мы все 
здесь знаем, что для победы над терроризмом по-
требуются долгосрочные усилия.

В Сирии ситуация еще более сложная. Там тер-
рористическая группа «Даиш» действительно про-
цветает при настоящем попустительстве со сторо-
ны режима Башара Асада. Ее контроль в Сирии в 
последние месяцы распространился на еще более 
обширную территорию и сосредоточен в городе 
Эр-Ракка. Приток иностранных боевиков увели-
чился, в результате чего возросла террористическая 
угроза далеко за пределами региона Леванта. По-
литика выжженной земли, проводимая действую-
щим режимом, привела к отчуждению со стороны 
подавляющего большинства населения. Коалиция 
отреагировала организацией военных действий. 
Наша страна считает, что эти действия необходимо 
наращивать. Однако сами по себе такие действия 
не могут служить надлежащим ответом, поскольку 
решение — и, я думаю, мы все можем согласиться 
хотя бы в этом, — должно быть политическим.

Сегодня некоторые предлагают нам объеди-
нить свои усилия, для того чтобы сформировать 
в Сирии широкую коалицию против организации 
«Даиш». Россия только что представила принципы 
для проекта резолюции Совета Безопасности. Како-
ва позиция Франции? Она основана на нескольких 
принципах, которые я изложу далее.

Во-первых, мы должны при любом удобном 
случае наносить удары по организации «Даиш». 
Что касается Франции, то наша страна так и делает. 
В Ираке мы уже более года выступаем в рамках ко-
алиции и действуем по просьбе правительства Ира-
ка. В Сирии вот уже несколько месяцев действуют 
военно-воздушные силы коалиции, и в прошлое 
воскресенье по решению президента Республи-
ки французские истребители совершили налет на 
учебный лагерь, в котором готовились нападения, 
в том числе на нашу страну.

Я хочу заявить всем партнерам, которые же-
лают присоединиться к нашим усилиям: мы будем 
приветствовать ваше участие при соблюдении вами 
трех условий.

Первое: не может быть никакой двусмысленно-
сти в понимании того, против кого мы ведем борь-
бу. Те, с кем мы боремся, — это террористы, име-
ющие отношение к организации «Даиш» и другим 
радикальным группам, которые стремятся навязать 
свои варварские законы. Но к ним, естественно, не 
относится гражданское население и силы умерен-
ной оппозиции, которые годами мужественно за-
щищают свое видение, совпадающее с видением 
нашей страны: единую Сирию, которая стоит на 
принципах демократии и уважения всех сообществ, 
что противопоставляется другой форме террора, а 
именно кровавым репрессиям действующего режи-
ма. Это первое условие: наш враг — это организа-
ция «Даиш», а не гражданское население и не уме-
ренная оппозиция.

Второе условие: одновременно с этим надлежит 
положить конец другим формам насилия в отноше-
нии гражданских лиц, которое фактически подпи-
тывает экстремизм и колоссальный поток бежен-
цев. Утверждается, что 80 процентов от 250 тысяч 
человек, погибших в результате сирийского кризи-
са, и 80 процентов от миллионов беженцев, кото-
рые были вынуждены покинуть страну за послед-
ние три года, стали жертвами неизбирательного 
обстрела со стороны действующего режима, и этот 
обстрел необходимо прекратить. Таким образом, 
Совет Безопасности должен раз и навсегда запре-
тить применение в Сирии «бочковых бомб» и бомб, 
заполненных хлором.

Третье условие: следует признать, что эта про-
блема должна быть решена коренным образом, ибо 
борьба с организацией «Даиш» требует введения 
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переходного политического процесса, который мог 
бы дать новую надежду сирийскому народу. Судь-
ба этого народа не может ограничиваться выбором 
между двумя ужасными вариантами: преступным 
режимом, с одной стороны, и варварскими тер-
рористическими актами, с другой. То, к чему мы 
должны стремиться, четко изложено в Женевском 
коммюнике, датированном июнем 2012 года: к пра-
вительству, обладающему всеми полномочиями ис-
полнительной власти, которое объединит элементы 
действующего режима — именно так, элементы 
этого режима, — и элементы оппозиции, отрицаю-
щей терроризм.

Настало время для осуществления такого пере-
хода и заверения сирийского народа в том, что их 
будущее не будет находиться в руках палача. Нам 
известны основные задачи, параметры и действую-
щие лица такого перехода. Теперь нам надо запу-
стить этот процесс в действие. Мы считаем, что для 
этого необходимо проведение широких перегово-
ров под эгидой Специального посланника Органи-
зации Объединенных Наций в Сирии и под контро-
лем контактной группы, основу которой, по нашему 
мнению, можно расширить, с тем чтобы, помимо 
пяти постоянных членов, в нее вошли ключевые ре-
гиональные партнеры.

Я хотел бы добавить, что для обеспечения дове-
рия к этим обязательствам мы должны рассмотреть 
возможность создания механизмов, которые могли 
бы эффективно, а не только на словах, обеспечить 
защиту гражданского населения. В Сирии имеются 
целые области, которые в настоящее время подвер-
гаются неизбирательному обстрелу, что не может 
быть оправдано борьбой с терроризмом. Тысячи си-
рийцев были вынуждены бежать из своих городов и 
деревень. Этому необходимо положить конец. Не-
которые из наших партнеров выдвинули конкрет-
ные предложения о создании специальных зон — их 
называют по-разному, а именно зоны безопасности, 
зоны, пролет над которыми запрещен, — в которых 
обеспечивалась бы безопасность гражданского на-
селения. Нам необходимо тщательно и оперативно 
изучить эти предложения, с тем чтобы по мере воз-
можности реализовать их на территориях, где это 
пошло бы на пользу обеспечению мира.

В рамках борьбы с организацией «Даиш» не 
существует какой-либо волшебной формулы, с по-
мощью которой мы смогли бы избежать долгосроч-

ных усилий, необходимых для борьбы с террориз-
мом. Тем не менее существуют ложные решения, 
которые приведут лишь к затягиванию кризиса, и 
нам необходимо избегать их. Коалиция, сама осно-
ва которой в действительности запрещает любые 
собрания сирийцев в целях борьбы с террористами, 
подпитывает пропаганду организации «Даиш» и, в 
конечном итоге, усиливает ее привлекательность. 
За подобную ошибку с точки зрения морали и поли-
тики сирийскому народу, всему Ближнему Востоку, 
Европе и всему миру пришлось бы расплачиваться 
десятилетиями.

Таким образом, Франция готова действовать 
совместно со своими традиционными партнерами 
— и с Россией, и с другими странами — на основа-
нии трех только что изложенных мною принципов, 
если только при принятии мер соблюдаются три ус-
ловия: эффективные военные меры против органи-
зации «Даиш» и других террористических групп, 
но не против участников сопротивления или граж-
данского населения Сирии; прекращение приме-
нения против гражданского населения «бочковых 
бомб» и бомб, заполненных хлором; и проведение 
широких переговоров, направленных на обеспече-
ние переходного политического процесса, который 
не позволил бы оставить власть в руках сирийского 
палача, но дал бы наконец сирийскому народу воз-
можность реально сплотиться. В этом заключаются 
три основных условия обеспечения эффективности 
нашей деятельности в Сирии.

Председатель: Слово предоставляется мини-
стру иностранных дел и африканской интеграции 
Республики Чад Его Превосходительству г-ну Мус-
се Факи Махамату.

Г-н Махамат (Чад) (говорит по-французски): 
Я хотел бы выразить признательность Российской 
Федерации за организацию этого очень важного за-
седания, посвященного урегулированию конфлик-
тов на Ближнем Востоке и в Северной Африке, а 
также борьбе с террористической угрозой во всем 
регионе. Я хотел бы также поблагодарить Генераль-
ного секретаря Пан Ги Муна за его брифинг.

Семидесятая годовщина Организации Объ-
единенных Наций предоставляет нам возможность 
вместе задуматься не только о непрекращающих-
ся вооруженных конфликтах, но также и о новом 
типе угрозы для мира и безопасности во всем мире 
— угрозы терроризма, которая стремительно рас-
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пространяется. Это заседание весьма своевремен-
но. Мы надеемся, что оно позволит нам провести 
комплексный и глубокий анализ всех бедствий, 
от которых страдают страны Ближнего Востока и 
Северной Африки, а также рассмотреть вопрос о 
принятии коллективных мер на основе Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и норм междуна-
родного права.

Вначале мы должны задать себе вопрос о корен-
ных причинах современного терроризма и его про-
явлениях — «Даиш», «Джабхат ан-Нусра», «Ансар 
аш-Шариа» и так далее — прежде чем приступим к 
поиску решений. В той части мира, которую мы об-
суждаем, серьезные социально-экономические кри-
зисы и отсутствие политических реформ, которые 
отвечали бы стремлению людей к большей демо-
кратии и свободе, являются источником глубокого 
разочарования. Коррупция, притеснения, проявле-
ния дискриминации и маргинализация этнических 
и религиозных меньшинств еще более усугубляют 
возникшую взрывоопасную ситуацию. Она ос-
ложняется вмешательством извне, свидетельством 
чему является хаос, в который погрузились некото-
рые страны, например, Сирия и Ливия.

Если обратиться к примеру Ливии, мы должны 
помнить, что в течение первых часов после кризи-
са Африканский союз пытался достичь решения 
путем переговоров. Посреднические усилия почти 
увенчались успехом. К сожалению, они были пере-
черкнуты. На мирное урегулирование кризиса не 
осталось никаких шансов. Последствием этого ста-
ла дестабилизация положения в стране и во всем 
регионе, который сегодня превратился в излюблен-
ный плацдарм террористов всех мастей. Последо-
вавший за этим хаос по-прежнему сказывается на 
большей части стран Африканского континента, 
а также Европы — проблема миграции. Этот хаос 
таит в себе угрозу для всех государств Сахельского 
региона, включая соседние государства, в частно-
сти наше государство, Чад, в результате незакон-
ных поставок оружия и активности действующих в 
Ливии террористических групп. К числу факторов, 
которые еще более усугубляют конфликт на Ближ-
нем Востоке и в Северной Африке, относятся неза-
конные поставки оружия негосударственным субъ-
ектам, недостатки в работе механизмов предотвра-
щения конфликтов, а также слабая координации 
между Организацией Объединенных Наций и ре-
гиональными организациями. Мы должны откро-

венно признать, что это положение также ослож-
няют медленные темпы реагирования со стороны 
международного сообщества, в частности, Совета 
Безопасности.

Я хотел бы затронуть несколько вариантов ре-
шений в рамках борьбы с терроризмом и преодо-
ления последствий кризисов, недавно возникших в 
этом регионе.

Во-первых, необходимо урегулировать изра-
ильско-палестинский конфликт. Этот конфликт, 
которому столько же лет, сколько Организации 
Объединенных Наций, и который длится уже не-
скольких десятилетий без каких-либо перспектив 
установления мира, является основным источни-
ком проблем региона. Что касается палестинского 
вопроса, то мы твердо убеждены в том, что не су-
ществует никакой альтернативы его урегулирова-
нию на основе создания двух государств, что позво-
лило бы положить конец израильской оккупации и 
создать независимое, суверенное и жизнеспособное 
палестинское государства, живущее бок о бок с 
Израилем в условиях мира и безопасности. В этой 
связи Совет Безопасности должен четко опреде-
лить обязанности и оказать необходимое давление 
на стороны, с тем чтобы обеспечить практическое 
осуществление урегулирования на основе создания 
двух государств. Международное сообщество не 
должно мириться с ситуацией, которая стала по-
вседневной реальностью для палестинцев: посто-
янное создание поселений, экспроприация земель, 
уничтожение домов, принудительное перемещение, 
постоянные вторжения и продолжающееся осквер-
нение мечети Аль-Акса.

Во-вторых, мы считаем, что только полити-
ческое решение на основе прямого диалога между 
сторонами конфликта, учитывающее глубинные 
причины сирийского кризиса, может позволить по-
ложить конец человеческой трагедии и сохранить 
единство этой страны. Учитывая сложившуюся си-
туацию, мы считаем, что Совету Безопасности пора 
в полной мере сыграть свою роль и придать новый 
импульс поиску путей политического урегулирова-
ния этого кризиса, что позволило бы нам реализо-
вать Женевское коммюнике 2012 года (S/2012/522, 
приложение).

Поток сирийских беженцев, прибывающих в 
Европу по морю — смертельно опасное путеше-
ствие — свидетельствует о серьезности кризиса 
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в Сирии. Помимо эмоций, которые вызывают по-
явившиеся недавно шокирующие фотографии, эта 
беспрецедентная миграция и сопряженные с ней 
отчаяние и страдания должны потрясти нас и по-
будить реалистично оценить эту ситуацию и при-
нять необходимые меры для поиска политического 
решения конфликта.

В-третьих, что касается Ливии, то Чад вновь 
заявляет о необходимости безотлагательно найти 
политическое решение, гарантирующее территори-
альную целостность и единство страны и сплочен-
ность ее народа, включая создание правительства 
национального единства, которое могло бы поло-
жить конец военным действиям. По-прежнему на-
стоятельно необходимо заключение соглашения о 
национальном примирении для восстановления по-
рядка и безопасности во избежание полного разва-
ла страны. Мы по-прежнему убеждены в том, что у 
конфликта в Ливии нет военного решения и что все 
стороны должны действовать ответственно и поло-
жить конец применению насилия. Совет Безопас-
ности должен направить мощный сигнал всем тем, 
кто хотел бы подорвать политический процесс, про-
двигая военное решение в ходе идущих перегово-
ров. Мы настоятельно призываем международное 
сообщество объединить свои усилия со странами 
региона и региональными организациями, в част-
ности с Африканским союзом и Лигой арабских го-
сударств, с тем чтобы позволить им внести эффек-
тивный вклад в мирный процесс.

В-четвертых, что касается борьбы с террори-
стическими актами, мы должны помнить о том, что 
в настоящее время санкционный перечень включа-
ет в себя 20 связанных с «Аль-Каидой» организа-
ций в Северной Африке и на Ближнем Востоке. Это 
вызывает тревогу. Несмотря на многочисленные 
резолюции Совета Безопасности и коллективные 
усилия по борьбе с террористическими группами, 
к сожалению, мы вынуждены сделать вывод о том, 
что террористическая опасность продолжает нарас-
тать и представляет угрозу существованию некото-
рых государств. Страны должны сотрудничать на 
субрегиональном, региональном и национальном 
уровнях на основе обмена информацией и укрепле-
ния своих механизмов экстрадиции террористов.

В заключение мы хотели бы подчеркнуть, что 
Совет Безопасности, который несет главную ответ-
ственность за поддержание международного мира 

и безопасности, должен взять на себя ведущую 
роль в деле предотвращения и урегулирования кон-
фликтов на Ближнем Востоке, в Северной Африке и 
других регионах. Региональные организации, такие 
как Африканский союз и Лига арабских государств, 
должны в полной мере участвовать в предотвраще-
нии и мирном урегулировании конфликтов путем 
создания и укрепления стратегического партнер-
ства между Организацией Объединенных Наций 
и региональными организациями. Возрастающая 
взаимозависимость стран во всем мире, а также 
взаимосвязь между региональными и местными 
конфликтами как никогда требуют от нас совмест-
ных скоординированных действий.

Председатель: Слово предоставляется мини-
стру иностранных дел и сотрудничества Королев-
ства Испания г-ну Хосе Мануэлю Гарсиа-Маргальо.

Г-н Гарсиа-Маргальо (Испания) (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы подчеркнуть 
актуальность и важность проведения этого сове-
щания в этот особенно непростой момент. Я также 
хотел бы подчеркнуть, что в деле борьбы с таким 
явлением, как терроризм, чрезвычайно важно обе-
спечить руководящую роль, настойчивость, реши-
мость и, что важнее всего, единство. Если мы не бу-
дем действовать сообща, мы потерпим поражение.

Испания накопила большой и болезненный 
опыт борьбы с внутренним и внешним террором. 
Что касается борьбы с внутренним сепаратистским 
терроризмом, то стоит напомнить о том, что первой 
его жертвой стала 22-месячная девочка, которая по-
гибла 55 лет назад в результате взрыва бомбы на 
железнодорожной станции. С тех пор в Испании в 
результате деятельности боевиков террористиче-
ской организации «Страна басков и свобода» по-
гибло более 800 человек. Что касается внешнего 
терроризма, то мы подверглись большому числу 
нападений. Особенно памятным событием стал 
террористический акт, совершенный в Мадриде 
11  марта 2004 года, в результате которого было 
убито 190 человек, большинство из которых были 
простыми людьми, направляющимися на работу на 
местных поездах.

Из этого опыта мы можем вынести пять уроков, 
которые могут оказаться полезными для междуна-
родного сообщества. Во-первых, как я уже говорил 
вчера, мы не должны вступать в переговоры с тер-
рористами; мы должны вести с ними беспощадную 
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борьбу. Во-вторых, мы должны бороться с ними с 
помощью закона, исключительно с помощью за-
кона, но при этом используя всю силу закона. 
В-третьих, абсолютно необходимо развивать меж-
дународное сотрудничество в области обмена раз-
ведывательными данными, координации действий 
служб безопасности и оперативной экстрадиции 
убийц. В-четвертых, необходимо обеспечить уча-
стие в этой борьбе гражданского общества. Опыт 
Испании свидетельствует о том, что с 1960 года по 
1997 год в стране Басков погибших старались хо-
ронить, не привлекая к этому внимания, в темное 
время суток, поскольку многие считали, что жерт-
вы были сами виноваты в том, что с ними произо-
шло. Ситуация начала меняться после того, как на 
нее отреагировало гражданское общество. И, нако-
нец, необходимо выявлять убийц и показывать их 
истинное лицо. Это не солдаты. Это — повторяю 
— преступники. Они не верят в Бога; они вероот-
ступники, так как религия всегда говорит на языке 
мира.

Перед тем как рассказать об уроках, которые 
могли бы сослужить пользу международному со-
обществу, я хочу поделиться некоторыми сообра-
жениями относительно текущей ситуации. Как уже 
было сказано, в результате продолжающейся более 
пяти лет войны в Сирии погибло 250 000 человек, 
в безотлагательной гуманитарной помощи нуж-
даются 12,5 миллиона человек, число внутреннее 
перемещенных составляет 8 миллионов человек и 4 
миллиона сирийцев покинули страну, запросив убе-
жища в Иордании, Турции и Ливане, что поставило 
эти страны в чрезвычайно сложное положение. Я 
хотел бы напомнить о том факте, что в Ливане, где 
доход на душу населения составляет пятую часть 
от дохода на душу населения в странах Европейско-
го союза, доля беженцев составляет 25% от общей 
численности населения этой страны. Мне не нужно 
описывать ситуацию в Иордании; те, кто побывал в 
Заатари, хорошо знают, что там происходит.

Однако самое страшное в Сирии заключает-
ся в том, что борьба между двумя силами создала 
вакуум, который заполнили группировка «Даиш» 
и другие связанные с «Аль-Каидой» формирова-
ния, которые пытаются установить халифат, что, 
если им это удастся, отбросило бы нас обратно в 
самые мрачные времена средневековья, и которые 
используют самые современные методы вербовки, 
финансирования и пропаганды своих преступных 

действий. Второй феномен, с которым мы сталки-
ваемся в последнее время, — это массовые потоки 
беженцев, которые в поисках свободы вынуждены 
покидать свои родные места. Это заставляет усом-
ниться в правильности иммиграционной полити-
ки и практики предоставления убежища, которых 
придерживается Европейский союз. Это говорит о 
том, что мы не можем больше ждать. Мы должны 
действовать и действовать безотлагательно.

Ливия также находится в весьма сложном по-
ложении. Попросту говоря, в стране уже много лет 
идет война между группировками Триполи и То-
брука, из которой также извлекает пользу группа 
«Даиш», которая расставила свои черные флаги на 
побережье Ливии и которая породила потоки неле-
гальных мигрантов, что также говорит не в пользу 
иммиграционной политики Европейского союза.

В Ираке ситуация ненамного лучше, поскольку 
там, по нашему мнению, сформировано законное 
правительство, которое дало согласие на наш за-
прос направить в страну более 300 испанских во-
еннослужащих для обучения иракских военных. По 
мнению Испании, правительство Ирака не должно 
сворачивать своих всеобъемлющих усилий по за-
числению в состав вооруженных сил бывших сол-
дат Саддама Хусейна и курдских «пешмерга» для 
борьбы с общим врагом. Что теперь надлежит де-
лать? Следует отметить, что такие усилия не увен-
чаются успехом без сотрудничества и международ-
ной координации со стороны всех участников, как 
членов коалиции, так и не входящих в нее стран.

Во-вторых, абсолютно необходимо обеспечить 
координацию борьбы с иностранными боевиками. 
В связи с этим недавно, 27 и 28 июля, в Мадриде 
состоялось специальное совещание Контртеррори-
стического комитета, по итогам которого было при-
нято заявление министров, которое я не буду зачи-
тывать, так как члены Совета Безопасности имеют 
возможность ознакомиться с ним. В силу своего ге-
ографического положения и исторических традици-
ей Испания поддерживает тесные связи со страна-
ми Средиземноморья и Ближнего Востока. Мы уже 
провели множество встреч с представителями уме-
ренной сирийской оппозиции в городе Кордова. Мы 
содействовали проведению международных сове-
щаний по Ливии, в котором участвовали наиболее 
влиятельные страны мира. В Барселоне прошло со-
вещание с участием представителей 28 стран Евро-
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пейского союза и восьми стран южного побережья 
Средиземного моря. Кроме того, мы приступили к 
осуществлению программ по совершенствованию 
организационных структур с целью укрепления де-
мократических институтов, в частности програм-
мы «Масар», что в переводе с арабского обозначает 
«путь», в странах Северной Африки и программы 
в поддержку проведения ориентированной на все 
слои населения государственной политики в стра-
нах Африки к югу от Сахары (программа АПИА) в 
африканских странах к югу от Сахары.

Второй урок, который мы можем извлечь из ис-
панского опыта применительно к нынешней ситу-
ации, заключается в необходимости уважать вер-
ховенство права и бороться с безнаказанностью. 
Не далее как вчера мы встречались с экспертами и 
представителями различных стран и неправитель-
ственных организаций для обсуждения проекта 
по созданию международного уголовного суда для 
борьбы с терроризмом. Суд мог бы стать междуна-
родным правовым механизмом, предназначенным 
исключительно для борьбы с террористическими 
преступлениями с помощью инструментов между-
народного права. Деятельность данного суда допол-
нила бы работу, проводимую Международным уго-
ловным судом, позволила бы заполнить существу-
ющие пробелы и оказалась бы востребованной в 
случаях, когда государство не способно проводить 
расследования, преследовать и привлекать к ответ-
ственности. Таким образом, речь идет о структуре, 
призванной дополнить работу национальных судов.

Я уже говорил об испанском опыте и о необ-
ходимости привлечения гражданского общества к 
борьбе с террором. По мнению Испании, важней-
шим инструментом в этом плане является межкуль-
турный и межконфессиональный диалог. Поэтому 
вместе с Турцией и многими другими странами мы 
создали Альянс цивилизаций. Вместе с Саудов-
ской Аравией и Австрией мы участвуем в работе 
Международного центра межконфессионального и 
межкультурного диалога им. короля Абдаллы ибн 
Абдель Азиза, а также выступаем с различными 
инициативами в поддержку этого диалога и с разъ-
яснениями, что ислам — это мирная религия, про-
поведующая терпимость и любовь к ближнему.

Мы также приняли участие в дискуссии 
по вопросу о защите религиозных меньшинств 
(см.  S/PV.7419), организованной председательству-

ющей делегацией Франции, где мы выступили со 
специальной инициативой, которая, напомню, за-
ключается в учреждении должности специального 
представителя Генерального секретаря по борьбе с 
насильственным экстремизмом, в чью задачу будет 
входить координация многочисленных инициатив, 
которые нередко преследуют одну и ту же цель, но 
не дают эффективных результатов по причине пло-
хой координации. 23 июля в Барселоне я выступил 
с аналогичным призывом на совещании, в котором 
участвовали религиозные лидеры и которое было 
организовано Альянсом цивилизаций и Союзом для 
Средиземноморья. Выступая перед членами Альян-
са, я отметил, что Союз для Средиземноморья объ-
единяет 43 страны, расположенных на северном и 
южном побережьях Средиземного моря, и поэтому 
является подходящим форумом для анализа этих 
вопросов.

Я хотел бы также объявить, что заседание Ма-
дридского клуба пройдет 27 и 28 октября и что в 
нем примут участие 100 бывших глав государств и 
правительств со всего мира с целью проанализиро-
вать феномен терроризма и меры борьбе с ним.

Я хотел бы обратить внимание на важность 
учета в наших усилиях общественного мнения и на 
необходимость показывать истинное лицо жертв. В 
связи с этим под председательством делегации, ко-
торая начнет выполнять обязанности Председателя 
Совета Безопасности с завтрашнего дня, мы прове-
дем в Совете совещание по формуле Аррии с уча-
стием жертв террористического насилия из разных 
стран мира, которые расскажут нам о перенесенных 
мучениях и страданиях и поделятся с нами теми на-
деждами, которые они возлагают на нас. Сейчас в 
рамках вовлечения гражданского общества в борь-
бу с террором мы придаем особое значение роли 
женщин. Поэтому 13 октября Председатель прави-
тельства Испании Мариано Рахой будет председа-
тельствовать на прениях высокого уровня в Совете 
Безопасности по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности во исполнение резолюции 1325 (2000).

В завершение я хотел бы упомянуть молодых 
людей. Ни один молодой человек не рождается тер-
рористом. Они становятся террористами. Таким 
образом, образование является жизненно важным 
элементом. Я не собираюсь читать лекцию об об-
разовании, но позвольте мне рассказать короткую 
историю.



15-29558� 17/105

30/09/2015	 Поддержание международного мира и безопасности	 S/PV.7527

В результате сирийского конфликта более 
500 000 детей не посещают школу. Это создает бла-
годатную почву для радикализации и разжигания 
терроризма. В Совете Безопасности и Организации 
Объединенных Наций уже отмечалось, что нам не-
обходимо включить прения по этой теме в наши об-
суждения. Нищета, безработица и неудовлетвори-
тельные условия жизни являются коренными при-
чинами терроризма. Не собираюсь я и читать лек-
цию о нищете, но просто скажу, что в ходе недавней 
поездки в Газу я имел возможность наблюдать, что 
1,7 миллиона человек, живущих в Газе, лишены 
работы, будущего и малейшей надежды. Большин-
ству из них меньше 25 лет, и у 90 процентов этих 
людей нет работы, занятия и, я подчеркиваю, нет 
будущего.

Я хочу обратить внимание на важное значение 
социальных сетей и Интернета. Как было отмечено, 
«Исламское государство Ирака и Шама» представ-
ляет собой анахроничное движение с точки зрения 
своих целей и задач, однако удивительно совре-
менное с точки зрения использования социальных 
сетей. Мы все должны приложить усилия в этой 
связи.

В заключение я хотел бы сказать, что мы с 
удовлетворением отмечаем усилия всех стран, 
участвующих в этой общей борьбе, независимо от 
того, являются ли они частью коалиции, возглав-
ляемой Соединенными Штатами Америки, или нет. 
Если у нас есть общий враг, то должен быть и об-
щий фронт, и давайте отложим достижение любых 
других целей, какими бы законными они ни были, 
поскольку единственная цель, которая должна объ-
единять нас, — это скорейшая победа над террориз-
мом в странах, где он существует.

Председатель: Я предоставляю слово мини-
стру иностранных дел Литовской Республики Его 
Превосходительству г-ну Линасу Линкявичюсу.

Г-н Линкявичюс (Литва) (говорит по-английски): 
Пожалуй, сложно вспомнить, когда политическая 
обстановка и обстановка в плане безопасности на 
Ближнем Востоке была бы более напряженной, чем 
сейчас. Ни один из современных конфликтов не при-
водил к таким масштабным разрушениям. Более 
12 миллионов перемещенных лиц и беженцев, сотни 
тысяч убитых и раненых, два миллиона детей, ли-
шенных доступа к образованию, и страна, лежащая 

в руинах, — таковы последствия этого конфликта, 
который длится вот уже пятый год.

Соседние с Сирией государства — Турция, 
Иордания и Ливан — несут основное бремя в свя-
зи с приемом потоков беженцев. В частности, воз-
можности Иордании и Ливана по размещению по-
токов беженцев находятся на пределе, что угрожает 
крахом системы оказания жизненно важных услуг 
и инфраструктуры. Война, которую правительство 
Сирии ведет против собственного народа, способ-
ствовала распространению насильственного экс-
тремизма и терроризма на территории страны, 
которые подпитывает также приток иностранных 
боевиков-террористов. Боевые действия в Йемене и 
нестабильность в Ираке, Ливии и других странах 
региона создают опасность распространения зоны 
террора еще дальше, что может привести к еще 
большим масштабам перемещения.

Сирийцы составляют около 70 процентов от об-
щего числа лиц, пытающихся пересечь Средизем-
ное море. И хотя, в первую очередь, это свидетель-
ствует о явной неспособности сирийского прави-
тельства обеспечить защиту своего населения, это 
также является проявлением несостоятельности 
Совета Безопасности. Совет должен был принять 
принудительные меры на раннем этапе кризиса в 
Сирии. Вместо этого он был парализован чередой 
случаев применения права вето, целью которых 
было обеспечить защиту преступников, а не жертв 
из числа гражданского населения. Тот, кто приме-
няет вето, разделяет с сирийским режимом тяже-
лую ответственности за гибель людей, разрушения 
и перемещение сирийцев.

Наша делегация твердо убеждена в том, что 
применение права вето неуместно в случаях мас-
совых нарушений прав человека, преступлений 
против человечности, военных преступлений и ге-
ноцида. В этой связи мы приветствуем инициативу 
Франции по ограничению применения права вето. 
Литва также присоединилась к инициативе Лих-
тенштейна по разработке кодекса поведения, каса-
ющегося действий Совета Безопасности по борьбе с 
геноцидом, преступлениями против человечности 
и военными преступлениями.

Нельзя делать вид, что защищаешь закон, творя 
беззаконие. Нельзя бороться с терроризмом, совер-
шая нападения и насилие в отношении гражданско-
го населения. Дальнейшее пребывание Асада у вла-
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сти, в том числе за счет наращивания иностранного 
военного присутствия в Сирии, не является жиз-
неспособным решением и может лишь усугубить 
конфликт. Правительство Сирии и его сторонники 
должны прекратить бомбардировки сирийского на-
рода и в полной мере содействовать осуществле-
нию Женевского коммюнике, принятого в июне 
2012 года. Специальный представитель Стаффан де 
Мистура пользуется нашей всецелой поддержкой 
в своих усилиях по возобновлению политического 
процесса.

Хотя определенная критика европейских мер 
реагирования на кризис беженцев уместна, Евро-
пейский союз многое делает для того, чтобы приме-
нять комплексный подход в реагировании на этот 
кризис в сотрудничестве со странами происхожде-
ния, странами транзита и странами назначения. В 
качестве последующих мер в связи с европейской 
повесткой дня в области миграции, принятой ра-
нее в этом году, Европейская комиссия подгото-
вила всеобъемлющий пакет предложений в целях 
содействия урегулированию кризиса, связанного с 
беженцами, в том числе путем устранения его ко-
ренных причин, которые заставляют людей искать 
убежища.

Мы выражаем надежду на то, что Совет Безо-
пасности поддержит европейские действия, направ-
ленные на решение проблемы контрабандистов в 
Средиземноморском регионе, которые бессовестно 
и цинично наживаются на человеческих страдани-
ях, подвергая риску все большее и большее число 
людей. Бездействие не выход. Бизнес по незаконной 
перевозке мигрантов растет и развивается, направ-
ляя поток финансовых средств в руки преступных 
банд и, в конечном итоге, в руки террористов.

Литва взяла обязательство принять часть бе-
женцев. Сейчас проводятся необходимые подго-
товительные мероприятия в связи с переселением 
первых семей из Сирии и Ирака. В то же время мы 
оказываем помощь и принимаем беженцев из рай-
онов Украины, оккупированных подконтрольными 
России силами. Давайте не будем забывать о том, 
что российская агрессия против Украины и неза-
конная аннексия Крыма привели к массовому пере-
мещению населения и сделали 5 миллионов чело-
век зависимыми от гуманитарной помощи. Недав-
нее преступное решение пророссийских незакон-
ных боевиков в Восточной Украине о высылке из 

региона сотрудников Организации Объединенных 
Наций и других гуманитарных учреждений приве-
дет к усугублению страданий местного населения с 
наступлением холодного времени года.

Совет разработал внушительную норматив-
но-правовую базу по борьбе с терроризмом, в том 
числе резолюции 1373 (2001) и 1624 (2005), десятую 
годовщину принятия которой мы отмечали ранее 
в сентябре. Совет также принял меры реагирова-
ния в связи с появлением «Исламского государства 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и явлением иностранных 
боевиков-террористов, укрепив уже существующие 
рамочные механизмы по борьбе с терроризмом на 
основе резолюций 2170 (2014), 2178 (2014) и 2199 
(2015) и всеобъемлющего заявления Председателя 
(S/PRST/2015/11), которое было принято в мае под 
председательством Литвы. Теперь мы должны при-
нять меры, с тем чтобы не оставить пробелов в нор-
мативно-правовой базе и ее осуществлении.

Современные террористы, такие как ИГИЛ, 
могут быть жестокими и дикими, но они также 
умело пользуются современными информацион-
но-коммуникационными технологиями для целей 
пропаганды и вербовки. Для эффективной борьбы 
с ними мы должны постоянно корректировать и 
адаптировать наши ответные меры и задействовать 
целый ряд заинтересованных сторон: правитель-
ства, частный сектор, научные круги, общины и 
религиозных лидеров, молодежь, женщин, а также 
лиц, пострадавших в результате террористических 
актов. Я хотел бы особо подчеркнуть роль женщин. 
Они могут стать первой линией обороны в борьбе с 
радикализацией и насильственным экстремизмом, 
начиная с борьбы в рамках их семей и местных об-
щин и заканчивая национальным и международ-
ным лидерством.

Затяжные конфликты, крах системы управле-
ния и верховенства права, репрессивные режимы 
и разгул коррупции, изоляция и насилие в отноше-
нии меньшинств, крайние проявления неравенства 
и систематическое грубое нарушение прав человека 
играют на руку экстремизму и терроризму, застав-
ляя людей бежать в поисках спасения. Для борьбы 
с угрозой терроризма мы должны «отключить его 
системы жизнеобеспечения», устранив именно эти 
основные факторы, а также проявления несправед-
ливости и сохраняющееся недовольство, которые 
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делают людей уязвимыми к подстрекательству и 
вербовке.

Мы также должны сосредоточить внимание 
на привлечении к ответственности виновных в 
преступлениях терроризма. Мы не можем больше 
мириться с сохраняющейся безнаказанностью за 
совершение террористических актов, финансиро-
вание терроризма, вербовку и подстрекательство. 
Укрепление национального и международного по-
тенциала, необходимого для преследования тер-
рористов и их спонсоров и более эффективного 
использования существующих механизмов отправ-
ления правосудия, в том числе Международного 
уголовного суда, должно стать составной частью 
стратегий по борьбе с терроризмом и наших кол-
лективных обязательств.

Привлечение к ответственности является од-
ним из ключевых факторов сдерживания. Оно так-
же является залогом отправления правосудия в ин-
тересах жертв терроризма. Эти жертвы не должны 
быть забыты. Они должны вдохновить нас удвоить 
наши усилия, направленные на пресечение этого 
наиболее опасного явления, которое создает угрозу 
для человечества и его лучших идеалов.

Председатель: Я предоставляю слово Ее Пре-
восходительству г-же Дельси Родригес Гомес, ми-
нистру иностранных дел Боливарианской Респу-
блики Венесуэла.

Г-жа Родригес Гомес (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): От имени 
президента Боливарианской Республики Венесуэла 
Николаса Мадуро Мороса я хотела бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за организацию сегод-
няшнего важного заседания по этой теме.

Венесуэла традиционно осуждает терроризм во 
всех его формах, откуда бы он ни происходил. По-
скольку наши обсуждения посвящены Ближнему 
Востоку и происходящим там событиям, у нас есть 
еще больше оснований приветствовать проведе-
ние сегодняшнего заседания. Нынешняя ситуация 
в регионе вызывает глубокую обеспокоенность. 
Стыдно сказать, что сегодня, спустя семьдесят лет 
со дня основания Организации Объединенных На-
ций, мы все еще обсуждаем палестинский вопрос. 
На нас по-прежнему лежит моральный долг, кото-
рый нам необходимо оплатить. Это этический долг, 
касающийся застоя в мирном процессе и происхо-

дящих там событий. Эти события — и мы хотим 
предупредить об этом международное сообщество 
— вызывают глубокую тревогу и создают крайне 
опасную ситуацию. Этот политический конфликт, 
возникший в результате незаконной оккупации Из-
раилем палестинской территории, усугубляется в 
результате насилия и попыток придать ему религи-
озный характер, что чревато угрозой дальнейшего 
обострения ситуации на Ближнем Востоке.

Мы все, присутствующие в этом зале, придер-
живаемся единого мнения, когда речь заходит о ре-
шении, предусматривающем сосуществование двух 
государств, однако эти государства должны быть 
подлинно равноправными и суверенными. Мы не 
можем предлагать решение, предусматривающее 
сосуществование двух государств, в условиях ны-
нешнего дисбаланса, когда террористы-сионисты 
убивают палестинцев и проводят в отношении них 
политику дискриминации. Пока мы с вами нахо-
димся в этом зале, палестинских граждан — маль-
чиков, девочек, женщин — лишают доступа к базо-
вым услугам, необходимым для их существования, 
и подвергают жестокому обращению и насилию. 
Если мы действительно верим в возможность сосу-
ществования двух государств, то речь должна идти 
о двух равноправных и суверенных государствах, 
и мы должны направить наши совместные усилия 
на преодоление тупиковой ситуации в мирном про-
цессе, с тем чтобы вывести его на правильный путь 
с помощью диалога и добиться мирного урегулиро-
вания ситуации.

Глубочайшую тревогу вызывает тот факт, что 
сегодня, спустя 70 лет со дня создания Организации 
Объединенных Наций, мы по-прежнему являемся 
свидетелями не только нарушения прав палестин-
ского народа, но и поощрения Государством Из-
раиль терроризма, что, в свою очередь, приводит к 
негативным последствиям для самого израильского 
народа. Нельзя говорить о «хорошем» терроризме и 
«плохом» терроризме. Анализируя причины, мы не 
можем реагировать на терроризм как таковой; мы 
можем реагировать лишь на его последствия, ко-
торые играют на руку различным центрам власти, 
контролирующим повседневную жизнь государств, 
их средства массовой информации и финансовые 
ресурсы. Мы должны также говорить о социально-
экономических моделях, порождающих нищету и 
страдания, но говорить об этом необходимо также 
откровенно. Террористические группы не появля-
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ются и не распространяют свое влияние спонтан-
но. Мы хотим знать, кто финансирует эти террори-
стические группы. Мир по-прежнему ждет ответа 
на этот вопрос. Кто их обучает? Кто оказывает им 
материально-техническую поддержку? Возможно, 
этому многостороннему форуму следует провести 
такое расследование.

Достойно сожаления, что на таком форуме, ко-
торый существует на протяжении вот уже 70 лет, 
при обсуждении принципов, лежащих в основе 
действий равноправных и суверенных государств, 
мы слышим высокомерную, одностороннюю и 
враждебную риторику исключительности. Здесь не 
должно быть места этому. Мы являемся членами 
многосторонней организации, уважающей реше-
ния, нормы международного права, а также цели и 
принципы Устава Организации Объединенных На-
ций или мы просто упражняемся в лицемерии? Что 
«арабская весна» принесла этим народам? Сдела-
ла их более счастливыми? Укрепила демократию? 
Ведь мы неоднократно слышали — как сегодня, так 
и раньше, — что это делалось во имя демократии, 
свободы и благосостояния народов. Односторонние 
вмешательства империалистических сил, которые 
мы наблюдали, были предприняты в обход этой 
Организации и в нарушение Устава, и в результате 
усугубилось неравенство между людьми и они ста-
ли более несчастными.

Чем все закончилось для Ирака, Ливии, Афгани-
стана? Уничтожением суверенных государств. Чего 
мы хотим добиться для Сирии? Того же самого? Не-
ужели жуткая фотография вынесенного на берег 
тела сирийского мальчика не трогает нашу душу и 
сердце? Сколько еще детей должны погибнуть? Мы 
уже слышали все это раньше. Всем империалисти-
ческим войнам предшествовали медийные войны 
и ложь. Мы должны честно сказать об этом миру. 
Именно ложь привела к вмешательству этих стран 
во внутренние дела стран Ближнего Востока и Се-
верной Африки, и спустя 10 лет нам говорят: «Да, 
это была ложь, мы ошиблись и извлекли уроки». 
Но как показывает история, никакие уроки не были 
извлечены.

Сегодня создается впечатление, что человече-
ство не учится на ошибках, или скорее не челове-
чество, а гегемонистские мировые центры власти. 
Именно поэтому президент Николас Мадуро при-
звал к формированию новой геополитики, к новому 

геополитическому устройству мира, которое гаран-
тировало бы подлинный мир, любовь и счастье для 
всего человечества.

Мы не можем бороться с терроризмом с помо-
щью еще большего насилия. Мы знаем, что проис-
ходит, когда руководители действуют наперекор 
этим гегемонистским центрам: разыгрываются вот 
такие спектакли. И к чему это приводит? К еще 
большим человеческим страданиям, новым нару-
шениям прав человека и усугублению неравенства. 
Если мы действительно готовы бороться с терро-
ризмом, то наши действия должны стать искренни-
ми и честными, а уроки прошлого должны заста-
вить нас задуматься и начать действовать иначе. 
Мы не можем продолжать идти по пути, основан-
ному на лжи, которую поддерживают транснацио-
нальные конгломераты средств массовой информа-
ции, а также воинственно настроенные, самонад-
еянные центры власти. Это не сделает сирийский 
народ более счастливым.

Мы должны уважать принципы национального 
самоопределения, территориальной целостности и 
суверенитета, поскольку в противном случае это 
будет означать, что мы собрались здесь по случаю 
семидесятой годовщины Организации Объединен-
ных Наций лишь для того, чтобы провести дис-
куссию, идущую вразрез с Уставом, на основе ко-
торого была создана эта Организация. Тогда зачем 
мы здесь собрались? Мы здесь собрались для того, 
чтобы гарантировать соблюдение этих принципов 
и целей, поскольку мы знаем, что только таким об-
разом можно внести вклад в развитие человечества 
и создать более безопасный и менее жестокий мир, 
если мы действительно хотим бороться с террориз-
мом. В настоящее время в Сирии действуют более 
500 террористических групп. Кто финансирует эти 
группы? Мы должны получить ответ на этот во-
прос. Кто их обучает? Кто оказывает им материаль-
но-техническую поддержку? Это порочный круг 
империализма. Сначала они уничтожают страны и 
государства, а затем создают почву для распростра-
нения террористических групп.

Венесуэла призывает к формированию нового 
мироустройства и отказу от двойных стандартов, 
двойной морали и лицемерия; она призывает всех 
откровенно обсудить этот вопрос и проявить под-
линную готовность бороться с терроризмом, а так-
же отказаться от тех предлогов, что нас не устраи-
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вает то или иное правительство. «Арабская весна» 
уже показала нам, к чему это может привести. Мы 
должны отказаться от этих лживых и аморальных 
действий. Если мы действительно хотим создать 
более безопасный и менее жестокий мир в буду-
щем, мы должны искоренять причины терроризма, 
а не его последствия, что используется в качестве 
предлога для вмешательства в других странах и на-
рушения принципов Устава Организации Объеди-
ненных Наций.

Мы обращаемся к Организации Объединенных 
Наций с призывом играть свою ведущую роль и 
применять нормы международного права по отно-
шению к головорезам, которые разъезжают по все-
му миру в составе вооруженных групп, прибегаю-
щих к насилию, и помогают осуществлять полити-
ку незаконной оккупации и агрессии в отношении 
народов.

Председатель: Я предоставляю слово мини-
стру иностранных дел Новой Зеландии г-ну Мар-
рэю Маккалли.

Г-н Маккалли (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Новая Зеландия приветствует проведе-
ние прений Совета Безопасности по урегулирова-
нию конфликтов на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке, а также присутствующих здесь многочис-
ленных министров из стран — членов Совета.

Но мы не одобряем тот факт, что сегодня нам не 
удастся принять резолюцию или даже согласовать 
заявление Председателя; нам не удастся прекратить 
военные действия. К сожалению, это лишь свиде-
тельствует о неэффективном функционировании и 
той атмосфере недоверия, которые стали характер-
ными чертами работы Совета в контексте Сирии и 
многочисленных конфликтов в регионе. Этому не-
обходимо положить конец.

В Сирии погибли 250 000 человек, а 12 миллио-
нов человек оказались перемещенными в результа-
те конфликта — столь мрачная статистика должна 
убедить Совет в необходимости положить этому 
конец и сообща работать в поисках решения. Мы 
все видим необходимые компоненты прогресса. С 
одной стороны, мы должны проявлять прагматизм; 
как и стороны на местах, мы должны воспринимать 
ситуацию такой, какая она есть, и общими усили-
ями запустить переходный процесс, который по-
зволит сирийским учреждениям и службам функ-

ционировать по мере восстановления страны. С 
другой стороны, мы должны соблюдать принципы 
справедливости и международного права, чтобы 
покончить с безнаказанностью лиц, повинных в со-
вершении массовых зверств.

В своем вступительном заявлении перед Гене-
ральной Ассамблеей на общих прениях в этом году 
(см. A/70/PV.13) Генеральный секретарь назвал пять 
стран, которым необходимо преодолеть глубокие 
разногласия для того, чтобы урегулировать кон-
фликт в Сирии. Все пять стран, как и большинство 
других, заявили о своей непримиримой позиции по 
отношению к весомой террористической угрозе, 
которая исходит от «Исламского государства Ира-
ка и Леванта». В этой связи концепция, лежащая в 
основе сегодняшних прений, добилась известного 
успеха.

Однако она не может объединить этих клю-
чевых действующих лиц и членов Совета вокруг 
процесса, который сочетает прагматический под-
ход, нужный для прекращения конфликта, с более 
принципиальными решениями, необходимыми для 
того, чтобы Сирия могла приступить к восстанов-
лению, перемещенные лица могли вернуться в свои 
дома, а также, чтобы можно было урегулировать 
другие конфликты в регионе, в которых замешаны, 
по сути, те же действующие лица, например, в Ли-
вии, Ираке, Йемене и Палестине.

До тех пор, пока члены Совета не научатся со-
трудничать для достижения таких компромиссов, 
мы будем жить в мире, которому постоянно угро-
жает дестабилизация из-за соперничества сил на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке; в мире, 
где временными решениями постоянно пытаются 
подменить потребность в руководящей роли Сове-
та, и где все нарастает требование реформы Совета 
Безопасности.

Председатель: Я предоставляю слово мини-
стру иностранных дел Республики Ангола Его Пре-
восходительству г-ну Жорже Ребелу Шикоти

Г-н Шикоти (Ангола) (говорит по-английски): 
Прежде всего мы поздравляем делегацию Россий-
ской Федерации с вступлением на пост Председате-
ля Совета Безопасности. Мы благодарим министра 
Лаврова за председательство на столь важных и 
своевременных прениях по вопросу об урегулиро-
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вании конфликтов на Ближнем Востоке и в Север-
ной Африке и борьбе с терроризмом.

Мы хотели бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы поблагодарить Генерального 
секретаря за его усилия по укреплению мира и за-
верить его в нашей поддержке в это крайне сложное 
время.

Нынешний кризис беженцев, с которым стал-
киваются многие страны на Европейском конти-
ненте, стал тревожным звонком для всего между-
народного сообщества, подчеркнув необходимость 
урегулирования конфликтов путем устранения их 
коренных причин. В частности, это касается кон-
фликтов, бушующих в последние годы во многих 
регионах Ближнего Востока и Северной Африки. 
Мы сознаем, что эти конфликты привели к появ-
лению ряда террористических организаций и рас-
пространению экстремистской идеологии, влияние 
которых все возрастает в значительной степени из-
за роста социальной, этнической и идеологической 
напряженности.

Что же это за коренные причины и каким об-
разом мы можем устранить их на всеобъемлющей 
и устойчивой основе, обеспечивая при этом соблю-
дение принципов и требований международного 
права? Даже несмотря на то, что ответ на этот во-
прос отнюдь не прост и варьируется от страны к 
стране, мы считаем, что борьба с экстремизмом и 
социально-экономическим неравенством, а также 
укрепление системы образования представляют со-
бой основополагающие подходы к созданию устой-
чивых демократических обществ во всем регионе и 
в мире в целом.

Мы считаем, что коренные причины распро-
странения экстремизма на Ближнем Востоке — 
иностранное вмешательство в дела государств, по-
литика, направленная на смену режима, которая 
привела к военному вмешательству, финансирова-
ние негосударственных субъектов и оппозицион-
ных групп и передача оружия в их руки, а также 
прочие политические и социальные трудности, ко-
торые побудили множество людей, недовольных 
подобной несправедливостью, присоединиться к 
экстремистским группам. В то же время мы долж-
ны признать, что эти трудности также возникают в 
результате унижений, которым эти люди подверга-
лись на протяжении всей истории и которые также 
являются причиной их ненависти и нетерпимости 

по отношению к западной культуре и цивилизации, 
а также другим религиям и вероисповеданиям.

Экстремистские группы, прибегающие к предо-
судительной тактике террора, пытаются насадить 
свою культуру и ценности, не оставляя никакой 
возможности для диверсификации, будь то религи-
озная, культурная, политическая или идеологиче-
ская. В этой связи мы убеждены в том, что экстре-
мизму можно успешно противодействовать, только 
ослабляя его идеологию нетерпимости, ведя иде-
ологическую борьбу в целях его дискредитации, 
расширяя права и возможности сторонников уме-
ренных реформ, осуществляя эффективную поли-
тику в области социальной интеграции и диалога, 
обеспечивая перемены и взаимные политические 
уступки, соблюдая основные прав человека, совер-
шенствуя систему управления и обеспечив спра-
ведливую политику регулирования доходов.

Вместе с тем реализация этих целей подразуме-
вает прежде всего необходимость положить конец 
затяжным конфликтам в Ираке, Сирии, Йемене, Па-
лестине, Ливии и других регионах, поскольку они 
влекут за собой разрушительные политические и 
социальные последствия, а также катастрофиче-
ские гуманитарные последствия для гражданского 
населения в этом регионе и во всем мире.

«Арабская весна», которая первоначально вос-
принималась как выдающийся процесс полити-
ческих и социальных преобразований, ведущих к 
новой эре демократии и процветания на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке, наоборот, повлекла 
за собой нежелательные последствия в виде распа-
да государств, увеличения числа экстремистских 
террористических и преступных организаций. В 
этой связи мы убеждены в том, что постепенные из-
менения, уважение государственных учреждений 
и верховенства права способствуют, скорее, поло-
жительным преобразованиям, а не революционным 
изменениям. Внезапная трансформация в результа-
те «арабской весны» не имела никакой структурной 
основы и руководящей составляющей, что созда-
ло условия, способствующие затяжной борьбе за 
власть.

Хаос, преобладающий в Ливии с 2011 года, по-
сле насильственного свержения режима Каддафи, 
привел к тому, что гуманитарный кризис и кризис 
в области безопасности достиг Европы, которая 
имеет дело с колоссальным притоком мигрантов из 
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Африки вследствие пористых границ и перестав-
шей функционировать структуры безопасности в 
стране. Преступные сети пользуются сложившейся 
ситуацией и занимаются массовыми незаконными 
перевозками через Средиземное море мигрантов, 
которые пускаются в опасное путешествие для того, 
чтобы вырваться из ужасных условий, обусловлен-
ных военными действиями и социальной деприва-
цией на их родине, в странах Африки и Ближнего 
Востока. Кроме того, используя ситуацию в своих 
интересах, террористические организации, в част-
ности «Исламское государство Ирака и Леванта», 
«Аль-Каида» и другие, процветают в подобных ус-
ловиях хаоса и ловко используют их для вербовки.

Очевидно, что терроризм невозможно побе-
дить, только лишь ведя борьбу с лидерами экс-
тремистов и проводя преждевременные выборы, 
не соблюдая при этом условия их проведения. Не-
обходимо бороться с первопричинами экстремист-
ской идеологии, которые включают два ключевых 
элемента. Во-первых, это недостаточное образова-
ние и высокий уровень неграмотности во многих 
арабских и африканских странах. Образование, в 
основе которого будет лежать развитие критиче-
ского мышления и способностей к анализу, а также 
успешное осуществление реформы системы обра-
зования, будут способствовать появлению нового 
поколения самостоятельно думающих граждан, а 
это представляет собой важнейший элемент фор-
мирования и поддержания стабильной демократии 
и повышения уровня эффективной и многоаспект-
ной борьбы с экстремизмом. Во-вторых, это повы-
шение эффективности международного механизма 
реагирования путем создания согласованной и еди-
ной структуры в качестве одного из барьеров, при-
званных не допустить, чтобы конфликты вышли 
из-под контроля, как это произошло в Сирии. Такой 
механизм, который необходимо создать по иници-
ативе Совета Безопасности, должен поддерживать 
государства, нуждающиеся в политических и соци-
альных реформах, при одновременном уважении их 
суверенитета и территориальной целостности.

В заключение позвольте мне еще раз отметить 
наше желание содействовать поиску политического 
решения кризиса в Ливии и разрушительных кон-
фликтов на Ближнем Востоке. В то же время не-
обходимо предпринять шаги для пресечения роста 
национализма, который может наблюдаться в Ев-
ропе после прибытия туда сотен тысяч беженцев и 

мигрантов, повышая уровень информированности 
европейского населения о причинах этого явления 
и поощряя такие ценности, как толерантность и по-
нимание тяжелого положения этих людей, остав-
шихся без средств к существованию, которые от-
чаянно нуждаются в помощи. Кроме того, между-
народному сообществу необходимо радикально 
изменить многие аспекты своего подхода к уре-
гулированию ситуаций, сложившихся во многих 
странах Ближнего Востока и Африки, в которых 
разгорелись конфликты и наблюдается ухудшение 
гуманитарной ситуации.

Марионеточные войны, за которыми стоят 
влиятельные в регионе державы, подрывают и без 
того зачастую хрупкую социальную сплоченность 
многокультурных обществ, а также играют на руку 
экстремистам и террористам, провоцируя межэтни-
ческую напряженность. Совет Безопасности, кото-
рый, к сожалению, испытывает глубокие разногла-
сия по вопросу о поиске соответствующих путей 
урегулирования конфликтов, охвативших страны 
Ближнего Востока и Северной Африки, должен по-
казать пример и подтвердить важность мирного 
урегулирования споров, как это предусмотрено в 
главе VI Устава Организации Объединенных На-
ций. Правительство Анголы вновь подтверждает 
свою решимость активно содействовать между-
народной коалиции в борьбе с террористической 
угрозой и распространением экстремистских иде-
ологий, принимая при этом во внимание тот факт, 
что ни одна страна не застрахована от этой угрозы.

Председатель: Теперь я предоставляю слово 
министру иностранных дел Малайзии Его Превос-
ходительству Анифе Аману.

Дато Шри  Анифа Аман (Малайзия) (говорит 
по-английски): Я благодарю Российскую Федерацию 
за созыв этого заседания. Малайзия приветствует 
данную инициативу, в рамках которой, как мы на-
деемся, Совету Безопасности удастся провести кон-
структивные и плодотворные дискуссии по вопро-
су о современных конфликтах в регионе Ближнего 
Востока и Северной Африки. Повторный анализ 
коренных причин, которые провоцируют, казалось 
бы, трудноразрешимые конфликты в регионе Ближ-
него Востока и Северной Африки, является весьма 
своевременным на данном этапе. В настоящее вре-
мя регион и пострадавшие страны и общества, по-



S/PV.7527	 Поддержание международного мира и безопасности	 30/09/2015

24/105� 15-29558

видимому, находятся в худшем положении, чем на 
момент начала конфликтов.

Г-н Председатель, Ваш призыв к проведению 
всеобъемлющего анализа коренных причин кон-
фликтов с целью обмена мнениями о возможных ре-
шениях и подтверждения нашей общей привержен-
ности борьбе с террористическими угрозами как в 
регионе Ближнего Востока и Северной Африки, так 
и за его пределами, представляется мне весьма по-
лезной инициативой. Несмотря на ее амбициозный 
характер, мы ее полностью поддерживаем.

Малайзия еще раз заявляет о своем полном 
осуждении всех актов, методов и действий, кото-
рые практикуют террористы, и подтверждает свою 
приверженность борьбе с терроризмом, как это 
предусмотрено в Уставе Организации Объединен-
ных Наций и нормах международного права. Мы 
решительно отвергаем попытки увязать терроризм 
с какой-либо расой, культурой или религией.

Не существует каких-либо универсальных ра-
мок для анализа или урегулирования различных 
конфликтов, разгоревшихся в регионе Ближнего 
Востока и Северной Африки. Тем не менее, мы мо-
жем выявить ряд общих черт в целях повышения 
эффективности наших общих усилий по борьбе с 
терроризмом и воинствующим экстремизмом.

Во-первых, ввиду нынешней нестабильности 
в политической сфере и в области безопасности, 
которые характерны для таких стран, как Ирак, 
Ливия, Сирия и Йемен, они рассматриваются тер-
рористами в качестве благодатной почвы. Терро-
ристические группы используют политический 
вакуум и вакуум в области безопасности в целях 
расширения масштабов вербовки, расширения тер-
риториального контроля и контрабанды оружия. 
В этих случаях терроризм представляет собой не 
первопричину конфликта, а симптом политической 
нестабильности.

Во-вторых, присутствие террористических 
групп в этой и других пострадавших странах спо-
собствует углублению межконфессиональной роз-
ни, тем самым усугубляя политическую и соци-
альную нестабильность. Чем дольше продолжается 
подобная рознь — сея при этом разногласия и страх 
среди населения, — тем больше времени требуется 
для восстановления поврежденной социальной тка-
ни. При бесконтрольном развитии такой ситуации 

это приведет к затяжной нестабильности и будет 
играть на руку террористам.

В-третьих, уже сложившаяся в охваченных 
конфликтом странах ситуация, для которой харак-
терны грубые нарушения прав человека и тяжелое 
гуманитарное положение, способствует созданию 
очень благоприятных условий для вербовки. Не-
смотря на то, что такое явление, как иностранные 
боевики-террористы, не является чем-то новым, 
нынешние масштабы их участия в конфликтах в ре-
гионе Ближнего Востока и Северной Африки явля-
ются беспрецедентными.

Кроме того, террористы, и особенно «Даиш», 
умело используют на глобальном уровне ритори-
ку и пропаганду посредством социальных сетей 
и платформ для обмена сообщениями. В качестве 
иллюстрации тлетворной сущности и воздействия 
таких сообщений отмечу, что в Малайзии, которая 
является многонациональной, многорелигиозной и 
многокультурной страной и географически нахо-
дится довольно далеко от региона Ближнего Вос-
тока и Северной Африки, с 2012 года власти аресто-
вали более 100 человек, подозреваемых в связях с 
«Даиш», а также в том, что они являются иностран-
ными боевиками-террористами или поддерживают 
их.

В качестве еще одного примера приведу инфор-
мацию о том, что, согласно сообщениям, 26-летняя 
женщина-врач отказалась от своей сравнительно 
комфортной жизни представителя среднего класса, 
чтобы выйти замуж за боевика «Даиш», воюющего 
на Ближнем Востоке; до этого она никогда с ним не 
встречалась и не говорит на его языке. Она даже под-
робно рассказала о своей жизни в качестве «жены» 
боевика «Даиш» в социальных сетях, и призвала 
других молодых женщин последовать ее примеру. 
В леденящем кровь сообщении, отправленном че-
рез платформу «Твиттер», она написала: «Жизнь 
без террора подобна питью морской воды. Она вы-
зывает чувство жажды и ведет к обезвоживанию».

Мне кажется очевидным, что, имея дело со 
столь глубоко укоренившимся экстремизмом, по-
беду в войне нужно одерживать не с помощью ору-
жия, а посредством торжества умов, сердец и воли.

В самой Малайзии были активизированы уси-
лия, направленные на предотвращение деятельно-
сти в нашей стране террористических групп и яче-
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ек, особенно в отношении вербовки и мобилизации 
финансовых средств. В ноябре прошлого года пра-
вительство представило в парламенте Малайзии 
так называемую «Белую книгу» по вопросу угро-
зы, которую представляет собой «Даиш», и возмож-
ных ответных мер. В то же время было укреплено 
действующее законодательство, в том числе в об-
ласти борьбы с финансированием терроризма и его 
предотвращения. Кроме того, были введены в дей-
ствие новые законодательные акты, а именно акт 
2015 года о предотвращении терроризма и акт 2015 
года о специальных мерах по борьбе с терроризмом 
в других странах, в целях противодействия такому 
феномену, как иностранные боевики-террористы. 
Один из ключевых элементов закона о предотвра-
щении терроризма, о котором я хотел бы поделить-
ся с Советом, касается его положений о реабилита-
ции и дерадикализации. В основе этих положений 
лежит предположение, основанное на убеждении, 
что в борьбе с терроризмом невозможно одержать 
победу только с помощью силы или карательных 
мер.

В социальной сфере и сфере образования власти 
тесно сотрудничают с религиозными и общинными 
лидерами, с тем чтобы пресекать радикализацию 
и экстремизм в зародыше, а также распространять 
ясную и точную информацию об истинных учениях 
различных вероисповеданий и религий.

Что касается потенциала в области информаци-
онно-пропагандистской деятельности, информаци-
онно-разъяснительной работы, а также научно-ис-
следовательской деятельности, то, к счастью, у нас, 
в Куала-Лумпуре, находится Региональный центр 
Юго-Восточной Азии по борьбе с терроризмом. 
Кроме того, как вчера заявил наш премьер-министр 
на встрече на высшем уровне по борьбе с органи-
зацией «Исламское государство Ирака и Леванта» 
и противодействию насильственному экстремизму, 
Малайзия активно изучает возможность создания 
регионального цифрового контрпропагандистского 
коммуникационного центра.

Малайзия по-прежнему убеждена в том, что в 
контексте ситуации на Ближнем Востоке с угрозой, 
которую представляет собой терроризм, можно эф-
фективно справиться с помощью международного 
сообщества только в том случае, если оно готово 
самокритично и беспристрастно изучить причины, 
лежащие в основе терроризма, и принять меры по 

удовлетворению жалоб, устранению несправед-
ливости и исправлению грубых нарушений прав 
человека.

Мы не можем допустить, чтобы террористиче-
ские группы цинично использовали в своих целях 
бедственное положение живущего в условиях окку-
пации многострадального палестинского народа и 
толковали его по-своему, преподнося как противо-
поставление добра и зла. На наш взгляд, уже дав-
но назрела необходимость найти справедливое и 
долговременное решение ситуации в Палестине. В 
данный момент продолжительная оккупация также 
подпитывает террористическую пропаганду и, воз-
можно, способствует радикализации.

Малайзия с нетерпением ожидает возможности 
совместной работы с членами Совета по проекту 
резолюции, о котором ранее говорил Председатель. 
Малайзия по-прежнему привержена достижению 
единства целей и действий со стороны Совета.

В заключение я хотел бы вновь подтвердить 
твердую убежденность Малайзии в том, что если 
Совет намерен и впредь играть конструктивную и 
положительную роль в конфликтах в регионе Ближ-
него Востока и Северной Африки, ему необходимо 
найти способ преодолеть разногласия и выступить 
единым фронтом.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
Его Превосходительству государственному секре-
тарю Соединенных Штатов Америки г-ну Джону 
Керри.

Г-н Керри (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Благодарю Вас, г-н Председа-
тель, за эту возможность обратиться к моим кол-
легам в Совете Безопасности. Я высоко оцениваю 
тот факт, что под председательством Российской 
Федерации было принято решение уделить вни-
мание этому вопросу. Я приветствую возможность 
обсудить требующую неотложного решения про-
блему борьбы с терроризмом на Ближнем Востоке, 
в Северной Африке и других регионах.

Совет Безопасности уже неоднократно рассма-
тривал этот вопрос. На наших заседаниях после на-
падений 11 сентября 2001 года и даже до этого со-
бытия мы не раз осуждали терроризм и обсуждали 
принятие согласованных действий с целью борьбы 
с насильственными экстремистскими организаци-
ями. Поэтому я не считаю, что наши цели все еще 
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подлежат обсуждению. Мы все выступаем против 
агрессивных устремлений таких организаций, как 
«Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) 
и «Аль-Каида», а также групп, которые подражают 
им или связаны с ними. Мы все выступаем про-
тив актов жестокости, которые они совершают, 
и мы все хотим положить конец страданиям, ко-
торые они продолжают причинять. Это не подле-
жит обсуждению. Вопрос, на который нам сейчас 
необходимо ответить, состоит в следующем: как 
нам лучше этого достичь? Есть несколько основ-
ных принципов, которыми, по нашему мнению, мы 
должны руководствоваться при осуществлении на-
шей стратегии.

Во-первых, в противодействии терроризму нам 
необходимо применять комплексный подход. Об 
этом весьма красноречиво говорили главы госу-
дарств на встрече на высшем уровне по борьбе с на-
сильственным экстремизмом, организованной пре-
зидентом Обамой. По этому поводу было проведено 
множество дискуссий. На мой взгляд, было сделано 
несколько весьма содержательных заявлений о том, 
каким образом следует подходить к устранению 
коренных причин терроризма. Мы должны лишить 
террористов доступа к убежищам, пресечь поток 
иностранных боевиков, заблокировать доступ к 
финансовым ресурсам, а также изобличать ту ложь, 
которую распространяют террористические груп-
пы. Последняя задача является особенно сложной 
в современном мире, где доступ к средствам массо-
вой информации существует ежедневно и круглосу-
точно. Мир, в котором мы живем, очень изменился, 
и террористы научились самыми различными спо-
собами использовать средства массовой информа-
ции в своих целях.

Кроме того, мы должны оказать давление в 
поддержку мира — это, пожалуй, является одним 
из самых важных компонентов нашей ответствен-
ности — в таких странах, как, например, Ливия, 
где нестабильность подпитывает ситуацию хаоса и 
страха, создавая тем самым условия, в которых экс-
тремистские организации процветают. В настоящее 
время мы видим, как такая ситуация складывается 
в Ливии в результате присутствия там ИГИЛ. Соот-
ветственно, в этом заключается и основная страте-
гия, которую мы разработали для борьбы с насиль-
ственным экстремизмом. Мы взяли эту стратегию 
на вооружение. В настоящее время мы активно уча-
ствуем в ее реализации. Мы приветствуем большое 

число государств, которые присоединились в каче-
стве международных действующих лиц к коалиции 
против ИГИЛ, к Глобальному контртеррористиче-
скому форуму и другим региональным организа-
циям. Вместе с тем, очевидно, что нам необходимо 
делать гораздо больше.

Мы в состоянии оказывать противодействие 
иностранным боевикам и препятствовать их пере-
движениям, но по-прежнему слишком многие из 
них могут перемещаться и прибывать в места сво-
его назначения. Нам удавалось и удается замед-
лить и остановить некоторые элементы их финан-
сирования, но слишком много денежных средств 
по-прежнему поступают на финансирование тер-
рористической деятельности и террористов. Наша 
цель состоит в том, чтобы принять безотлагатель-
ные меры по борьбе с непосредственными угроза-
ми и при этом сохранять готовность к принятию 
долгосрочных мер по предупреждению вербов-
ки будущих поколений террористов, повышению 
эффективности государственного управления, а 
также расширению экономических возможностей 
в целях снижения вероятности радикализации. 
Это представляет собой колоссальную задачу для 
всех нас, и мы это знаем. В огромном числе стран 
60–65 процентов от общей численности населения 
составляют лица в возрасте 30 или 25 лет, а в не-
которых странах — и младше 18 лет. Если им не 
будут предоставлены возможности и варианты для 
развития, их умами завладеют недобросовестные 
субъекты, которые, пользуясь наличием этого ва-
куума, собьют их с пути и навсегда лишат доступа 
к возможностям. Нам также необходимо повысить 
эффективность управления и расширить экономи-
ческие возможности, с тем чтобы снизить вероят-
ность радикализации. В слишком многих регионах 
по-прежнему слишком высок уровень коррупции, а 
коррупция отнимает у населения то, что причита-
ется им по праву, и лишает их возможностей.

Во всех этих областях мы намерены упорно ра-
ботать со всеми членами Совета Безопасности, а 
также с другими сторонами, которые сейчас здесь 
не присутствуют, для того чтобы повысить наши 
шансы на успех через сотрудничество с заинтере-
сованными элементами гражданского общества, в 
том числе неправительственными организациями, 
религиозными деятелями и представителями част-
ного сектора. В то же время мы должны продол-
жать наши усилия по облегчению тягот непосред-



15-29558� 27/105

30/09/2015	 Поддержание международного мира и безопасности	 S/PV.7527

ственных проблем, причиной которых является 
деятельность террористов. Несмотря на то, что мы 
поставляем чрезвычайную гуманитарную помощь 
в регионы, международное сообщество однозначно 
должно делать больше. Нашему взору сейчас от-
крывается гуманитарная катастрофа, которая раз-
ворачивается одновременно не в одном и не в двух, 
а сразу во многих регионах. Эта гуманитарная ка-
тастрофа, которую мы наблюдаем, сама по себе 
дает нам достаточно причин, чтобы бороться про-
тив ИГИЛ. В течение последних нескольких дней 
это является одной из основных тем наших обсуж-
дений здесь. И это должно остаться одной из наших 
основных задач на последующие несколько недель. 
Каждое государство может сделать больше. В обе-
их резолюциях 2139 (2014) и 2165 (2014), за приня-
тие которых проголосовали все сидящие за этим 
столом, содержатся недвусмысленные требования 
предоставить гуманитарный доступ к осажденным 
районам и конкретные призывы положить конец 
применению «бочковых бомб» и использованию 
голода в качестве средства ведения войны.

Сейчас я хотел бы добавить несколько сооб-
ражений, касающихся конкретно Сирии, ИГИЛ и 
Российской Федерации. Соединенные Штаты под-
держивают любые реальные усилия, направленные 
на борьбу с ИГИЛ и связанными с «Аль-Каидой» 
группами, особенно с «Фронтом ан-Нусра». Если 
недавно предпринятые и реализуемые сейчас дей-
ствия Российской Федерации являются выражени-
ем подлинной приверженности борьбе с этой орга-
низацией, тогда мы готовы приветствовать эти уси-
лия и искать способы разрешения конфликтов при 
проведении операций, наращивая тем самым воен-
ное давление на ИГИЛ и связанные с ней группы. 
Однако мы не должны и не будем включать в нашу 
борьбу с ИГИЛ такой фактор, как поддержка Асада. 
Кроме того, мы также ясно дали понять, что у нас 
есть серьезные озабоченности относительно того, 
не будет ли Россия наносить удары по районам, в 
которых не действует ИГИЛ и не находятся связан-
ные с «Аль-Каидой» цели. Такие удары поставили 
бы под вопрос реальные намерения России: бороть-
ся с ИГИЛ или защищать режима Асада.

Мы информировали Россию о том, что мы го-
товы вести эти переговоры по спорным вопросам 
и начать их как можно скорее, уже на этой неделе. 
В то же время внесем ясность: Соединенные Шта-
ты и коалиция будут продолжать свои нынешние 

воздушные операции, как они делали это с самого 
начала. Мы нанесли рад ударов по целям ИГИЛ в 
Сирии за последние 24 часа, в том числе ровно час 
назад, и эти удары будут продолжаться.

Я хочу заявить предельно ясно: созданная нами 
коалиция, в состав которой входят более 60 силь-
ных стран, ведет борьбу с ИГИЛ вот уже более 
года, прилагая усилия по освобождению гористой 
местности Санджар, Кобани, Тикрита, куда сейчас 
смогли вернуться в свои дома и к своей жизни бо-
лее 100 000 жителей, по защите плотины в Мосу-
ле, Хадисы, Багдада, по спасению находящихся под 
угрозой гибели меньшинств, а также расправляясь 
с лидерами и пособниками ИГИЛ и обеспечивая за-
слон от ИГИЛ на всей северной границе Сирии к 
востоку от реки Евфрат.

В то же время мы организовали и проводим 
всеохватывающую кампанию по пресечению фи-
нансирования террористов, вербовки иностранных 
боевиков и разоблачению обмана и лжи, распро-
страняемых ИГИЛ. Сегодня, даже тогда, когда мы 
здесь выступаем, к югу от Киркука вооруженные 
формирования курдов — «пешмерга» — героиче-
ски сражаются за освобождение населенных пун-
ктов от ИГИЛ под прикрытием воздушных ударов 
коалиции. Кроме того, мы не перестаем восхищать-
ся мужеством и тем запасом прочности, который 
демонстрирует в течение вот уже более четырех лет 
легитимная оппозиция режиму Асада.

Позвольте мне напомнить Совету о том, что 
операции коалиции с воздуха проводятся согласно 
четко определенным процедурам ведения боевых 
действий, прочно основанным на нормах между-
народного права и просьбах соседних государств 
в контексте коллективной самообороны в соответ-
ствии со статьей 51 Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Основа не изменилась, и мы будет 
продолжать свою миссию, опираясь на санкции 
международного права в полном объеме. В соот-
ветствии с этими процедурами за прошедший год 
в Сирии коалиция нанесла почти 3000 воздушных 
ударов по целям ИГИЛ, по состоянию на настоящий 
день, и сейчас мы — вместе с Францией, Австрали-
ей, Канадой, Турцией и другими партнерами по ко-
алиции, присоединившимися к этой кампании, — в 
состоянии значительно умножить и ускорить наши 
усилия. Именно это мы будем делать.
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В ближайшие недели мы будем продолжать 
наши полеты с военной базы «Инсирлик», Турция, 
в целях оказания постоянного давления на занятые 
ИГИЛ стратегические районы на северо-западе Си-
рии. Мы также по-прежнему оказываем поддержку 
на северо-востоке Сирии силам, противостоящим 
ИГИЛ. Благодаря этим усилиям будет оказано еще 
большее давление на районы, в которых орудует 
ИГИЛ, и путем нанесения точных воздушных уда-
ров мы добьемся того, чтобы лидеры ИГИЛ нигде 
не нашли убежища на территории Сирии.

Таким образом, вскоре ИГИЛ столкнется с воз-
росшим давлением с разных направлений в райо-
не боевых действий в Сирии и Ираке. Однако, как 
мы сказали в самом начале — и это закреплено в 
Женевском коммюнике (S/2012/522, приложение), 
— невозможно победить в этой борьбе военными 
средствами. Для победы необходимо политическое 
урегулирование кризиса в Сирии.

Несомненно лишь одно: подавляющее боль-
шинство государств, представленных за этим сто-
лом, знают, что боевиков ИГИЛ и само ИГИЛ не-
возможно победить до тех пор, пока Башар Асад 
остается президентом Сирии. Это невозможно сде-
лать путем определения линий фронтов в этой бит-
ве. Это невозможно в силу объединений действу-
ющих субъектов и их характера. Причина этого 
стала ясна в самом начале, и она коренится в том, 
как разворачивалась эта борьба. Эта борьба нача-
лась тогда, когда молодые люди, молодые сирийцы, 
мечтающие о будущем, желающие иметь больше 
возможностей в плане занятости и образования, 
вышли на улицы, организуя демонстрации ради 
своего будущего и требуя реализации чаяний моло-
дежи, но Асад послал им навстречу своих голово-
резов, с тем чтобы они с ними расправились. Роди-
тели были возмущены тем, что их дети, участвуя в 
мирных демонстрациях, были избиты, и они вышли 
вместе со своими детьми на улицы, но встретили 
их пули. Именно так все это начиналось — люди 
в стране, мечтающие о светлом будущем, столкну-
лись с репрессиями, пытками, отравлением газом, 
«бочковыми бомбами». Асада никогда не примут 
те, кому он причинил вред; никогда он не сможет 
стать законным лидером в будущем или привести 
к примирению или объединению страны. Это не-
возможно до тех пор, пока он не проявит со всей 
ясностью свою готовность действительно залечить 
раны нации, положить конец войне и отказаться от 

планов стать частью будущего страны в долгосроч-
ной перспективе.

Сегодня мы должны сосредоточиться на по-
исках решений, способных остановить кровопро-
литие и заложить основы для формирования пра-
вительства, которое сам сирийский народ может 
поддерживать. Мы знаем, что террористы не могут 
объединить страну или управлять ею. Мы знаем, 
что Асад не может ни объединить страну, ни управ-
лять ею. И не может, в крайнем случае, предложить 
решение, которое нам необходимо и которого мы 
хотим. Более того, наша способность к развитию 
прочного международного политического процес-
са стала бы просто комедией с самого начала, не-
надежной до такой степени, что не остановила бы 
людей, поднявшихся на борьбу, если бы было заду-
мано продлить или укрепить режим Асада, находя-
щийся у власти.

Как заявил в своем выступлении в понедель-
ник президент Обама, Соединенные Штаты готовы 
работать с любым государством, включая Россию 
и Иран, над урегулированием конфликта, но мы 
должны признать, что невозможно — после такого 
чудовищного кровопролития, множества зверских 
расправ — просто вернуться к довоенному статус-
кво. Мои коллеги из правительства России высту-
пили с аргументами, согласно которым мы должны 
поддержать Асада для того, чтобы нанести пораже-
ние ИГИЛ. Однако реальность такова, что сам Асад 
нечасто выбирал путь борьбы с ИГИЛ. По мере 
того как террористы захватывали крупные районы 
Сирии и Ирака, насиловали, обращали в рабство и 
убивали мирных граждан на своем пути, сирийский 
режим не пытался их остановить. Напротив, он со-
средоточил всю свою военную мощь на подавлении 
групп умеренной оппозиции, которые боролись за 
то, чтобы их голоса были услышаны в Сирии.

Не будем делать ошибок: сирийскую граждан-
скую войну невозможно прекратить, заключив во-
енный союз с Асадом. Однако я убежден в том, что 
это можно сделать в рамках широкой дипломати-
ческой инициативы, нацеленной на политический 
переход на основе переговоров, — переход, ут-
вержденный Советом Безопасности и участниками 
Группы пяти постоянных членов в соответствии 
с Женевским коммюнике, который объединил бы 
всех сирийцев, отвергающих диктатуру и терро-
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ризм и стремящихся построить стабильное и еди-
ное общество.

Поэтому в заключение я призываю правитель-
ства всех заинтересованных государств, в том чис-
ле России и Сирии, поддержать инициативу Орга-
низации Объединенных Наций по посредничеству 
в осуществлении этого политического перехода. 
Дальнейшие задержки просто немыслимы. Перед 
нами открыты возможности, и, если мы можем пре-
успеть в вытеснении террористов из Сирии и объ-
единении этой страны, мы можем все вместе сде-
лать с точностью именно то, что были призваны 
сделать Совет Безопасности и эта организация. Мы 
могли бы нанести мощный удар по насильствен-
ному экстремизму, причем не только в Сирии, но 
и в Ираке, на всем Ближнем Востоке и повсюду в 
мире. Ничто другое не соответствовало бы в боль-
шей степени тем высоким целям, ради которых был 
создан этот Совет 70 лет назад, и ничто другое не 
служило бы лучше интересам людей, которые мы 
все здесь представляем. Я надеюсь, что мы можем 
этого добиться.

Председатель: Теперь я предоставляю слово 
г-ну Филипу Хаммонду, государственному секре-
тарю по иностранным делам и делам Содружества 
Соединенного Королевства.

Г-н Хаммонд (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я приветствую предостав-
ленную мне возможность внести свой вклад в эти 
важные прения. Никто из нас не сомневается, что 
идеологии насильственного экстремизма, распро-
странившиеся по всей Северной Африке и на Ближ-
нем Востоке, являются серьезной угрозой между-
народному миру и безопасности, региональной ста-
бильности и мирной гражданской жизни повсюду 
в мире. В противостоянии им мы ведем поистине 
поколенческую войну, в которой мы одержим побе-
ду, только если выступим единым фронтом и будем 
действовать, проявляя коллективную волю.

В то же время мы вынуждены дать надежду тем, 
что отчаялся и не надеется на лучшее будущее, кто 
может попытаться присоединиться к насильствен-
ным экстремистам, будь то разочарованные пале-
стинцы, которые не питают надежд на возобновле-
ние ближневосточного мирного процесса, иракские 
сунниты, которые ожидают подлинной инклюзив-
ности в общество, которую им обещал премьер-ми-
нистр аль-Абади, или сирийские умеренные оппо-

зиционеры, которые не видят иного пути, кроме как 
вести борьбу с Асадом.

В состав коалиции, созданной для борьбы с Ис-
ламским государством Ирака и Леванта (ИГИЛ) и 
возглавляемой Соединенными Штатами Америки, 
в настоящее время входят более 60 стран как из 
региона, так и вне его. Соединенное Королевство 
играет важную роль в нанесении силами коалиции 
воздушных ударов по Ираку и по-прежнему счита-
ет коалицию самым эффективным механизмом ско-
ординированного и комплексного реагирования. 
Мы уже достигли некоторых ощутимых успехов, 
что помогло остановить стремительное продвиже-
ние ИГИЛ вглубь Ирака в прошлом году, а позднее 
лишить его свободы действий на более чем 30 про-
центах иракской территории, которую оно до этого 
контролировало, а также перекрыть все источни-
ки финансирования и проводить активную борьбу 
с пропагандой в социальных сетях, В то же время 
предстоит еще много сделать, и мы должны трезво 
оценивать реальную ситуацию, урегулирование ко-
торой потребует больших усилий.

Кроме того, широко разделяется мнение, со-
гласно которому огромные страдания сирийского 
народа слишком затянулись, Мы должны прийти 
ему на помощь. Я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы выразить Турции, 
Иордании и Ливану признательность за проявлен-
ную ими щедрость, в частности за то, что они при-
ютили у себя миллионы беженцев, на протяжении 
многих лет спасающихся от насилия порожденного 
гражданской войной в Сирии. Соединенное Коро-
левство в связи с сирийским кризисом предоста-
вило соседним с Сирией странам, принимающим 
у себя беженцев, гуманитарную помощь в объеме 
1,6 млрд. фунтов стерлингов.

Кризис в Сирии затронул весь мир, породив 
волну воинствующего экстремизма и миграцион-
ный кризис. Эти проблемы не могут быть решены 
без установления прочного мира и стабильности в 
Сирии. Если мы хотим обеспечить стабильность, 
мы должны активизировать наши усилия, не огра-
ничиваясь реагированием на гуманитарные послед-
ствия конфликта.

В то же время, чтобы помочь Сирии вырабо-
тать свой путь выхода из кризиса, мы должны чет-
ко определиться в вопросе о том, откуда он вообще 
появился. К кризису в Сирии приложил руку режим 
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Асада. Кризис уходит своими корнями в жестокие 
репрессии против мирных демонстрантов, о кото-
рых мы только что услышали от государственно-
го секретаря Керри, сопровождавшиеся на про-
тяжении многих лет массовыми притеснениями 
граждан, в том числе применением бочковых бомб. 
Именно режим Асада создал среду, благоприятную 
для распространения экстремизма и, в частности, 
породившую ИГИЛ.

Поэтому мы не разделяем мнения тех, кто по-
лагает, что яд Асада является лекарством от рако-
вой опухоли ИГИЛ, Никакое это не лекарство. Ведь 
именно Асад стоял за спиной джихадистов на ран-
них стадиях конфликта. Ведь это Асад продолжа-
ет вести торговлю с ИГИЛ даже сейчас. Ведь это 
силы Асада каждый месяц убивают больше мирных 
сирийцев, чем любой другой участник конфликта. 
Асад была и остается одним из самых успешных 
вербовщиков ИГИЛа, а его силы по-прежнему на-
целены на уничтожение представителей умеренной 
оппозиции и гражданских объектов, Любые попыт-
ки объединиться с Асадом против ИГИЛ лишь при-
ведут к еще большему укреплению ИГИЛ, которое 
фактически возглавит сопротивление режиму Аса-
да со стороны суннитов.

Мы обязаны помочь сирийскому народу в обе-
спечении его будущего, свободного от терроризма 
ИГИЛ и тирании Асада, потому что Сирия может 
быть эффективным партнером в борьбе с воинству-
ющим экстремизмом только в том случае, если у нее 
будет представительное правительство, способное 
работать вместе с международным сообществом в 
противодействии военным операциям ИГИЛ и его 
извращенной пропаганде. Самым оптимальным для 
Асада и его окружения сегодня было бы поставить 
на первое место интересы своей страны и отказать-
ся от власти, что положило бы начало политическо-
му переходу, который приведет к окончанию граж-
данской войны и позволит сирийцам объединиться 
на борьбу с исламским экстремизмом. Потребуется 
переходный период, который позволит сформиро-
вать представительное правительство широкого со-
става и создаст условия, в которых сирийский народ 
приступит к решению задачи восстановления своей 
страны. С нашей стороны наилучшим вкладом в 
этот процесс является поддержка усилий Специаль-
ного посланника Генерального секретаря Стаффана 
де Мистуры по выработке условий такого перехода 
и вовлечению в эту работу всех партнеров,

За последние несколько недель ситуация на ме-
стах в Сирии изменилась. Российская интервенция 
помогла укрепить моральный дух режима и его бо-
еспособность. Россия приняла серьезное решение и 
возложила на себя тяжелую ответственность, в от-
крытую поддержав Асада, который продолжает тер-
роризировать собственный народ. Международное 
сообщество ожидает от России, что она использу-
ет свое возросшее влияние, чтобы положить конец 
применению такого оружия, как бочковые бомбы, в 
результате целенаправленного использования кото-
рых погибли тысячи ни в чем не повинных граждан, 
и не допустить использования режимом в качестве 
оружия любых химических веществ.

В последние несколько дней мы слышим о на-
мерении России применить военную силу против 
ИГИЛ, и мы приветствуем это намерение. Вместе с 
тем по причинам, о которых я уже говорил, невоз-
можно активно участвовать в борьбе с ИГИЛ и в то 
же время задействовать те же самые силы для на-
несения ударов по отрядам умеренной оппозиции, 
борющейся с режимом Асада. Иными словами, дей-
ствия в поддержку режима никак не согласуются с 
эффективным ведением войны с ИГИЛ в Сирии, В 
данном конкретном случае я исхожу не из мораль-
ных, а из чисто прагматических соображений.

Сегодня утром мы были информированы о пер-
вых ударах, нанесенных российской авиацией в 
Сирии. Думаю, что Россия отдает себе отчет в том, 
какой резонанс вызовут эти удары, Объекты для 
нанесения этих ударов выбирались явно не наугад 
и не случайно, Очень важно, чтобы Россия смогла 
убедить международное сообщество в том, что це-
лью военных действий, которые она предприняла 
в Сирии сегодня утром, были исключительно объ-
екты, имеющие отношение к ИГИЛ и «Аль-Каиде», 
а не объекты умеренной оппозиции, борющейся с 
режимом Асада.

В этой аудитории сегодня также звучала точка 
зрения, согласно которой сирийский народ должен 
решить, останется ли Асад или покинет свой пост, 
по результатам голосования. Я должен сказать, что 
это иллюзия, Поскольку в данном случае полно-
стью игнорируется реальная обстановка на местах. 
О каких справедливых выборах может идти речь в 
стране, где погибло четверть миллиона ее жителей, 
а 12 миллионов граждан оказались на положении 
перемещенных лиц, многие из которых запросили 
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убежища за границей. Залечить эти раны можно бу-
дет только тогда, когда уйдет Асад, будь то на на-
чальном этапе переходного периода или на его бо-
лее поздних этапах.

Это, конечно, стало бы шагом вперед. Только 
тогда, когда мы сумеем положить конец примене-
нию бочковых бомб и неизбирательным нападени-
ям на гражданских лиц, добиться деэскалации на 
поле боя, чтобы сократить число жертв, и одно-
временно запустить политический процесс, кото-
рый приведет к появлению на карте новой Сирии 
с новым правительством без Асада, мы сможем 
подумать, как задействовать силы оппозиции для 
борьбы с ИГИЛ, Вопрос к Совету: действительно 
ли заинтересованы в таком результате те, от кого в 
первую очередь зависит, чтобы он был достигнут? 
Я призываю членов Совета Безопасности объеди-
ниться в своих усилиях и гарантировать будущие 
Сирии,

Председатель: Слово предоставляется Его Пре-
восходительству г-ну Эральдо Муньосу, министру 
иностранных дел Республики Чили.

Г-н Муньос (Чили) (говорит по-испански): Я хо-
тел бы поблагодарить г-на Председателя и Россий-
скую Федерацию за созыв сегодняшних открытых 
прений, что дает нам возможность поразмыслить 
над пагубным воздействием терроризма на обще-
ство и без того дестабилизированного в результа-
те конфликта, Совет Безопасности должен всегда 
быть готовым принять коллективные превентив-
ные и эффективные меры для поддержания между-
народного мира и безопасности,

Положение на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке, конечно же, не может не вызывать озабо-
ченности у международного сообщества. ибо дея-
тельность вооруженных и террористических групп 
еще больше усиливает нестабильность и порождает 
напряженность в отношениях между людьми, кото-
рые должны мирно сосуществовать друг с другом, 
руководствуясь такими общими принципами и цен-
ностями, как солидарность, интеграция и многооб-
разие. Эти принципы представляют собой наследие 
человечества. Их соблюдение имеет принципиаль-
ное значение в усилиях по обеспечению доверия 
в регионе, прекращению разрушения социальной 
ткани и созданию атмосферы для более эффектив-
ного сотрудничества или хотя бы для взаимопони-

мания между государствами, религиозными и эт-
ническими группами.

Конфликты в регионе усугубляются террориз-
мом, который связан с фундаментализмом, пред-
ставляющим угрозу для самого существования 
стран, когда такие группировки контролируют их 
территорию и создают администрации, проповеду-
ющие террор и нетерпимость. Опыт последних лет 
показывает, что применение силы может ослабить 
военный потенциал террористических группиро-
вок, но не в состоянии предотвратить распростра-
нение идей для вербовки новых сил и появления 
воинствующих амбиций у людей, поддающихся 
влиянию экстремистов. Поэтому крайне необхо-
димо заменить их террористическую идеологию 
общими ценностями, предусматривающими пре-
вентивное многонациональное измерение, которое 
будет поощрять конкретные действия на местном, 
национальном и глобальном уровнях и углублять 
межрелигиозный и межкультурный диалог.

Голоса, которые в гражданском обществе име-
ют влияние на общинном уровне, могут сыграть 
важную роль в выполнении такой задачи. Этот 
важный момент обсуждался министрами иностран-
ных дел государств — членов Совета на заседании 
Контртеррористического комитета (КТК), которое 
состоялось в Мадриде в июле. На этом заседании 
был также рассмотрен вопрос об иностранных бо-
евиках-террористах и был подготовлен проект за-
явления министров для принятия КТК. В этом во-
просе, по нашему мнению, сотрудничество имеет 
ключевое значение.

Одним из дестабилизирующих факторов в си-
рийском и иракском конфликтах является «Ислам-
ское государство». Его присутствие и распростра-
нение в других странах и регионах вызывает тре-
вогу. В подконтрольных ему районах оно выдает 
себя за социально-политическое движение, которое 
заполняет вакуум общественного порядка и един-
ства, образовавшийся в общинах, разделенных кон-
фликтом и имеющих ограниченные управленче-
ские, экономические, политические и социальные 
возможности.

Я хотел бы напомнить, что во время предсе-
дательствования Чили в Совете в январе месяце 
мы отметили, что инклюзивное развитие и меж-
дународный мир и безопасность взаимосвязаны 
(см. S/PV.7361). Мы так считаем, потому что корен-
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ные причины этих кризисов кроются в различных 
формах изоляции будь то по социально-экономиче-
ским, гендерным, этническим, племенным, рели-
гиозным или идеологическим признакам, которая 
также может иметь последствия на местном и гло-
бальном уровнях, тем самым порождая еще более 
серьезную проблему. Поэтому нам необходимо ре-
шать эти проблемы в срочном порядке. Как бы там 
ни было, но работа в этом направлении предусма-
тривает национальные процессы, за которые глав-
ную ответственность несет каждое государство, а 
международное сообщество и Совет Безопасности 
призваны участвовать в коллективных усилиях. 
Эта работа требует от Совета и всего междуна-
родного сообщества совместных, согласованных и 
эффективных действий, направленных на решение 
наиболее серьезных гуманитарных проблем, кото-
рые на Ближнем Востоке и в Северной Африке за-
трагивают миллионы людей.

Чили внесет свой вклад в усилия по приему си-
рийских беженцев. Я хотел бы отметить, что Чили 
уже вносит свою лепту, принимая иракских бежен-
цев. Но необходимо также, чтобы в каждом затро-
нутом этой проблемой государстве у политических 
деятелей была реальная политическая воля к пре-
кращению насилия, урегулированию разногласий 
путем диалога и выполнению резолюций Совета. В 
этой связи мы, разумеется, высоко оцениваем уси-
лия посланников и специальных представителей 
Генерального секретаря.

Чили считает, что распространению террориз-
ма способствуют некоторые факторы. Настоятель-
но необходимо возобновить мирные переговоры 
между Израилем и Палестиной на основе идеи со-
существования двух суверенных государств, жи-
вущих бок о бок в условиях мира и безопасности. 
Отход от этого пути лишь обострит конфликт и 
усилит террор.

Мы хотели бы также выразить нашу решитель-
ную поддержку в отношении необходимости про-
должения работы с международным сообществом 
по искоренению терроризма, который посягает на 
главные ценности. И я хотел бы подтвердить важ-
ность того, чтобы все меры в этой борьбе принима-
лись при соблюдении принципа верховенства пра-
ва, норм международного права, особенно между-
народного правозащитного права, прав беженцев 

и международного гуманитарного права, как этого 
требует резолюция 29/9 Совета по правам человека.

Совет Безопасности прилагает неослабные уси-
лия для достижения необходимого консенсуса. Он 
принял резолюции для укрепления многосторон-
него механизма борьбы с терроризмом и потоком 
иностранных боевиков-террористов. Эту страте-
гию также следует укреплять. Неизменной задачей 
остается необходимость сосредоточить усилия на 
обеспечении полного и эффективного выполнения 
этих резолюций. Ответственность за это лежит на 
всех государствах — членах Организации. Мы зна-
ем, что эта задача является очень трудной и слож-
ной, но над нами нависла глобальная угроза, кото-
рая обостряется попытками навязать религиозные 
убеждения и трактовки. В этой ситуации безразли-
чию или бездействию места быть не должно.

Наконец, я хотел бы отметить, что предотвра-
щение является главным элементом в обеспече-
нии перспектив для более глубокого понимания 
и сотрудничества в целях дискредитации терро-
ризма и мотивации тех, кто стремится к созда-
нию более открытого общества с более широкими 
возможностями.

Г-жа Огву (Нигерия) (говорит по-английски): Я 
благодарю Вас, г-н Председатель, и делегацию Рос-
сийской Федерации за организацию этих прений по 
вопросу, имеющему огромное значение для между-
народного мира и безопасности. Эти прения пред-
ставляются своевременными, и беспрецедентное 
присутствие столь многих министров в этом зале 
лишь подчеркивает глобальный решительный на-
строй к совместным действиям.

Сегодняшние прения проходят во время, когда 
на Ближнем Востоке и в Северной Африке бушу-
ют конфликты, которые создают серьезную угро-
зу миру и безопасности во всем регионе и за его 
пределами. Эти конфликты обостряются действи-
ями «Исламского государства Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ), «Аль-Каиды» и других террористических 
группировок, орудующих в регионе.

Из всех конфликтов на Ближнем Востоке наи-
более затянувшимся является израильско-пале-
стинский конфликт. Отсутствие прогресса в ближ-
невосточном мирном процессе является одной из 
причин нестабильности в этом регионе. Нынешний 
тупик не позволяет найти долгосрочное решение 
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вопроса о Палестине. Необходимо, чтобы лиде-
ры Израиля и Палестины проявили политическую 
волю к возвращению за стол переговоров на основе 
соответствующих резолюций Совета Безопасности, 
Мадридских принципов, «дорожной карты» «чет-
верки», Арабской мирной инициативы и заключен-
ных между ними соглашений. Это — единственный 
путь к прочному и мирному урегулированию изра-
ильско-палестинского конфликта. Мы хотели бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы под-
твердить нашу неизменную поддержку решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств, Израиля и Палестины, живущих бок о бок в 
условиях мира и безопасности.

Отсутствие прогресса в ближневосточном мир-
ном процессе, в свою очередь, повышает опасность 
терроризма, который реально заявляет о себе в ре-
гионах Ближнего Востока и Северной Африки. На-
падения со стороны ИГИЛ, Фронта «Ан-Нусра», 
«Аль-Каиды» и других террористических группи-
ровок унесли жизни тысяч гражданских лиц и при-
вели к перемещению еще многих других людей. 
Эти нападения организовываются воинствующими 
экстремистами, которые под религиозными лозун-
гами проповедуют анархию, создают атмосферу от-
сутствия безопасности, творят бесчинства. Они на-
падают на женщин, детей и другие уязвимые груп-
пы. Они безнаказанно совершают военные пре-
ступления и преступления против человечности. 
Зверства этих группировок наносят оскорбление 
нашей общей человечности и требуют от между-
народного сообщества принятия решительных мер 
для их нейтрализации.

В последнее время наметилась тенденция к 
тому, что террористические группировки стали 
приобретать имущество и территории. Появление 
ИГИЛ и контроль, который оно установило над тер-
риторией Сирии и Ирака, изменили политический 
ландшафт и ландшафт безопасности на Ближнем 
Востоке. ИГИЛ стало серьезной угрозой единству и 
территориальной целостности Сирии и Ирака. Кро-
ме того, террористические группировки угрожают 
Ливии и Йемену. Во всех этих случаях для самоут-
верждения и продвижения своих ужасных идей они 
используют политический вакуум и вакуум без-
опасности, который образовался в результате кон-
фликтов. Поэтому сегодня международному сооб-
ществу крайне необходимо устранить эти угрозы.

Еще одним аспектом террористической угрозы 
является распространение иностранных боевиков-
террористов. Исследования показывают, что это не 
новое явление. Многие из сегодняшних иностран-
ных боевиков-террористов сражались бок о бок в 
других развивающихся сетевых структурах в рам-
ках этого процесса. Именно эти сетевые структуры, 
распространению которых способствуют совре-
менные информационно-коммуникационные тех-
нологии, сейчас используются для вербовки новых 
боевиков.

Согласно оценкам, в 2013 году в одной только 
Сирии находилось более 5000 иностранных боеви-
ков-террористов. По сообщениям, сейчас в регио-
нах Ближнего Востока и Северной Африки вместе с 
местными террористическими группами возможно, 
действуют более 25 000 иностранных боевиков-
террористов из более чем 100 стран.

На сегодняшний день иностранные боевики-
террористы представляют угрозу сразу на несколь-
ких уровнях: во-первых, в своих государствах про-
исхождения; во-вторых, в государствах транзита; 
и, в-третьих, в государствах назначения. Любые 
усилия по борьбе с этой угрозой потребуют сотруд-
ничества не только между пострадавшими государ-
ствами, но и действительно со всем международ-
ным сообществом.

В конечном итоге, для борьбы с террористиче-
ской угрозой необходимо расширение сотрудниче-
ства в области обеспечения правопорядка, обмена 
информацией и укрепления потенциала. В соответ-
ствующих резолюциях Совета Безопасности, Гло-
бальной контртеррористической стратегии Орга-
низации Объединенных Наций и других региональ-
ных документах уже предусмотрены надлежащие 
рамки для необходимого международного сотруд-
ничества. Нам не нужны новые «дорожные карты».

Мы уверены, что с помощью согласованной ра-
боты всех государств и более тесного координиро-
вания усилий Целевой группой по осуществлению 
контртеррористических мероприятий, Исполни-
тельным директоратом Контртеррористического 
комитета и другими органами системы Организа-
ции Объединенных Наций по борьбе с террориз-
мом проблема терроризма на Ближнем Востоке, в 
Северной Африке и других регионах мира, которая 
усугубляет конфликт, может быть окончательно ре-
шена. Мы надеемся, что это лишь начало.
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Председатель: Я хотел бы напомнить всем ора-
торам о необходимости ограничить продолжитель-
ность своих выступлений четырьмя минутами, с 
тем чтобы Совет мог оперативно завершить свою 
работу. Делегациям, подготовившим пространные 
заявления, предлагается распространить их текст в 
письменном виде, а при выступлении в зале Совета 
ограничиться их сокращенной версией. Я хотел бы 
призвать ораторов говорить с разумной скоростью, 
с тем чтобы можно было обеспечить точный уст-
ный перевод их выступлений.

Я хотел бы проинформировать всех выступаю-
щих о том, что мы продолжим эти открытые пре-
ния без перерыва на обед, учитывая большое коли-
чество ораторов.

Я предоставляю слово министру иностранных 
дел Республики Ирак Его Превосходительству г-ну 
Ибрагиму аль-Джаафари.

Г-н аль-Джаафари (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте поздравить Российскую 
Федерацию с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце. Мы также вы-
ражаем России благодарность за транспарентные 
усилия, прилагаемые на посту Председателя по 
организации работы Совета. Кроме того, я благо-
дарю Нигерию за ее усилия во время пребывания 
на посту Председателя Совета Безопасности в про-
шлом месяце. Я хотел бы также выразить призна-
тельность Генеральному секретарю Пан Ги Муну за 
проведенный брифинг по теме терроризма.

Мы еще раз напомнили Совету Безопасно-
сти о важности содействия сотрудничеству меж-
ду всеми государствами. Любые сомнения будут 
лишь усиливать террористические организации и 
способствовать распространению их деятельно-
сти на территорию других регионов и государств. 
Последние прискорбные события, независимо от 
того, произошли ли они в Тунисе, Египте, Сирии, 
Франции или других странах и регионах, являют-
ся подтверждением того, о чем мы уже много раз 
говорили.

Наша страна, Ирак, сражается с терроризмом и 
экстремизмом, отстаивая свои интересы и интере-
сы государств всего мира. Это заставляет нас вновь 
подчеркнуть необходимость поощрения междуна-
родного сотрудничества. Мы должны выполнять 
обязательства и резолюции Совета Безопасности, в 

частности резолюции 2170 (2014), 2178 (2014) и 2199 
(2015), в которых осуждается вербовка боевиков 
террористической организацией «Даиш» и пропи-
саны обязательства государств пресекать приток 
иностранных боевиков-террористов и ограничи-
вать финансирование операций таких организаций, 
как «Даиш» и другие связанные с ней вооруженные 
группы, прибегающих к продаже нефти, незакон-
ной торговле произведениями искусства и грабе-
жам в различных формах, а также к противозакон-
ным действиям.

Нападения «Даиш» на правительство Ирака 
и захват этой террористической организацией на-
ших больших и малых городов привели к оттоку 
более чем 2,5 миллиона граждан, которые бежали 
вследствие проявляемой этой группой жестокости. 
Правительство Ирака стремится принимать все 
возможные меры для защиты перемещенных лиц, 
в том числе детей, женщин, религиозных и этниче-
ских меньшинств, и создавать условия для возвра-
щения домой посредством обеспечения их безопас-
ности. Правительство также принимает меры для 
удовлетворения насущных потребностей растуще-
го числа внутренне перемещенных лиц, несмотря 
на дефицит бюджета Ирака, обусловленный сниже-
нием цен на нефть, торговля которой является ос-
новным источником пополнения нашего бюджета. 
Кроме того, в нашем бюджете предусмотрены зна-
чительные военные расходы.

В результате жестоких террористических атак, 
направленных непосредственно против рынков, 
школ, больниц и тысяч ни в чем не повинных граж-
данских лиц, перед Ираком стоят огромные пробле-
мы, чреватые различными угрозами. Террористы 
систематически нарушают права человека, причем 
некоторые из таких нарушений могут считаться во-
енными преступлениями и преступлениями про-
тив человечности.

Правительство нашей страны продолжает ока-
зывать поддержку на многих уровнях. Мы предо-
ставляем помощь местным сообществам, с тем 
чтобы они могли взять на себя больше ответствен-
ности за возвращение районов, находящихся под 
контролем «Даиш». Мы также принимаем меры по 
обеспечению стабильности в районах, освобожден-
ных от «Даиш», и обеспечению их восстановления. 
Наше правительство проводит работу по содей-
ствию национальным усилиям и национальному 
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участию, которые призваны обеспечить широкое 
примирение на основе регулярных встреч для до-
стижения консенсуса по глобальной стратегии по 
укреплению национального единства и содействию 
обеспечению мира и стабильности.

Мы убеждены, что национальное единство яв-
ляется наиболее эффективным способом решения 
проблемы насильственного экстремизма в Ираке. 
15 месяцев назад был оккупирован Мосул, а 12 
месяцев назад была создана международная коа-
лиция. Иракские силы продолжают героическую 
борьбу с террористической организацией «Даиш» 
при поддержке дружественных военно-воздушных 
сил международной коалиции. Это привело к пора-
жению «Даиш» в регионе вокруг Багдада, а также 
в Байджи, Ишаки, Салах-эд-Дине и Эль-Фаллудже.

Я хотел бы обратить внимание на ряд госу-
дарств, откуда поступает поток террористов. В про-
шлом году насчитывалось 82 таких государства; 
сегодня их 100. Эта ситуация требует принятия до-
полнительных решительных мер этими странами.

В настоящее время терроризм существует на 
обширной территории, охватывая Европу, Канаду и 
Австралию. Он уже не ограничен лишь территори-
ей одного государства на Ближнем Востоке.

Наконец, правительство нашей страны выра-
жает благодарность странам, которые принимают 
участие в международной коалиции, а также госу-
дарствам Европейского союза.

Мы также подчеркиваем, что осквернение ме-
чети Аль-Акса является очень опасным инциден-
том. Мы вынуждены вновь поднять этот вопрос, 
поскольку существуют замыслы по осквернению 
религиозных объектов в целях дальнейшего финан-
сирования терроризма.

Опыт Ирака очень важен для обеспечения сосу-
ществования шиитов и суннитов. У нашей страны 
богатая история сосуществования представителей 
различных религий. Поэтому мы благодарны всем 
странам, участвующим в международной коали-
ции, и государствам, которые борются с террориз-
мом, за их материально-техническую и военную 
поддержку нашего правительства, армии и народа. 
Мы признательны им за усилия, которые сделали 
более эффективными усилия самого Ирака, направ-
ленные на возврат территории, оккупированной 
террористической группировкой «Даиш». Мы бла-

годарим Совет Безопасности за настоятельный при-
зыв к международному сообществу оказать помощь 
Ираку в деле борьбы с «Даиш» и связанными с ней 
вооруженными группами.

Мы призываем международное сообщество 
и региональных партнеров проводить работу по 
борьбе с терроризмом и его уничтожению. Мы мо-
жем положить конец терроризму только при нали-
чии законной и согласованной структуры, в кото-
рой представлены все государства, международные 
и региональные организации и которая может обе-
спечить более эффективное сотрудничество.

Председатель: Я предоставляю слово перво-
му заместителю премьер-министра, министру 
иностранных дел Государства Кувейт Его Превос-
ходительству шейху Сабаху Халеду аль-Хамаду 
ас-Сабаху.

Г-н ас-Сабах (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Для меня большая честь выступить с этим заявле-
нием от имени Организации исламского сотруд-
ничества (ОИС) в качестве Председателя Совета 
министров иностранных дел ОИС на его текущей 
сессии.

Г-н Председатель, прежде всего позвольте вы-
разить Вам признательность за успешную работу 
в Совете Безопасности в текущем месяце, а также 
за подготовку концептуальной записки (S/2015/678, 
приложение) по теме этого важного заседания. Мы 
благодарим также делегацию Нигерии, одного из 
государств — членов ОИС, за председательство в 
Совете и успешное руководство его работой в про-
шлом месяце.

Урегулирование конфликтов на Ближнем Вос-
токе и в Северной Африке и борьба с террористи-
ческой угрозой в регионе — приоритетные задачи 
Организации исламского сотрудничества и ее го-
сударств-членов. Эти задачи стоят на первом месте 
в списке приоритетных вопросов, рассматривае-
мых как на регулярных совещаниях Организации, 
так и на многочисленных специальных заседаниях 
для их обсуждения. ОИС принимает на своих оче-
редных и чрезвычайных сессиях многочисленные 
резолюции и предпринимает инициативы по ре-
шению этих проблем. Она старается поддерживать 
усилия, прилагаемые Организацией Объединенных 
Наций и ее различными органами, по поиску уре-
гулирования конфликтов, распространившихся по 
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всему региону и угрожающих международному 
миру и безопасности.

В регионе сложилась исключительная и слож-
ная ситуация. Возникли огромные и беспрецедент-
ные риски как в политическом плане, так и в плане 
безопасности. Насилие и беспорядки, охватившие 
за последние несколько лет целый ряд стран, по-
прежнему продолжаются, порождая хаос и край-
нюю нестабильность с самыми пагубными послед-
ствиями для всех.

Из-за нестабильности и продолжающегося на-
силия и боевых действий во многих странах регио-
на наблюдается значительный спад социально-эко-
номического развития, что усугубляет и без того 
тяжелое положение народов затронутых стран. В 
настоящее время миллионы людей оказались в 
положении перемещенных лиц, беженцев или ми-
грантов. Международное сообщество впервые 
сталкивается со столь масштабным гуманитарным 
кризисом, когда число людей, нуждающихся в гу-
манитарной помощи повсюду в мире, превышает 
60 миллионов человек, большинство из которых 
выходцы из стран Ближнего Востока и Северной 
Африки.

Такие переживаемые регионом трагические 
обстоятельства служат благодатной почвой для 
деятельности террористических и экстремистских 
групп, которые стремятся распространить свои по-
рочные и пагубные идеи. Они используют терри-
тории под своим контролем в качестве плацдарма 
для совершения самых ужасных преступлений, 
таких как убийства, принудительное перемещение, 
устрашение и запугивание ни в чем не повинных 
людей, а также грубейшие нарушения международ-
ного гуманитарного права и международных норм 
в области прав человека.

Некоторые террористические группы оправ-
дывают свои отвратительные экстремистские дей-
ствия тем, что опираются якобы на учение «истин-
ного ислама», хотя на самом деле они весьма дале-
ки от принципов и основных канонов терпимости 
исламского шариата. Такие действия противоречат 
всем моральным идеалам и принципам, равно как 
и основам наших исламских учений. Ислам — это 
религия любви и мира, призывающая к терпимо-
сти, солидарности и сдержанности; он отвергает 
фанатизм и экстремизм. Поэтому все исламские го-
сударства осуждают террористические действия во 

всех их формах и проявлениях, где бы, кем бы и во 
имя чего они ни совершались.

Организация также отвергает увязку престу-
плений, совершаемых такими группами, с исламом. 
У терроризма нет религии, его нельзя связывать ни 
с одной страной, расой или культурой. Борьбу с ним 
нельзя вести, вступая в конфронтацию с такой ве-
ликой религией, как ислам, нагнетая и подстрекая 
ненависть и насаждая ошибочные представления 
об исламе, которые способствуют росту исламофо-
бии в западных странах, от чего страдают миллио-
ны мусульман.

В рамках борьбы с терроризмом и экстремиз-
мом ОИС установила партнерские отношения с 
международными и региональными организациями 
и соответствующими правительственными учреж-
дениями, участвующими в борьбе с терроризмом 
и экстремизмом. Она проводит многочисленные 
совещания и предпринимает инициативы для про-
паганды идеалов умеренности, справедливости и 
равенства, а также уделяет необходимое внимание 
изучению явления терроризма и экстремизма. ОИС 
разрабатывает конкретные планы практических 
мер по устранению различных аспектов и корен-
ных причин этой проблемы. Кроме того, 15 февраля 
2015 года на эту тему было проведено чрезвычай-
ное заседание Исполнительного комитета ОИС на 
уровне министров. 15 мая 2015 года в Государстве 
Кувейт состоялось еще одно специальное заседа-
ние для разработки эффективной стратегии борь-
бы с терроризмом, воинствующим экстремизмом и 
исламофобией.

Неспособность международного сообщества 
в лице Совета Безопасности уладить конфликты и 
преодолеть острые политические кризисы и кри-
зисы в плане безопасности в регионе способству-
ет усугублению страданий людей и дальнейшему 
ухудшению социально-экономических условий их 
жизни. С течением времени эти кризисы становятся 
все более взаимосвязанными, сложными и запутан-
ными, в результате чего растут не только расходы 
международного сообщества по преодолению и 
смягчению их последствий, но и их негативное воз-
действие на международный мир и безопасность.

Вероятно, самым ярким примером такой неспо-
собности является тот факт, что нерешенным оста-
ется палестинский вопрос, находящийся в центре 
арабо-израильского конфликта. Отсутствие какого 
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бы то ни было прогресса в мирном процессе, упор-
ство оккупирующей державой в проведении своей 
поселенческой политики и практики, продолжение 
блокады сектора Газа и ее непрестанная агрессия 
в отношении палестинского народа и его имуще-
ства — в грубое нарушение международного права 
и резолюций Организации Объединенных Наций и 
в отсутствие всякой ответственности за подобные 
деяния или какого-либо осуждения — порождают 
чувство безысходности и недоверия к междуна-
родному правосудию. Такая неспособность также 
подрывает авторитет международного сообщества 
в том, что касается поддержки палестинского на-
рода в его стремлении к реализации своих закон-
ных прав. Последние случаи покушения на непри-
косновенность священной мечети Аль-Акса при 
полном игнорировании мнения исламского мира 
стали лишь еще одним звеном в длинной цепи ре-
прессивных и систематических мер, направленных 
на иудаизацию Иерусалима и изменение его демо-
графического состава.

В заключение мы призываем Совет Безопас-
ности выполнить свои обязанности, закреплен-
ные в Уставе Организации Объединенных Наций, 
и обеспечить осуществление своих резолюций в 
поддержку прав палестинского народа. В том чис-
ле право на самоопределение и создание на своей 
территории независимого государства со столицей 
в Восточном Иерусалиме, а также полный уход Из-
раиля со всех палестинских и арабских террито-
рий, оккупируемых с 1967 года, включая сирийские 
Голаны и оккупированные ливанские территории, 
а также поиски справедливого решения проблемы 
палестинских беженцев, согласно соответствую-
щим резолюциям, обладающим международной 
легитимностью.

Председатель: Я предоставляю слово замести-
телю председателя Совета министров, министру 
иностранных дел и по делам эмигрантов Сирий-
ской Арабской Республики Его Превосходитель-
ству г-ну Валиду Муаллему.

Г-н Муаллем (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Г-н Председатель, я хотел 
бы поблагодарить Вас за проведение этого заседа-
ния Совета Безопасности, посвященного поддержа-
нию международного мира и безопасности, по теме 
«Урегулирование конфликтов на Ближнем Востоке 

и в Северной Африке и борьба с террористической 
угрозой в регионе».

Согласно Уставу Организации Объединенных 
Наций на Совет Безопасности возлагается главная 
ответственность за поддержание международно-
го мира и безопасности. Что же делает Совет для 
борьбы с терроризмом, который столь очевиден в 
Сирии и Ираке и теперь распространяется на дру-
гие страны мира? Что делает Совет для выполнения 
своих резолюций, особенно резолюций 2170 (2014), 
2178 (2014) и 2199 (2015), чтобы помочь нашему 
народу, ведь гибнут люди и уничтожается его на-
следие? Что сделал Совет для мужчин, женщин и 
детей, страдающих от терроризма в Сирии? Что он 
сделал для того, чтобы остановить страны, которые 
поддерживают терроризм и оказывают поддержку 
«Даиш», Фронту «Ан-Нусра» и другим вооружен-
ным группам, связанным с «Аль-Каидой», кото-
рые совершают жестокие преступления в Сирии 
и Ираке? Если мы сравним эти группы сегодня с 
тем, какими они были до принятия этих резолю-
ции, полагаю, мы вправе спросить, сдержали ли эти 
резолюции каким-либо образом их действия. Ответ 
будет: нет. Фактически, эти вооруженные группы 
укрепились. Они стали более мощными, жестоки-
ми и безжалостными, и они лучше вооружены.

Давайте проанализируем, что сделали в этой 
связи некоторые постоянные члены Совета, воз-
главляя международную коалицию. Чего достигла 
эта коалиция через год после своего создания, и 
почти через год после того, как она начала наносить 
удары с воздуха, о которых мы слышали, но резуль-
таты которых, на самом деле, не были очевидными? 
Дело в том, что эти страны действуют в интересах 
стратегии, которая якобы направлена на уничтоже-
ние «Даиш» в Ираке и Сирии. Но реальная целью 
совершенно иная, и это доказывает тот факт, что 
эти организации стали сильнее. Они лучше про-
финансированы и лучше вооружены и, как я уже 
сказал, жестоки как никогда. Страны, которые под-
держивают и финансируют эти группы, продолжа-
ли их финансировать, защищать и поддерживать. В 
число этих стран входят, в частности, Турция, Сау-
довская Аравия, Катар и ряд западных стран, хоро-
шо известных Совету. Те, кто действительно хочет 
бороться с терроризмом в Сирии, должны коор-
динировать и согласовывать свои усилия с прави-
тельством Сирии, чья армия и вооруженные силы 
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борются с терроризмом и выполняют свой долг, за-
щищая население от террористических групп.

Действия Соединенного Королевства и Фран-
ции в воздушном пространстве Сирии противо-
речат Уставу Организации Объединенных Наций 
и международному праву, а также являются вопи-
ющим нарушением национального суверенитета 
Сирии. Те, кто искренне хочет бороться с террориз-
мом, должны координировать свои усилия с пра-
вительством Сирии. Услышанное сегодня от пред-
ставителя Франции ясно иллюстрирует подлинную 
роль, которую сыграла Франция в поддержке тер-
роризма. Такая позиция неуместна и недостойна 
постоянного члена Совета Безопасности. Между-
народное сообщество уже сознает деструктивную 
роль, которую сыграла Франция в Ливии.

С другой стороны, мы твердо поддерживаем 
инициативу президента Путина, который призвал 
к созданию региональной и международной ко-
алиции по борьбе с терроризмом в лице «Даиш» 
и Фронта «Ан-Нусра», чтобы покончить с этими 
группами, разумеется, при существенном участии 
Сирии. Мы настоятельно призываем страны реги-
она соблюдать резолюции Совета Безопасности о 
борьбе с терроризмом, играя превентивную, обо-
ронительную роль, и присоединиться к этой коали-
ции. В связи с этим я полностью поддерживаю за-
мечания министра Лаврова о начале военных дей-
ствий против терроризма в Сирии по просьбе Си-
рии и опять же по согласованию с правительством.

Сирия будет продолжать свою борьбу с терро-
ризмом в лице «Даиш», Фронта «Ан-Нусра» и дру-
гих пособников «Аль-Каиды», какую бы цену нам 
ни пришлось заплатить. Я хотел бы настоятельно 
призвать Совет сражаться на стороне правды и вы-
полнять свои резолюции, с тем чтобы мы смогли 
положить конец нашествию террористов, прибы-
вающих в Сирию для создания того, что они на-
зывают халифатом. Этот халифат не остановится 
на границах Ирака или Сирии. Главари этого дви-
жения недвусмысленно заявили, что они хотят за-
вевать Мекку и всю Европу. Если мы не будем им 
противодействовать, их жестокие преступления не 
прекратятся на границах Ирака, Сирии или Ливии. 
Они проникнут повсюду, и террористы постучатся 
в двери тех, кто их поддерживал.

Председатель: Слово имеет министр ино-
странных дел Федеративной Республики Герма-

ния Его Превосходительство г-н Франк-Вальтер 
Штайнмайер.

Г-н Штайнмайер (Германия) (говорит по-
английски): Мы говорили о многих конфликтах, 
охвативших Ближний Восток, особенно об ужаса-
ющей войне в Сирии, которая продолжается уже 
пятый год. Да, многое надо сделать, и на сегодня 
многого нам не удалось добиться. Но вначале я хо-
тел бы сказать об одной вещи, которой нам удалось 
добиться: это ядерная договоренность с Ираном. 
После продолжавшихся более 10 лет переговоров 
эта договоренность продемонстрировала, что ди-
пломатия может преодолеть даже глубочайшие раз-
ногласия, если мы дадим ей шанс. Крайне важно, 
чтобы мы использовали эту динамику, этот луч на-
дежды, чтобы также добиться политического уре-
гулирования в Сирии.

Сегодняшние прения обнаружили некоторые 
существенные разногласия, но они также подчер-
кнули общие интересы. Прежде всего, мы должны 
принять участие в широкомасштабном и значимом 
политическом процессе, пока не произошел окон-
чательный крах всех оставшихся государственных 
структур — которые разоренная Сирия должна бу-
дет когда-нибудь восстановить — и до того, как зло-
вещая идеология «Исламского государства Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ) сможет получить еще большее 
распространение на обломках сирийского обще-
ства. Точкой отсчета этого политического процесса 
могут стать решения, единогласно принятые здесь, 
в Совете Безопасности, в частности, прошлогодняя 
резолюция 2139 (2014).

Сегодня Совет должен объединить усилия, что-
бы добиться осуществления данной резолюции, 
включая обеспечение гуманитарного доступа и за-
прет на бочковые бомбы. Постоянно действующие 
каналы связи, предложенные сегодня министром 
иностранных дел Лавровым, также должны быть 
задействованы, и насколько я понимаю, государ-
ственный секретарь Керри имел в виду эти усилия, 
когда предложил провести переговоры с целью 
устранения конфликтной ситуации. Опираясь на 
такое сотрудничество, мы должны затем совмест-
но проанализировать, как наиболее эффективно 
проложить путь, ведущий к мирному и всеохват-
ному политическому переходу в Сирии. На основе 
широкомасштабных консультаций Специальный 
представитель Генерального секретаря Стаффан де 
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Мистура наметил «дорожную карту» процесса, ко-
торую Германия полностью поддерживает.

Германия не хочет, чтобы в Совете Безопасно-
сти произошел раскол по вопросу такой важности. 
Перед лицом невыразимых человеческих страда-
ний мы все в Организации Объединенных Наций 
должны быть на высоте нашей ответственности. 
Поэтому я настоятельно призываю Совет обеспе-
чить, чтобы мы все поддержали инициативу Орга-
низации Объединенных Наций по политическому 
переходу в Сирии.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Арабской Республики 
Египет Его Превосходительству г-ну Самеху Хас-
сану Шукри Селиму.

Г-н Селим (Египет) (говорит по-арабски): При-
сутствие сегодня в этом зале министров иностран-
ных дел, приглашенных делегацией Российской 
Федерации для обсуждения вопроса об урегулиро-
вании конфликтов на Ближнем Востоке и в Север-
ной Африке и борьбе с террористической угрозой 
в регионе, свидетельствует о том, что региону не-
обходимо единство международного сообщества 
для противодействия этой угрозе. Кроме того, не-
обходимы более активные усилия и участие членов 
Совета Безопасности в деятельности по урегулиро-
ванию кризиса в регионе.

Я хотел бы выразить признательность мини-
стру иностранных дел Российской Федерации Его 
Превосходительству г-ну Сергею Лаврову за при-
глашение участвовать в этом заседании.

Мы надеемся, что будем работать в составе Со-
вета Безопасности в период 2016–2017 годов и, та-
ким образом, сможем внести вклад в борьбу с угро-
зой терроризма, которая нам хорошо известна и ко-
торой мы противостоим на протяжении нескольких 
десятилетий.

Мы также заинтересованы в урегулировании 
региональных конфликтов, поскольку кровавые 
конфликты и утрата государствами своего суве-
ренитета не отвечают интересам ни одного из на-
родов региона. Я считаю, что пресс-секретарь 
российского министерства иностранных дел была 
права, когда отметила в своем заявлении от 27 авгу-
ста необходимость провести всесторонний анализ 
конфликтов и определить меры, необходимые для 
восстановления стабильности в конкретной стране, 

исходя из принципов Организации Объединенных 
Наций.

Египет разделяет мнение российских властей, 
поддерживая, в частности, заявление Москвы, что 
региональные кризисы могут быть эффективно и 
в полной мере урегулированы. Это подводит меня 
к мысли о том, что данное заседание должно при-
вести к принятию важных мер Советом Безопасно-
сти, которые будут основаны на консенсусе в отно-
шении необходимости положить конец конфликтам 
в этом регионе. Такие конфликты мешают народам 
региона воспользоваться преимуществами ново-
го столетия и современности со всеми вытекаю-
щими последствиями для международного мира и 
безопасности.

Я считаю, что в контексте столь похвальных 
усилий нам следует проанализировать положение в 
регионе с 2011 года. В то время некоторые считали, 
что силы, делающие акцент на политизацию регио-
на, могут получить поддержку проживающих в нем 
народов. Некоторые даже полагали, что такие силы 
являются умеренными и могут сдержать и изоли-
ровать экстремистские и террористические силы, 
которые несут смерть и разрушения.

Бесспорно, так называемые исламские силы 
проявили свою настоящую сущность, как только у 
них появилась возможность взять ситуацию в свои 
руки, что только подтвердило их непонимание ди-
намики развития и истории наших народов. Они 
захватили власть, прибегнув к абсолютистским 
мерам, которые раз и навсегда развеяли миф об их 
мнимом патриотизме и так называемом умеренном 
характере. В результате возникла пропасть между 
населением и этими силами, которые установили 
сомнительные связи с еще более темными и экстре-
мистскими силами.

В итоге народ выступил против них. Некоторые 
допускали, что эти силы придут к власти в реги-
оне, игнорируя при этом разнообразие каждой от-
дельной арабской страны. Например, египетское 
общество отказалось политизировать религию и 
отдавать страну в руки представителей клики, ко-
торая стремилась подчинить себе египтян. Что уж 
говорить по поводу других отличающихся разно-
образием народов, например, народа Сирии? Вме-
сте с тем мы должны признать, что в конфликте 
были задействованы и другие факторы, в том числе 
внутренние.
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В этой связи мы должны признать разнообразие 
арабского мира. Я вновь повторяю, что наша страна 
никогда не стремилась к политизации этого реги-
она и тем более к подчинению народа. Сирийское 
общество отличается особым разнообразием, и это 
лишь усугубило кризис. Откровенно говоря, этот 
конфликт был спровоцирован и рядом других фак-
торов, причем некоторые из них носили внутрен-
ний характер. На самом деле некоторые режимы в 
регионе существуют на протяжении десятилетий 
и не испытывают необходимости пересматривать 
свою политику, природу отношений со своими на-
родами или учитывать региональный контекст. На-
равне с этим также наблюдается расширение мас-
штабов коррупции и оппортунизма, которые лишь 
усилили изоляцию ряда важных слоев общества. 
Одновременно люди стали осознавать свои права. 
Это стало возможным в результате революции зна-
ний и социальных средств массовой информации, 
поэтому вполне естественно, что они стали выра-
жать свое желание воспользоваться этими правами. 
Сегодня мы сталкиваемся с такой ситуацией в ре-
гионе, которую можно назвать катастрофической. В 
связи с этим мы считаем необходимым рассмотреть 
все факторы в совокупности.

Оккупация, призывы к независимости, длив-
шиеся десятилетиями репрессии и пренебрежение 
важными факторами привели к таким взрывоопас-
ным кризисам. Жить в условиях мира и стабильно-
сти на Ближнем Востоке возможно, но для этого па-
лестинскому народу необходимо восстановить свои 
права, обрести независимое государство и пользо-
ваться такими же правами, какими пользуются на-
роды любых других государств. Только таким обра-
зом получится помешать террористическим груп-
пам вербовать палестинскую молодежь, которая 
постоянно становится жертвой несправедливости.

В Сирии ведется сразу несколько войн - война 
с  терроризмом,  война против режима и война с 
умеренной оппозицией - которые объединились в 
один конфликт. При этом оппозиция сражается с  
режимом. Такое наслоение нескольких конфликтов 
продолжает привлекать все больше иностранных 
боевиков-террористов и экстремистов в Сирию, что 
только затягивает конфликт и препятствует усили-
ям по достижению урегулирования.

Чтобы вести эффективную борьбу с террориз-
мом, необходимо занять следующий подход: ведет-

ся лишь одна война и есть две противоборствую-
щие стороны — государство и союз экстремистов 
и террористических сил. И именно сирийское го-
сударство может рассчитывать на помощь между-
народного сообщества при условии, что оно будет 
представлено временным правительством, пред-
усмотренным в Женевском коммюнике, которое 
служит единственными рамками, позволяющими 
объединить все силы, противостоящие экстремиз-
му, чтобы достичь долгожданного политического 
урегулирования.

То же самое актуально и для Ирака. Премьер-
министр аль-Абади стремится создать единый 
фронт борьбы с терроризмом. Вместе с тем, все 
конфликты в этом регионе отличаются непростым 
характером в связи с этнической поляризацией 
с учетом иракской войны в 2003 году, убийства 
ливанского премьер-министра Рафика Харири в 
2005 году, событий, произошедших 7 мая 2008 года 
в Бейруте, четырехлетнего конфликта в Сирии и не-
давней попытки одной стороны навязать свою волю 
в Йемене.

Все это обуславливает необходимость восста-
новления верховенства права и такого положения 
дел, при котором были бы гарантированы права 
всех граждан без исключений. Это единственный 
путь обеспечить хотя бы минимальный уровень 
стабильности в регионе.

Мы не должны допустить расширения кон-
фликта между представителями двух благородных 
сообществ — шиитов и суннитов. Нельзя поли-
тизировать религию и использовать ее в качестве 
оружия. Ситуация в Ливии, несмотря на особенно-
сти ее характера и отсутствие каких-либо религи-
озных факторов в этом конфликте, требует созда-
ния аналогичного более широкого фронта борьбы с 
терроризмом. Именно это и пытается осуществить 
Миссия Организации Объединенных Наций, но для 
достижения этой цели необходима решимость меж-
дународного сообщества.

Это организованное Российской Федераци-
ей заседание закладывает фундамент для наших 
усилий по подключению Совета к деятельности 
по устранению всех негативных факторов в реги-
оне для достижения эффективных результатов. Мы 
выражаем надежду на то, что воспользуемся этой 
возможностью и станем партнерами в деле борьбы 
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с «Даиш» и обеспечения стабильности на Ближнем 
Востоке и защиты государства.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
Высокому представителю Европейского союза по 
иностранным делам и политике безопасности Ее 
Превосходительству г-же Федерике Могерини.

Г-жа Могерини (говорит по-английски): Бла-
годарю Вас, г-н Председатель, за проведение этой 
дискуссии в рамках системы Организации Объ-
единенных Наций. Европейский союз высоко ценит 
этот шаг.

Пора международному сообществу и всем нам 
сделать шаг вперед. На наш взгляд, пора оставить 
позади разногласия прошлого. Сегодня мы собра-
лись здесь для того, чтобы обсудить два наших 
основных приоритета: политическое урегулиро-
вание конфликтов на Ближнем Востоке и в Север-
ной Африке и борьбу с такими террористическими 
группами, как «Даиш» и связанные с «Аль-Каидой» 
организации.

Эти две приоритетные задачи слишком долго 
рассматривались как две противоречащие друг дру-
гу цели. Слишком долго мы пытались дать ответ 
на вопрос, чему уделять первостепенное внимание: 
политическим процессам или борьбе с «Даиш» и 
терроризмом. Такие разграничения на протяжении 
многих лет ослабляли наши усилия в обеих сфе-
рах. Они ослабляют международное сообщество. 
На наш взгляд, теперь мы, наконец, можем вый-
ти на новый уровень. Мы считаем, что, наконец, 
готовы осознать, что эти две цели взаимосвязаны 
и что именно на них должно быть сосредоточено 
наше внимание, в момент, когда как мы мобилизу-
ем всю гуманитарную помощь, необходимую для 
срочного реагирования на симптомы этого кризиса, 
начиная с урегулирования гуманитарной ситуации, 
вызванной огромным числом беженцев в регионе и 
в Европе.

Две наши приоритетные задачи — это борьба с 
терроризмом и поиск политического урегулирова-
ния основных кризисных ситуаций, начиная с двух 
ключевых: в Ливии и в Сирии. Абсолютно необхо-
димо принять меры в отношении военных аспек-
тов угрозы, исходящей от «Даиш» и «Аль-Каиды». 
Европейский союз не принимает непосредствен-
ного участия в военной кампании против «Даиш». 
В то же время, как известно членам Совета, в ней 

принимает участие ряд наших государств-членов; 
а сам Европейский союз при всестороннем сотруд-
ничестве со своими региональными и междуна-
родными партнерами предпринимает конкретные 
шаги по некоторым дополнительным аспектам этих 
коллективных усилий.

Это означает, например, что нам удалось лик-
видировать некоторые каналы поставок терро-
ристических групп. В 1300 случаях нам удалось 
предоставить разведывательные данные по ино-
странным боевикам и другим террористам в Сирии 
и Ираке. Мы оказываем помощь нашим партнерам 
по вопросам, касающимся уголовного правосудия, 
а также в укреплении их потенциала в деле прове-
дения расследований и судебного преследования 
иностранных боевиков. Мы оказываем поддержку в 
работе различных органов безопасности в Ираке, с 
тем чтобы повысить эффективность обмена инфор-
мацией и координации их усилий.

Мы работаем над еще одним важным аспек-
том, а именно стабилизацией освобожденных райо-
нов. Это также означает работать во имя будущего 
освобожденных от «Даиш» территорий. Европей-
ский союз запустил первую конкретную програм-
му по ликвидации мин и самодельных взрывных 
устройств в освобожденных от «Даиш» районах 
Ирака. Вместе со Службой Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам деятельности, связан-
ной с разминированием, Европейский союз осу-
ществляет координацию деятельности в отношении 
мин-ловушек.

Наша деятельность направлена на то, чтобы 
помочь людям вернуться в свои дома после призна-
ния их безопасными, а также начать деятельность 
по восстановлению их общин и стран. Европейский 
союз принимает участие в реализации конкретных 
действий на местах, но все мы знаем, что для побе-
ды над «Даиш» только военной силы будет недо-
статочно. Исключительно военной силой нельзя 
разрешить кризис, будь то в Сирии или в другом 
регионе. В Сирии необходимо срочно приступить к 
осуществлению мирного, открытого для всех поли-
тического переходного процесса.

Международные и региональные державы 
должны взять на себя ответственность в этой обла-
сти. Различные региональные и международные 
субъекты могут оказать значительное влияние на 
сирийскую сторону. Пора собрать их всех за столом 
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переговоров для серьезного и содержательного 
обсуждения в рамках Организации Объединенных 
Наций.

Давайте сосредоточим наше внимание на путях 
продвижения вперед. Давайте проявим единство 
и готовность к конкретным действиям. Если мы, 
международное сообщество, не сможем добиться 
этого путем сотрудничества, как мы можем считать 
себя способными объединить регион и субъектов в 
Сирии в рамках общей повестки дня, чтобы нанести 
поражение «Даиш» и обеспечить мир и демократию 
в стране? Вот в чем вопрос. Именно поэтому Евро-
пейский союз поддерживает усилия Специального 
посланника Генерального секретаря. Мы активно 
сотрудничаем с г-ном Стаффаном де Мистурой 
и его группой для запуска этого процесса и его 
устойчивого и безотлагательного продвижения. 
Мы активно поддерживаем его усилия, а также его 
предложение по деятельности рабочих групп и по 
деятельности Контактной группы по Сирии.

Все региональные и международные державы 
должны забыть о своих разногласиях и найти пути 
сотрудничества для реализации общей повестки 
дня, в основе которой лежит коллективная заинте-
ресованность в обеспечении безопасности, мира и 
демократии. Мы можем надеяться на построение 
мира в Сирии и победу над «Даиш» только в том 
случае, если сможем обеспечить более эффектив-
ное сотрудничество на уровне региона. Это отно-
сится к процессам примирения не только в Сирии, 
но и по всему региону Ближнего Востока и Север-
ной Африки.

В Ираке и в Ливии необходимо создать пра-
вительство национального единства, которое в 
течение не нескольких недель, а нескольких дней 
начнет деятельность для того, чтобы положить 
конец внутренним разногласиям, победить «Даиш» 
и начать процесс восстановления страны. Груп-
пировка «Даиш» не имеет никакого отношения к 
истории Ливии. Ей удалось укрепить свои позиции 
благодаря гражданской войне и разногласиям меж-
ду различными политическими группировками и 
формированиями ополчения. Единство различных 
субъектов и группировок в Ливии является наибо-
лее эффективным и единственным оружием про-
тив «Даиш». Для удержания контроля на местах 
«Даиш» приходится объединять усилия с мест-
ным ополчением. Искоренить «Даиш» легче в тех 

регионах, где ей не удается найти союзников. Ключ 
к победе лежит в сфере политики.

Конфликты только способствуют укреплению 
террористических групп. Так всегда происходит на 
войне. Конфликты является мощным, возможно, 
самым мощным средством радикализации. Поду-
майте о конфликте между израильтянами и пале-
стинцами, включая его последние вспышки. Имен-
но поэтому Европейский союз исходит из того, что 
возобновление ближневосточного мирного процес-
са и достижение результатов как для народа Изра-
иля, так и для народа Палестины может направить 
весьма мощный сигнал о примирении всему регио-
ну, а также всему миру.

По этой причине мы решили в сотрудниче-
стве с нашими партнерами по «четверки» провести 
сегодня в Нью-Йорке встречу основных участников 
процесса и пригласить Иорданию, Египет, Саудов-
скую Аравию и Лигу арабских государств к сотруд-
ничеству на региональном уровне. Весь регион 
заинтересован в этом, как и в том, чтобы найти 
ресурсы для того, чтобы положить этому конфлик-
ту конец — и хочется надеяться, благополучным 
образом.

Ключевым фактором является политическая 
воля и единство международных субъектов в реги-
оне. Однако мы знаем о том, что нынешний кризис 
является не только политическим, но также и куль-
турным. В последние годы и десятилетия слишком 
большое число сил делало ставки на усугубление 
межконфессиональной вражды, что привело к тем 
катастрофическим результатам, которые мы видим 
сегодня. Эта тенденция должна быть обращена 
вспять. Мы должны способствовать налаживанию 
сотрудничества между общинами, а не разобщать 
их. Мы нуждаемся в инклюзивных обществах и 
демократических политических процессах. Если 
мы хотим построить устойчивые и сильные обще-
ства по всему региону, всем общинам и меньшин-
ствам должна быть обеспечена безопасность, сво-
бода и право на участие в общественной жизни сво-
их стран.

Только демократия и инклюзивность приве-
дут к стабильности, и это самое мощное орудие 
против террора. Слишком часто мы сталкиваемся 
с высказываниями, критикующими демократию и 
безопасность. Это ложная дилемма. Нам в Европе 
это очень хорошо известно. Общество может быть 
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стабильным и безопасным только при условии, что 
оно в полной мере демократично.

В регионе и во всем мире требуется новый 
порядок, и этот кризис может стать благоприят-
ной возможностью для его создания. Между нами 
могут быть разногласия. Сегодня утром за этим 
столом также возникали разногласия. Однако, как 
отметил министр иностранных дел Штайнмайер 
всего несколько выступлений назад, существует 
также множество вопросов, по которым мы может 
выступить единым фронтом. У нас также есть раз-
ногласия в отношении того, как должен выглядеть 
новый порядок в регионе и в мире в целом, но я 
верю, что мы сможем достичь соглашения в этом 
плане. Единственной альтернативой новому миро-
вому порядку и новому региональному порядку 
является хаос. Именно с этим врагом мы сегодня 
ведем борьбу — с многолетними конфликтами, 
постоянной нестабильностью, мировым беспоряд-
ком; наш общий враг — это хаос. В эту семидеся-
тую годовщину основания Организации Объеди-
ненных Наций давайте объединим наши силы, как 
мы это успешно сделали на переговорах по иран-
скому вопросу. Давайте все вместе отдадим пред-
почтение сотрудничеству, а не конфликту. Давайте, 
наконец, построим мировой порядок в духе сотруд-
ничества. Европа к этому готова.

Председатель: Я предоставляю слово Eго Пре-
восходительству Ивице Дачичу, первому замести-
телю председателя правительства и министру ино-
странных дел Республики Сербии.

Г-н Дачич (говорит по-английски): Для меня 
большая честь принимать участие в сегодняшнем 
заседании Совета Безопасности, созванном для 
обсуждения вопроса о поддержании международ-
ного мира и безопасности и, в частности, об уре-
гулировании конфликтов на Ближнем Востоке и в 
Северной Африке, а также о борьбе с терроризмом 
в регионе. Важность этого заседания усиливается 
рассмотрением нескольких самых сложных вопро-
сов сегодняшнего мира, которые тесно связаны с 
миграционной волной, с которой мы сталкиваемся 
в настоящее время.

Я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить свою признательность 
Российской Федерации и, в частности, министру 
иностранных дел г-ну Лаврову за организацию 
этого важного заседания, проведение которого 

подчеркивает необходимость постоянного внима-
ния и приверженности со стороны государств — 
членов Организации Объединенных Наций вопро-
сам региональной и глобальной безопасности в 
мире растущей глобальной взаимозависимости.

Нынешняя ситуация на Ближнем Востоке и в 
Северной Африке обязывает нас активизировать 
наши общие усилия по разрешению этого кризиса 
и обеспечению долгосрочной стабильности в реги-
оне. Вот уже некоторое время регион Ближнего 
Востока и Северной Африки является эпицентром 
нестабильности, которая характеризуется полити-
ческой, социальной, экономической, межэтниче-
ской и идеологической напряженностью. Многие 
страны этого региона все в большей степени ста-
новятся благодатной почвой для террористиче-
ских групп, которые практикуют насильственный 
экстремизм. Несомненно, такое развитие событий 
является вызовом не только для региона, но и для 
всего международного сообщества, как с точки зре-
ния проблем обеспечения мира и распространения 
оружия, так и в области оказания гуманитарной 
помощи. Отсутствие серьезного диалога, основан-
ного на подлинной готовности идти на компромисс, 
служит лишь усугублению и обострению ситуа-
ции, усилению напряженности и активизации экс-
тремизма в самых разных его проявлениях.

Сербия твердо привержена решению текущих 
проблем, связанных с обеспечением безопасности. 
Осознавая сложность и взаимосвязанность вну-
тренних кризисов и их последствий и потенциала 
для распространения терроризма, мы на междуна-
родном уровне согласовали наши усилия в попытке 
найти всеобъемлющий ответ. Вот уже много деся-
тилетий у нас есть друзья на Ближнем Востоке и в 
Северной Африке, и этот факт играет немаловаж-
ную роль с точки зрения нашей решимости, наря-
ду с нашими партнерами по всему миру, внести 
конструктивный вклад в дело устранения террори-
стических угроз и всех видов экстремизма, а также 
проведения диалога, направленного на поиск поли-
тических и устойчивых решений для нынешних 
кризисов на Ближнем Востоке и в Северной Африке. 
Мы решительно поддерживаем согласованные дей-
ствия, которые необходимо предпринять в рамках 
учреждений системы Организации Объединенных 
Наций, являющейся бесспорным мировым лидером 
в этом отношении.
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Мы все испытываем на себе последствия этих 
кризисов. Миграционная волна, распространяю-
щаяся из конфликтующих регионов и захлестыва-
ющая многие европейские страны, не миновала и 
нашу страну, которая оказалась на ее пути. Мигра-
ционный кризис, разрастающийся без учета поли-
тических, культурных и административных границ 
государств, является характерным признаком вза-
имосвязи с далекими странами и народами и под-
черкивает вытекающую из этого необходимость в 
применении ответственного и энергичного подхода 
к поиску долгосрочного и всеобъемлющего реше-
ния этой актуальной проблемы. Частичные и огра-
ниченные меры, принимаемые на местном уров-
не,- это не решение вопроса; решение заключается 
в сотрудничестве и координации наших усилий и 
стабилизации кризисных районов, в частности на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке.

Без учета новой волны миграции Сербия уже 
два десятилетия является домом для 44 тыс. бежен-
цев из Боснии и Герцеговины и Хорватии, а также 
204 тыс. внутренне перемещенных лиц из Косово 
и Метохии. Тем не менее, она продемонстрировала 
свою готовность к урегулированию этой ситуации 
в пределах своих полномочий и возможностей, и 
согласна со всей ответственностью принимать все 
меры, которые она может и должна реализовать на 
каждом этапе этого пути. Мы получили признание 
и одобрение стран всего мира за наше отношение 
к этим мужчинам и женщинам. Однако Сербия не 
может нести это бремя в одиночку. Нам не хвата-
ет возможностей и жилья, людских и финансовых 
ресурсов. С начала года более 170 тыс. зарегистри-
рованных мигрантов приехали в Сербию и более 
500 из них обратились с просьбой о предоставле-
нии убежища.

Я согласен с теми, кто называет эти события еще 
одним великим переселением народов. Это приво-
дит к ослаблению государств ввиду продолжитель-
ной политической нестабильности, конфликтов, 
плохой экономической ситуации и деятельности 
террористических групп. Безусловно, существуют 
проблемы системного характера, которые заставля-
ют людей покидать свои дома в таком количестве и 
таким образом. В процессе решения этих проблем 
поддержка со стороны всех нас, государств-членов 
самой важной многосторонней глобальной Органи-
зации, имеет первостепенное значение.

Нам следует использовать наше сегодняшнее 
заседание для обмена мнениями и определения 
последующих шагов в рамках наших усилий по 
оказанию полной поддержки в деле стабилизации 
положения в этом регионе в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и принципами 
международного права. Кроме того, нынешнее засе-
дание является еще одной возможностью для того, 
чтобы все мы могли подчеркнуть свою привержен-
ность делу оказания помощи странам региона в 
поисках путей и средств реагирования на нынеш-
ние проблемы в области безопасности и иные про-
блемы, а также могли вместе найти решение, в том 
числе посредством укрепления взаимного доверия. 
В этой связи очевидно, что нам необходимо при-
ложить согласованные международные усилия, 
в частности усилия, направленные на поощрение 
диалога и урегулирование политических кризисов 
и кризисов в области безопасности. Без такого диа-
лога и без поддержки международного сообщества 
мы не можем рассчитывать на то, что сумеем найти 
надлежащий ответ на углубляющийся и сложный 
кризис, с которым мы сейчас столкнулись.

Активизация деятельности по поощрению 
культуры мира, взаимопонимания и доверия в реги-
оне должна осуществляться наряду с усилиями, 
направленными на поощрение готовности к уступ-
кам и компромиссу. Наша страна своим примером 
очень четко продемонстрировала, каких результа-
тов можно достичь с помощью усердной работы и 
приверженности делу укрепления доверия и терпи-
мости на региональном уровне. Мы готовы внести 
свой соответствующий вклад в рамках более широ-
кого международного плана действий.

Мира нельзя обеспечить с помощью силы. Для 
этого нам необходимы взаимопонимание и дого-
воренности. Хотя одних разговоров недостаточно; 
необходимы вера и совместная работа.

Председатель: Я предоставляю слово Его Пре-
восходительству г-ну Мохаммаду Джаваду Зарифу, 
министру иностранных дел Исламской Республики 
Иран.

Г-н Зариф (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): В нашем глобализованном мире, 
в котором угрозы не знают границ, насильствен-
ный экстремизм продолжает распространяться и 
вовлекать как ближайшие, так и более отдаленные 
регионы. Огромная волна беженцев и мигрантов в 



15-29558� 45/105

30/09/2015	 Поддержание международного мира и безопасности	 S/PV.7527

Европу и передвижение десятков тысяч иностран-
ных боевиков-террористов между горячими точ-
ками в регионе и их собственными обществами 
служат показателями резкого деглобализационного 
эффекта этого кризиса. Вызывает тревогу тот факт, 
что согласно последним оценкам тенденция пере-
движения иностранных боевиков-террористов пре-
имущественно в Ирак и Сирию по-прежнему нарас-
тает. Это указывает на то, что международные 
усилия, ныне прилагаемые к тому, чтобы сдержать 
этот поток, далеко не достаточны.

Ни один член международного сообщества не 
может чувствовать себя в безопасности от послед-
ствий этого кризиса в нашем регионе. Поскольку 
угроза эта является глобальной, усилия для того, 
чтобы ее отвратить, нужны также серьезные, тща-
тельно продуманные, скоординированные и гло-
бальные. Для успеха этого дела требуется новый 
образ мышления, отвергающий старый менталитет 
изолирования, руководствующийся парадигмой 
«кто кого», от которого все только проигрывают.

Памятуя о необходимости противостоять этой 
угрозе глобальными усилиями, наш президент 
в своем выступлении в Генеральной Ассамблее 
(см. A/70/PV.13) вновь призвал создать единый 
фронт борьбы с воинствующим экстремизмом и 
предложил проект всеобъемлющего плана даль-
нейших действий. Это абсолютно необходимо, тем 
более ввиду того, что угроза эта упорно сохраня-
ется, ввиду ее ужасающих гуманитарных послед-
ствий, а также ввиду неспособности ныне суще-
ствующей международной коалиции достичь ее 
целей.

Этот план действий предназначен для того, 
чтобы воплотить широкий международный кон-
сенсус по поводу необходимости искоренения 
воинствующего экстремизма в целенаправленные 
и эффективные меры, которые до сих пор остают-
ся не реализованными. Зиждущийся на принципах 
Устава Организации Объединенных Наций и пред-
усматривающий корректировку образа мышления 
и новую систему понятий, этот план действий был 
бы нацелен на оказание поддержки культурно-иде-
ологической борьбе с экстремистскими идеология-
ми, на преодоление таких способствующих их рас-
пространению факторов, как диктатуры, нищета, 
коррупция и дискриминация, на преодоление исла-
мофобии и на привлечение всех государств региона 

и международных субъектов к тому, чтобы лишить 
экстремистов доступа к финансовым средствам, 
возможностей для вербовки новых сторонников и 
для их свободного передвижения через границы. 
Он должен быть также нацелен на прекращение 
продолжающихся уже многие десятилетия окку-
пации Палестины и израильских зверств в отно-
шении палестинского народа, которые разжигают 
экстремизм и другие кризисы в регионе и за его 
пределами.

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что 
мы, в Иране, полностью осознаем, что экстремизм, 
терроризм, такфиристский менталитет и сектант-
ство бросают нам общий вызов, угрожающий нам 
всем не только в регионе, но и за его пределами, 
и требующий коллективных ответных мер. Мы 
сожалеем о том, что некоторые из числа наших 
соседей не осознают этой общей угрозы и общно-
сти наших судеб и проявляют безответственность, 
выражающуюся в их региональной позиции и, при-
водя последний пример, в том, как они обошлись 
с пострадавшими от последнего катастрофического 
события в Мекке. Мир еще не забыл их соучастия 
в создании организации «Аль-Каида» и движе-
ния «Талибан», а также в преступлениях Саддама 
Хусейна в отношении нашего и его собственного 
народов. Все они стали решающими факторами, 
способствовавшими возникновению опасного так-
фиристского экстремизма.

Но иранцы достаточно благоразумны для того, 
чтобы осознавать, что нам больше нельзя жить 
по-старому и что мы должны начать серьезный 
диалог и наладить региональное сотрудничество, 
поскольку мы искренне убеждены, что от безопас-
ности наших соседей зависит и наша собственная 
безопасность. Мы, конечно же, надеемся, что один 
или два отколовшихся в нашем окружении осоз-
нают эту реальность и позитивно откликнутся на 
призывы к ответственному поведению, к диалогу и 
региональному сотрудничеству.

Председатель: Я предоставляю слово Его Пре-
восходительству г-ну Феридуну Синирлиоглу, 
министру иностранных дел Турецкой Республики.

Г-н Синирлиоглу (Турция) (говорит 
по-английски): На протяжении многих веков народы 
Ближнего Востока и Северной Африки жили совмест-
но в мире и гармонии друг с другом вне зависимо-
сти от их расы, религии, языка, вероисповедания или 
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этнической принадлежности. Так они жили, процветая 
в политическом, социально-экономическом и интел-
лектуальном планах, всегда с чувством общности их 
судеб, и одновременно мирясь с их различиями, кото-
рые постоянно служили источником их духовного 
богатства, а не слабости.

Сегодняшнее положение дел в корне отличает-
ся от той истории, и региону приходится иметь дело 
с многочисленными сложными и опасными про-
блемами. Политика сектантства и раскола, жесто-
кое подавление законных требований демократии 
и неурегулированные конфликты, порождающие 
массовые перемещения людей, наряду с недоволь-
ством усиливающейся дискриминацией и ксенофо-
бией в других частях планеты, — все эти факторы 
в совокупности создали благодатную почву для 
воинствующего экстремизма и терроризма.

Следует четко осознавать две вещи. Во-первых, 
терроризм и экстремизм составляют явление, 
порожденное не Ближним Востоком и не Северной 
Африкой. Терроризм невозможно и нельзя увязы-
вать ни с одной религией, национальностью, этни-
ческой группой или географическим регионом. 
Во-вторых, ни один регион планеты не застрахован 
сегодня от насилия. Терроризм представляет собой 
явление глобальное и транснациональное, бороться 
с которым необходимо на основе двустороннего и 
многостороннего сотрудничества.

Таким террористическим группам, как «Даиш», 
невозможно нанести поражение, не устранив снача-
ла породившие их первопричины. «Даиш» — наря-
ду с другими террористическими организациями, 
такими как Рабочая партия Курдистана (РПК) и 
Революционная народно-освободительная партия/
Революционный народно-освободительный фронт 
(РНОП-Ф), которые проводят свою деятельность в 
той же среде, — составляют самую опасную угро-
зу национальной безопасности Турции. Турецкие 
власти с самого начала образования «Даиш», пока 
многие другие партнеры пытаются осмыслить соз-
даваемую этой организацией угрозу, не жалеют 
никаких усилий в оказании ей противодействия. В 
настоящее время мы проводим совместные военно-
воздушные операции, нанося удары по террористи-
ческим целям в составе международной коалиции, 
объединяющей в себе более 60 стран.

В борьбе с «Даиш» нам не следует питать 
никаких иллюзий насчет тех условий, которые 

привели к возникновению и подъему этой органи-
зации. «Даиш» не возникла внезапно, спонтанно 
или на пустом месте и не распространялась сама 
по себе, подобно метастазам. Этому содействовал 
и способствовал политически несостоятельный 
тоталитарный режим Асада, который в отчаянном 
стремлении любой ценой сохранить за собой власть 
использует все доступные ему средства, в том чис-
ле химическое оружие и бочковые бомбы, для того, 
чтобы убивать, калечить, подавлять и по-всякому 
терроризировать свой собственный народ с целью 
поставить его на колени.

Подавление демократических чаяний сирий-
ского народа, раскольническая сектантская полити-
ка и военные преступления, равно как и массовые 
нарушения прав человека, безнаказанно совершае-
мые режимом Асада, в совокупности создают бла-
годатную почву для радикализации, экстремизма и 
вербовки в ряды «Даиш» иностранных боевиков-
террористов. Фактически, быстрому распростране-
нию «Даиш» в Сирии способствовали именно так-
тическое сотрудничество и оперативная воздушная 
поддержка со стороны террористического режима 
Асада и его сектантских коллаборационистов.

Не следует допускать того, чтобы предосуди-
тельные методы и действия «Даиш» вводили нас в 
заблуждение на тот счет, что мы должны считать 
для себя первоочередными задачами по мере про-
движения вперед. Международному сообществу и 
Совету Безопасности надо решительными мерами 
устранить первопричины этой проблемы в Сирии. 
Главными параметрами всеобъемлющей стратегии 
дальнейших действий должны быть следующие.

Во-первых, мы должны делать все возмож-
ное для того, чтобы ослабить такие террористи-
ческие организации, как «Даиш», РПК, РНОП-Ф и 
им подобные и нанести им поражение. В борьбе с 
терроризмом не должно быть места для морального 
релятивизма.

Во-вторых, нам надо создавать в освобожден-
ных от «Даиш» районах Сирии безопасные зоны, 
где гражданское население было бы защищено от 
нападений с воздуха. Такие зоны, если они будут 
создаваться решительными мерами, смогут удер-
жать сирийцев в Сирии, способствовать добро-
вольному возвращению беженцев и снова вселить в 
людей веру в стабильное будущее их страны.
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В-третьих, мы все должны стараться отыскать 
такие способы урегулирования этого конфликта, 
которые отвечали бы законным требованиям и чая-
ниям сирийского народа и гарантировали бы кон-
тролируемый и упорядоченный переход к реальным 
политическим преобразованиям. Тот политический 
процесс, в который нам следует вдохнуть новую 
жизнь, должен привести к образованию единой, 
демократической, светской, несектантской, много-
культурной Сирии без Асада. Основанный на таких 
принципах результат стал бы наиболее эффектив-
ной гарантией для того, чтобы погасить волну экс-
тремизма и навсегда искоренить ту угрозу терро-
ризма, которая нашла себе приют в Сирии.

В Ираке правительство нуждается в поддерж-
ке в деле устранения тех проблем, с которыми оно 
сталкивается, и эффективно привлекать все слои 
общества. В Ливии национальное примирение и 
формирование правительства национального един-
ства могли бы стать наиболее эффективными мера-
ми в ответ на террористическую деятельность и 
другие бедствия.

Мы не можем игнорировать тяжелую участь 
палестинцев, живущих в условиях оккупации. Мы 
должны помнить о том, что историческая неспра-
ведливость, которой подвергся палестинский 
народ, только разжигает ненависть и приводит к 
изоляции и радикализации всего региона. Пора 
урегулировать израильско-палестинский конфликт 
в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств без дальнейших проволочек.

Несмотря на все трудности, мы убеждены в 
том, что гордые народы Ближнего Востока и Север-
ной Африки успешно возродят собственную имею-
щую глубокие корни культуру терпимости и мир-
ного сосуществования.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел и по делам эмигрантов 
Ливанской Республики г-ну Джебрану Басилю.

Г-н Басиль (Ливан) (говорит по-английски): 
Я благодарю делегацию Российской Федерации за 
проведение этого заседания.

Ливан считает, что борьба с терроризмом явля-
ется международным усилием с учетом того, что 
терроризм представляет собой угрозу для между-
народного мира и безопасности. Искоренение тер-
роризма на Ближнем Востоке и в Северной Африке 

является одним из предварительных условий для 
пресечения его быстрого распространения по все-
му миру. Успешная борьба с терроризмом на Ближ-
нем Востоке и в Северной Африке невозможна без 
участия в ней стран региона.

Ливан всецело участвует в этой борьбе, чтобы 
оградить нашу страну и народ от радикализации и 
фундаментализма. Мы мобилизовали наши войска 
и обеспечили военное присутствие на местах. Мы 
обращаемся к нашим ценностям открытости и тер-
пимости, чтобы противостоять культуре ненависти 
и человеконенавистничества. Мы поддерживаем 
действия, направленные на нанесение поражения 
идеологическим и финансовым спонсорам этих 
организаций. Ливан находится в авангарде этой 
борьбы.

«Даиш» и «Ан-Нусра» удерживают в заложни-
ках 26 наших военнослужащих с августа 2014 года. 
Наши войска участвуют в повседневных военных 
действиях вдоль восточной границы страны, а наши 
разведывательные службы следят за «спящими» и 
активными ячейками террористов внутри страны. 
Наша стратегия борьбы с терроризмом состоит в 
том, чтобы обеспечить распространение наших 
ценностей и идей. Мы ведем борьбу за существо-
вание нашего народа, поскольку распространение 
терроризма в совокупности с массовым притоком 
внутренне перемещенных лиц непосредственно 
ставит его под угрозу. Мы боремся за защиту прав 
меньшинств. Разнообразие на Ближнем Востоке 
лежит в основе самобытности этого региона. Оно 
также является источником вдохновения для дру-
гих стран и народов во всем мире.

Система коллективной безопасности, соз-
данная после окончания Второй мировой войны, 
не смогла нас защитить. Неужели нам необходи-
мо заниматься поиском системы защиты каждые 
100 лет или стоит разработать собственную систе-
му самозащиты с опорой на нашу систему ценно-
стей и возможность сосуществовать, сохраняя при 
этом наши права и роли? Мы выбираем второй вари-
ант. Мы ведем борьбу, чтобы отстоять наши общие 
ценности и доказать, что мракобесие не может вос-
торжествовать над гуманностью. Мы ведем борьбу, 
поскольку мы убеждены, что поражение Ливана 
как последнего бастиона многообразия на Ближнем 
Востоке неизбежно приведет к бесконтрольному 
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распространению терроризма в соседних европей-
ских странах, а затем и по всему миру.

Мы ведем борьбу, чтобы обратить вспять 
нынешнюю тенденцию, которая лишает Ближний 
Восток его жизненно важных социальных компо-
нентов. Мы считаем, что это явление ведет к необ-
ратимым изменениям, которые могут затронуть нас 
всех. Если Ближний Восток погрузится в пучину 
непрерывного насилия между сектантскими, изо-
лированными образованиями, то вряд ли мы смо-
жем рассчитывать на жизнь в условиях мира. Во 
что превратился бы мир, если бы послание Ливана 
осталось неуслышанным?

Мы будем бороться, но вряд ли сможем долго 
продолжать борьбу, если нас оставят сражаться 
в одиночку или предадут. Мы не сможем сохра-
нить динамику нашей борьбы, если международ-
ное сообщество будет придерживаться политики 
двойных стандартов, особенно когда речь заходит 
об арабо-израильском конфликте. Мы не сможем 
одержать победу, если основные директивные орга-
ны будут и впредь игнорировать последствия рас-
пространения терроризма.

Мы не хотели сражаться, однако нам не оста-
вили выбора. Мы верим в диалог и считаем, что 
наиболее эффективный способ борьбы с насилием 
заключается в мирном взаимодействии и в поис-
ке компромиссов. Мы верим в политический диа-
лог и в способность урегулирования конфликтов 
дипломатическими средствами. Ядерные сделки и 
карибский кризис, например, только подтверждают 
бесполезность конфронтации, поскольку она при-
водит лишь к победе терроризма. Мы призываем к 
политическому урегулированию. Подход, основан-
ный на применении силы, не сработает. Навязанное 
при помощи силы решение будет краткосрочным. 
Навязанное политическое решение не закрепится.

Только решение, принятое страной, самим ее 
народом, приведет к успешному урегулированию 
и умиротворению. Этого можно достичь толь-
ко в том случае, если мы обратимся к демократии 
и, во-первых, предложим людям свободу выбо-
ра руководителей и режимов, а, во-вторых, будем 
уважать их выбор. Успех в борьбе с терроризмом 
требует объединения двух видов легитимности. 
Во-первых, моральной легитимности ценностей, 
которую мы принимаем как должное; и, во-вторых, 

политической легитимности режимов, где требу-
ются дополнительные усилия.

Время идет, и насилие распространяется на 
другие регионы. Беженцы устремляются в другие 
страны. Это невозможно сдержать на географиче-
ском уровне; мы должны сдержать саму идеологию 
и противопоставить ей в качестве противоядия 
систему, которая применяется в Ливане. На карту 
поставлено хрупкое равновесие между народами 
Ближнего Востока. Под угрозой находится мир на 
Земле.

Председатель: Сейчас я предоставляю сло-
во министру иностранных дел и международного 
сотрудничества Итальянской Республики г-ну Пао-
ло Джентилони.

Г-н Джентилони (Италия) (говорит по-английски): 
Год назад появление экстремистской, религиозной и 
жестокой организации «Даиш» придало террористиче-
ской угрозе на Ближнем Востоке и в Северной Африке 
новый и беспрецедентный характер. Для того чтобы 
противостоять быстрому расширению зоны охвата 
этой организации, Италия заверила международную 
коалицию против «Даиш» в своей решительной и 
целенаправленной поддержке и с тех пор оказывает 
гуманитарную помощь, предоставляет необходимый 
вклад в проведение военных операций и поддержи-
вает усилия по стабилизации ситуации. На сегодня 
достигнуты некоторые важные результаты, которые 
продемонстрировали эффективность масштабных и 
коллективных действий. Тем не менее, по-прежнему 
необходимы дополнительные усилия.

Что касается огромной трагедии, которая раз-
ворачивается в Сирии, то мы не можем не повто-
рить, что постоянно расширяющиеся масштабы 
насилия на местах несут невероятные страдания 
гражданскому населению. Несмотря на единич-
ные и весьма ограниченные случаи прекращения 
огня, мы считаем, что конфликт будет только про-
должаться, если мы не поможем сирийцам найти 
прочное и всеобъемлющее политическое решение 
конфликта.

Мы считаем, что международное сообщество 
должно активизировать поддержку усилий Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Сирии г-на Стаффана де Мистуры, чтобы согласо-
вать проведение надежного и прочного переходного 
процесса в соответствии с Женевским коммюнике 
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(S/2012/523, приложение). Мы призываем регио-
нальных игроков и, в первую очередь, тех, кто име-
ет влияние на сирийские стороны, активизировать 
свои усилия в целях содействия политическому 
урегулированию. Никто не заинтересован в такой 
Сирии, у которой нет четкого будущего.

Что касается Ирака, то перед нами по-прежнему 
возникают значительные трудности. Мы должны 
эффективным и устойчивым образом поддержать 
процесс реформы, проводимый премьер-мини-
стром аль-Абади и направленный на повышение 
инклюзивности и поощрение примирения. По 
мере того, как мы стремимся освободить все более 
обширные территории от «Даиш», мы должны при-
нять меры, чтобы эффективно удерживать эти рай-
оны и не позволить «Даиш» вновь их захватить. В 
этой связи Италия наращивает свои усилия по под-
готовке сотрудников иракской полиции, которые 
будут играть очень важную роль в деле стабилиза-
ции освобожденных районов и в обеспечении того, 
чтобы перемещенные лица могли вернуться в свои 
дома в безопасных условиях, не опасаясь репрессий.

Мы также должны тщательно отслеживать и 
предотвращать дальнейшее распространение бое-
виков «Даиш» по всему региону, особенно в Ливии, 
где внутренние разногласия и внутренняя борьба 
создают условия для процветания этой группы. 
Ливийский кризис представляет серьезную угро-
зу стабильности обширного региона: от Ближнего 
Востока до Африки к югу от Сахары и до самой 
Европы. Без политического урегулирования невоз-
можно выйти на окончательное решение ни по 
одной из существующих в Ливии проблем. Вот 
почему необходимо, чтобы в Ливии сами ливийцы 
выбрали правительство национального согласия, 
которое сможет начать критически важный процесс 
стабилизации, пресечь торговлю людьми и возгла-
вить борьбу с терроризмом.

Другой страной региона, которая все сильнее и 
сильнее страдает от усиливающейся нестабильно-
сти, является Ливан. Последствия сирийского кри-
зиса для Ливана чреваты обострением нынешнего 
политического кризиса в стране.

Хотя мы по-прежнему полны решимости вести 
борьбу с «Даиш» и другими террористическими 
организациями в Северной Африке и на Ближнем 
Востоке, мы должны продолжать выступать в под-
держку диалога и примирения в качестве ключевых 

составляющих мирного будущего этого региона. 
В этой связи расширение глобальное сотрудниче-
ства может помочь активизировать нашу борьбу с 
терроризмом. Италия считает, что проект резолю-
ции Российской Федерации является потенциаль-
ным шагом в правильном направлении. Нам нужна 
общая и объединяющая нас цель, а наши усилия 
должны быть сосредоточены на борьбе с «Даиш» и 
на поддержке политических перемен в рамках пере-
ходного процесса в Сирии.

Председатель: Слово предоставляется мини-
стру иностранных дел и международного сотрудни-
чества Ливии Его Превосходительству г-ну Мухам-
меду эль-Хади Дейри.

Г-н Дейри (Ливия) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего, я хотел бы поздра-
вить Вас с вступлением на пост Председателя Сове-
та Безопасности в этом месяце. Мы хотели бы так-
же поблагодарить Вас за выбор этой важной темы 
для обсуждения в ходе сегодняшних прений.

Мне хотелось бы заострить внимании на пози-
ции законных властей Ливии в отношении нашей 
приверженности налаживанию национального диа-
лога под эгидой Специального представителя Гене-
рального секретаря, чтобы договориться о форми-
ровании правительства национального согласия, 
в число приоритетных задач которого будет вхо-
дить восстановление мира и стабильности и борь-
ба с терроризмом. Законные власти Ливии вместе с 
народом рассчитывают на дальнейшую поддержку 
в борьбе с терроризмом и продвижении по поли-
тическому пути для урегулирования ливийского 
кризиса.

Я хотел бы напомнить о том, о чем я уже гово-
рил в этом зале 19 декабря 2014 года (см. S/PV.7351) 
в ходе специального заседания, которое проходи-
ло под председательством Чада и было посвящено 
проблеме терроризма.

Во-первых, необходимо выработать всеобъ-
емлющую стратегию борьбы с «Даиш». Сегодня 
утром мы много говорили об «Исламском государ-
стве Ирака и Сирии»(ИГИС) и о других террори-
стических организациях в этих странах. Говорили 
также и о присутствии ИГИС в Ливии, без конкрет-
ного упоминания о том, что необходимо сделать в 
Ливии. Думаю, что все согласятся с необходимо-
стью формирования правительства национального 
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согласия, и мы привержены достижению этой 
цели в качестве своего национального приоритета, 
и, как я только что сказал, считаем это важным с 
точки зрения решения многочисленных проблем, 
с которыми мы сталкиваемся сегодня в Ливии. 
Однако одного этого недостаточно. Фактически 
мы нуждаемся в комплексной стратегии борьбы с 
ИГИС не только в Сирии и Иране, но и в Ливии, 
Тунисе и других странах региона, страдающих от 
терроризма. Начиная с октября, когда в Дерне, что 
на востоке Ливии, некая группа объявила о своем 
присоединении к ИГИС, ИГИС продолжает рас-
ширять свой контроль и пользоваться поддержкой 
у сотен боевиков-террористов, устремляющихся в 
этот город, а также в Бенгази и Сирт. Сегодня, как 
и в декабре прошлого года, я утверждаю, что ИГИС 
продолжает распространять свое влияние и что не 
предпринимается никаких эффективных действий 
в поддержку армии и народа Ливии в их борьбе с 
террористами.

Во-вторых, мы осуждаем чудовищные престу-
пления, совершенные, соответственно, в феврале и 
апреле, когда были убиты 21 наш брат из Египта и 
28 наших братьев из Эфиопии. Однако я хотел бы 
подчеркнуть, что 40 ливийцев также были убиты 
в результате террористических актов, совершен-
ных в восточной части нашей страны 20 февраля. 
Это в дополнение к обезглавливанию 12 ливийских 
граждан и сожжению священника-салафита, после 
того как его останки были извлечены из могилы, 
где он был похоронен 12 днями ранее. Это произо-
шло в пятницу, 14 августа. До этого и после этого 
от рук боевиков ИГИС погибло множество ни в чем 
не повинных ливийцев в Дерне, Бенгази и Триполи.

У ливийской армии сейчас нет ресурсов, что-
бы противостоять угрозам, нависшим над нашей 
страной и нашим народом. Я хотел бы подчер-
кнуть, что мы признательны Совету за принятие 
резолюции 2214 (2015) от 27 марта. Однако пока мы 
не видим никаких активных усилий по осуществле-
нию этой резолюции — ни в плане снятия ограни-
чений на поставки оружия ливийской армии, ни в 
плане наращивания потенциала нашей армии и ока-
зания поддержки нашему правительству в реализа-
ции пунктов 7 и 10 этой резолюции.

В-третьих, также в декабре прошлого года, 
учитывая неспособность международного сообще-
ства предпринять конкретные действия, я выразил 

опасение в отношении того, что ИГИС может про-
должить распространять свой контроль на терри-
тории Ливии и выйти на такой же уровень присут-
ствия, как в Сирии и Ираке.

В-четвертых, наши африканские братья, пар-
тнеры и друзья в Европе испытывают вполне обо-
снованную обеспокоенность. Мы разделяем трево-
гу наших арабских и африканских друзей в связи с 
распространением терроризма в Ливии и негатив-
ными последствиями этого для внутренней ситу-
ации в их странах. Сюда входят и наши европей-
ские партнеры, которые ведут борьбу с торговцами 
людьми, посылающими тысячи африканцев и ара-
бов на смерть в Средиземном море. Мы также хоте-
ли бы искоренить это зло, которое является грубым 
нарушением прав человека. Как и ливийцы, афри-
канцы, арабы, так и европейцы должны бороться с 
проникновением в Ливию многочисленных групп 
террористов. Как я уже говорил, это требует ком-
плексной стратегии и плана действий с участием 
всех наших партнеров.

Председатель: Слово предоставляется Гене-
ральному секретарю Лиги арабских государств Его 
Превосходительству г-ну Набилю аль-Араби.

Г-н аль-Араби (говорит по-арабски): Г-н Пред-
седатель, я хотел бы поблагодарить Вас за пригла-
шение Лиги арабских государств высказать свою 
точку зрения относительно нынешней ситуации на 
Ближнем Востоке.

Совет Безопасности является органом, который 
несет главную ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности. Вызывает 
сожаление тот факт, что Совет Безопасности до сих 
не выполнил своих обязательств перед арабским 
миром. Терроризм по-прежнему угрожает стра-
нам региона. Мы должны окончательно устранить 
коренные причины терроризма.

Сегодня многие ораторы говорили об искоре-
нении терроризма. Однако мы не должны забывать 
о том, что существует такая разновидность терро-
ризма как государственный терроризм, практикуе-
мый Государством Израиль. Палестина находится 
под оккупацией с 1967 года. Я лично присутствовал 
в Совете Безопасности, когда была единогласного 
принята резолюции 242 (1967), а также при при-
нятии резолюции 338 (1973), в которой говорилось 
о необходимости безотлагательного выполнения 
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первой резолюции. Резолюция 338 (1973) была под-
готовлена в ходе визита представителя Соединен-
ных Штатов Америки в Москву.

В обеих резолюциях содержится требование 
об уходе Израиля с оккупированных территорий. 
В рамках другого соглашения Израиль вывел свои 
войска из Египта и Иордании и частично из Сирии. 
Тем не менее он до сих пор не вывел войска из Пале-
стины, а также с ряда ливанских и сирийских терри-
торий. Израиль пытается выиграть время для того, 
чтобы уклониться от выполнения этих резолюций. 
Израиль предпринимает попытки, направленные 
на дальнейшую экспроприацию палестинской тер-
ритории с помощью действий, которые признаны 
незаконными как Советом, так и Международным 
Судом.

В настоящее время нас интересуют следующие 
вопросы: какую позицию занимает Совет Безопас-
ности и почему он не предпринимает никаких дей-
ствий? Мы видим на телевизионных экранах, как 
Израиль совершает нападения на мусульманские и 
христианские святые места и вторгается на терри-
торию мечети Аль-Акса. Действия Израиля создают 
угрозу не только для арабских стран, но и подрыва-
ют принципы, которыми руководствуется между-
народное сообщество. Совет Безопасности должен 
незамедлительно принять меры в целях обеспече-
ния эффективного осуществления этих резолюций 
и создания палестинского государства со столицей 
в Иерусалиме.

Что касается Сирии, то происходящий там кро-
вавый конфликт привел к многочисленным жерт-
вам и огромным разрушениям. Это самый серьез-
ный гуманитарный кризис в нынешнем столетии, 
и я вновь задаю вопрос, какие конкретные меры 
были приняты Советом. В качестве региональной 
организации, взаимодействующей с Организацией 
Объединенных Наций в соответствии с главой VIII 
Устава Организации Объединенных Наций, в 
2012 году Лига арабских государств призвала Орга-
низацию активно заняться этим вопросом. Однако 
наш призыв не был услышан в Совете Безопасности. 
Мы вновь призываем Совет Безопасности в полной 
мере поддержать осуществление Женевского ком-
мюнике (S/2012/522, приложение) в целях обеспе-
чения мира и стабильности в Сирии. Мы должны 
оказать полную поддержку усилиям Специального 
посланника Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций по Сирии г-на Стаффана де 
Мистуры, а также усилиям Специального предста-
вителя Генерального секретаря и главы Миссии по 
поддержке в Ливии г-на Бернардино Леона, направ-
ленным на обеспечение стабильности в Ливии в 
соответствии с нормами международного права.

Сложившаяся ситуация ставит под угрозу 
целостность других стран, а также международный 
мир и безопасность на Ближнем Востоке и во всех 
других регионах мира. Нынешнее опасное положе-
ние обусловлено тем, что государства не соблюда-
ют положения соглашений и нормы международ-
ного права. В свою очередь отсутствие решений, 
направленных на урегулирование конфликтов, под-
питывает терроризм.

В заключение я хотел бы еще раз спросить 
Совет Безопасности, использует ли он надлежа-
щим образом свои полномочия в целях обеспече-
ния защиты и спасения людей от бедствий войны. 
Это касается всех стран. Позвольте мне сказать, 
что одна из главных причин нынешнего положения 
дел — это использование права вето. Совет начал 
функционировать в 1946 году, и он до сих пор при-
держивается все тех же временных правил про-
цедуры. У нас до сих пор нет постоянных правил 
процедуры. Международное сообщество должно 
заниматься проблемами двадцать первого века. Мы 
обязаны укрепить Совет Безопасности для того, 
чтобы он мог выполнять свои обязанности в сфере 
международного мира и безопасности.

Председатель: Слово предоставляется Его 
Превосходительству г-ну Халеду бен Мухаммеду 
аль-Атыйе, министру иностранных дел Государ-
ства Катар.

Г-н аль-Атыйя (Катар) (говорит по-арабски): 
Сегодня мы были шокированы сообщениями о бом-
бардировках в провинциях Хомс и Хама, в том числе 
в деревне Рестан, в результате которых, по предва-
рительным данным, 40 человек погибли и 276 были 
ранены, причем большинство из них составили 
женщины и дети. В этой связи мы по-прежнему 
обеспокоены этими незаконными бомбардировка-
ми и осуждаем их, а также призываем государства, 
принимающие участие в военных действиях, встать 
на сторону сирийского народа, оказавшегося под 
властью преступного режима. В своей преступной 
деятельности режим затмил все зверства, совер-
шенные террористическими группами в Сирии.
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Усилия Организации Объединенных Наций, 
направленные на поддержание мира и безопасно-
сти во всем мире, в настоящее время имеют исклю-
чительно важное значение. Хотя в некоторых слу-
чаях они помогали добиваться прогресса, вызывает 
сожаление тот факт, что в ряде регионов операции 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира и безопасности либо развертывались 
слишком поздно, либо оказывались неэффективны-
ми. К сожалению, всякий раз, когда люди подвер-
гаются новым страданиям в результате конфликта, 
Организация Объединенных Наций не предприни-
мает никаких действий. Если мы взглянем на про-
блемы в области мира и безопасности на Ближнем 
Востоке и во всем мире, то необходимо признать, 
что в работе институциональных правовых систем, 
особенно Совета Безопасности, встречается много 
недостатков и упущений. Анализируя наши неудачи 
на Ближнем Востоке — например, в Палестине или 
Сирии, можно сделать вывод, что наши действия 
там были абсолютно неэффективными, если сопо-
ставить масштабы практиковавшегося там насилия 
и слабую реакцию на него со стороны международ-
ного сообщества. Применение двойных стандартов 
не может не вызывать разочарования и заставляет 
усомниться в правильном толковании международ-
ным сообществом понятия справедливости, в связи 
с чем мы вынуждены вновь подчеркнуть необходи-
мость реформирования Организации Объединен-
ных Наций, в первую очередь Совета Безопасности.

Арабо-израильский конфликт продолжает-
ся слишком долго. Он отрицательно сказывается 
на мире и безопасности всех стран. Он оказывает 
негативное воздействие на обстановку в регионе и 
во всем мире. Трагические последствия этого кон-
фликта будут ощущаться все время, пока не будет 
найдено всеобъемлющее и справедливое решение. 
Мы хорошо осведомлены о препятствиях со сторо-
ны Израиля. Совершенно очевидно, что правильное 
решение может быть найдено лишь в том случае, 
если мы будем опираться на резолюции, касающи-
еся создания палестинского государства в преде-
лах границ до 1967 года и со столицей в священном 
городе Иерусалиме в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств, как это было 
одобрено международным сообществом.

Неспособность Совета Безопасности устано-
вить справедливый и прочный мир на Ближнем Вос-
токе, особенно в контексте палестино-израильского 

конфликта, представляет собой угрозу для прин-
ципов мирного разрешения конфликтов. Кроме 
того, она дает экстремистам повод для мобилиза-
ции, поскольку они используют несправедливость 
и конфликты в своих корыстных целях. В связи с 
этим Совет Безопасности должен сосредоточить 
больше усилий на решении палестинского вопроса, 
поскольку в этом регионе нет других конфликтов, 
в частности путем принятия необходимых мер по 
возобновлению политического процесса, с тем что-
бы добиться мира и безопасности и положить конец 
оккупации.

Больше неприемлемо, независимо от предлога, 
не оказывать помощь сирийскому народу или не 
содействовать облегчению его страданий в ситуа-
ции, которая вышла из-под контроля. Все мораль-
ные границы были нарушены, невзирая на любые 
нравственные нормы и принципы, а также нормы 
гуманитарного и международного права. Бессилие 
международного сообщества перед лицом воен-
ных преступлений и геноцида, совершаемых этим 
режимом, а также гуманитарные преступления, 
совершаемые в Сирии, свидетельствуют о крахе 
международной системы и подчеркивают отсут-
ствие совести у международного сообщества. Это 
подрывает систему коллективной безопасности.

Мы можем также спросить, каким образом мы 
можем выполнить наши коллективные обязатель-
ства перед народом Сирии, который в нечеловече-
ских условиях подвергается всевозможным пресле-
дованиям и расправам? Перед лицом этой плачев-
ной ситуации международное сообщество должно 
принять все возможные сдерживающие меры, с 
тем чтобы положить конец этой трагедии, кото-
рая длится уже слишком долго. Пора миру сказать 
сирийскому режиму: «Хватит!».

Явление терроризма представляет угрозу для 
мира и безопасности во многих регионах мира. Всем 
нам известны причины, лежащие в основе этого 
явления, в частности религиозная изоляция, соци-
альная маргинализация, несправедливость, отсут-
ствие развития, абсолютизм, крах международной 
системы безопасности и отсутствие действенных 
методов мирного разрешения конфликтов. Мы 
должны устранить все причины этого явления. Нам 
нужны меры, которые позволят положить конец 
всем проявлениям терроризма на основе четкого 
различия между терроризмом и реализацией права 
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народов на сопротивление и требованиями прекра-
тить оккупацию.

Устранение опасных последствий в Ираке, в 
том числе пресечение распространения террори-
стических актов, требует участия всех слоев ирак-
ского общества. Наиболее эффективным способом 
решения этих проблем является начало всеобъем-
лющего национального диалога, направленного на 
достижение примирения между всеми группами 
населения в Ираке; это также позволит нанести 
удар по терроризму. Это будет возможно лишь в 
случае обеспечения безопасности и стабильности 
иракского общества.

С самого начала кризиса в Ливии мы подчер-
кивали, что крайне важно начать всесторонний 
диалог с целью сформировать правительство наци-
онального единства, которое восстановит мир и 
стабильность и будет пользоваться международ-
ной поддержкой в борьбе с терроризмом. Мы высо-
ко оцениваем роль Организации Объединенных 
Наций в лице Специального посланника, который 
прилагает весьма эффективные усилия для дости-
жения примирения. Давайте надеяться на то, что 
эти усилия увенчаются успехом и позволят восста-
новить стабильность.

Восстание различных группировок против 
законного режима в Йемене и захват ими законных 
государственных институтов привели к созданию 
условий, благоприятствующих терроризму. Это, в 
свою очередь, привело к принятию региональных 
и международных мер реагирования на основании 
резолюций Организации Объединенных Наций и 
норм международного права. Единственный спо-
соб положить конец конфликту в Йемене — ока-
зать помощь законному правительству; инициатива 
государств Залива является результатом Конфе-
ренции по национальному диалогу и в полной мере 
соответствует резолюции 2216 (2015).

Я желаю Совету всяческих успехов в проведе-
нии этого заседания.

Председатель: Я предоставляю слово Первому 
заместителю председателя правительства, мини-
стру иностранных и европейских дел Хорватии Eе 
Превосходительству г-же Весне Пусич.

Г-жа Пусич (Хорватия) (говорит по-английски): 
В настоящее время мы сталкиваемся с беспре-
цедентными вызовами на Ближнем Востоке и в 

Северной Африке, которые приводят к огромным 
волнообразным последствиям для региона в целом, 
соседних стран, в том числе, безусловно, Хорватии, 
и других регионов мира.

Неразрешенные конфликты, нищета, отсут-
ствие продовольственной безопасности и нехватка 
водных ресурсов, все виды дискриминации, терро-
ризм, насилие, нарушения прав человека, трансфор-
мация войны в военные действия исключительно 
против гражданского населения, превращение сек-
суального насилия в предпочтительное оружие в 
этих конфликтах — все это свидетельствует о том, 
что данный вид войны стал в меньшей степени вой-
ной за территорию или даже природные ресурсы и 
в большей степени войной ради уничтожения наро-
дов. Слабые или недееспособные институты, безус-
ловно, способствуют этому, как способствует и без-
законие; все это способствует увеличению числа 
конфликтов и заставляет людей покидать свои дома 
в поисках безопасности и мира, ведь большинство 
из них бегут ради спасения своей жизни. Эти вызо-
вы требуют исключительных, скоординирован-
ных и всеобъемлющих мер реагирования, а также 
эффективного руководства и подлинного партнер-
ства. Мы должны без промедления выступить еди-
ным фронтом и действовать решительно. По наше-
му мнению, это отвечает интересам нас всех.

Мы считаем, что в рамках нашего подхода мы 
должны рассмотреть эту проблему на трех уровнях. 
Во-первых, и это настоятельно необходимо, пре-
кращение насилия. Во-вторых, установление мира, 
и я подчеркиваю в этой связи различие между пре-
кращением насилия и обеспечением мира; это два 
различных, хотя и взаимосвязанных процесса, и в 
некоторых случаях они требуют взаимодействия с 
различными партнерами. В-третьих, устойчивое и 
долгосрочное урегулирование, или, другими слова-
ми, дееспособное, безопасное государство.

Лишь устранив коренные причины и содей-
ствуя поиску политических решений мы сможем 
создать возможности, которые выдержат испыта-
ние временем. Для того нам необходима подлинная 
политическая приверженность всех сторон; в про-
тивном случае даже лучший подход не будет эффек-
тивным. В этой связи мы отмечаем важное значе-
ние возглавляемого Организацией Объединенных 
Наций процесса, направленного на проведение 
переговоров по политическому урегулированию и 
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поиск устойчивых решений в интересах обеспече-
ния мира и стабильности в регионе.

В наших действиях нам следует учитывать 
региональные и страновые аспекты и вести инфор-
мационно-пропагандистскую деятельность, кото-
рая позволит заручиться поддержкой всех между-
народных и региональных участников. Это должен 
быть подход, который включал бы в себя активные 
дипломатические контакты в поисках политиче-
ского решения и в то же время всеобъемлющим 
образом задействовал другие механизмы с целью 
улучшения положения на местах, в частности меры 
в области устойчивого развития, оказания гумани-
тарной помощи и содействия стабилизации, борьбе 
с терроризмом, миростроительству и укреплению 
доверия, и так далее.

Связанный с беженцами кризис, который охва-
тил Ближний Восток, достиг Европы. Это испы-
тание европейских ценностей гуманности и соли-
дарности, особенно для нас, ближайших соседей 
региона. Около 90 000 человек пересекли границу 
Хорватии за последние две недели.

Это трудно, но если перед нами будет ясная 
цель — четкое понимание второго и третьего шага 
и того, что можно сделать, как подойти к этой 
проблеме и как ее решать, — мы сможем с ней 
справиться. Но если наш подход останется толь-
ко выжидательным, если мы не будем знать, что 
делаем, и будем бездействовать, позволяя людским 
волнам прокатываться по нашей территории, это 
станет катастрофой для гораздо большей группы 
стран, чем страны Ближнего Востока. Осознание 
и реагирование на кризис беженцев, с нашей точки 
зрения, служат также серьезным сигналом тревоги 
для всех нас, в чей дом постучались люди, тревож-
ным напоминанием о том, что наша первая реакция 
должна быть человечной— необходимо отнестись 
к ним как к людям, — а на втором этапе необходи-
мо привлечь к обсуждению всех наших партнеров. 
На третьем этапе мы должны в предстоящую зиму 
найти способ прекратить боевые действия в Сирии 
и Ираке, но в первую очередь в Сирии.

Что касается Сирии, то я хотела бы еще раз 
подчеркнуть, исходя из нашего собственного опы-
та, что мы рассматриваем прекращение боевых 
действий как отдельный процесс, хотя и связан-
ный с процессом достижения настоящего мира, 
который может занять годы и даже десятилетия. 

Прекращение боевых действийеще не мир, но одно 
из его необходимых условий. Это необходимое 
условие начала и развития того долгого процесса, 
который мы знаем, как миростроительство и кото-
рый заканчивается достижением подлинного мира.

Мы считаем, что для того, чтобы прекратить 
боевые действия, может потребоваться иная или 
более широкая группа партнеров, чем та, которая 
требуется для построения мира. Чтобы прекратить 
боевые действия в Сирии, мы должны рассчиты-
вать на всех тех, кто готов принять участие в соот-
ветствующих усилиях. Чтобы построить мир, нам, 
по-видимому, потребуется другая группа заинте-
ресованных сторон, но это будет позже. По-моему, 
Стаффан де Мистура превосходно демонстрирует 
необходимость и возможность перейти от военных 
действий к переговорам. Иногда это, действитель-
но, приносит результаты. Все боевые действия рано 
или поздно завершаются переговорами, так что, 
вероятно, лучше начать их раньше, чем позже.

Кроме того, мы убеждены, что время не ждет. 
Приближается зима. Пора нам найти общее реше-
ние для прекращения боевых действий в Сирии. И 
если мы этого не сделаем, весна принесет народам 
этого региона новые неожиданности и новое стра-
дание, а также угрозу распространения кризиса на 
гораздо более значительную часть региона, чем 
сегодня.

Что касается Ливии, то мы считаем необходи-
мым поддерживать и впредь инклюзивный поли-
тический процесс под эгидой Организации Объ-
единенных Наций под руководством Бернардино 
Леона, призванный достичь согласия по созданию 
правительства национального единства. Плохое 
правительство порождает проблемы. Хуже плохого 
правительства может быть только отсутствие како-
го-либо правительства вообще. И Ливия, возможно, 
именно такой случай. В связи с этим мы должны 
поддерживать все усилия Организации Объединен-
ных Наций по созданию в этой стране объединен-
ного правительства.

Что касается Ирака, то мы считаем, что нам 
следует и впредь соблюдать обязательства по ока-
занию помощи правительству Ирака в осуществле-
нии переходного процесса, в первую очередь, в пла-
не инклюзивности его политики и авторитетного 
национального примирения и реформ. Мы считаем, 
что иракцы — иракское правительство и иракские 
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вооруженные силы — заслуживают нашей под-
держки. Иракские вооруженные силы и формиро-
вания «пешмерга» воюют с «Исламским государ-
ством Ирака и Леванта» и заслуживают гумани-
тарной помощи и поддержки. В начале этого года я 
посетила ряд лагерей беженцев в Ираке. Очевидно, 
им нужны и мы и наша помощь.

Наконец, что касается ближневосточного мир-
ного процесса, полагаю, что все в этом зале, незави-
симо от позиций государств, стран и людей, убеж-
дены, что необходимо уделять все силы оживлению 
мирного процесса на Ближнем Востоке. Успешным 
этот процесс пока, явно, не был; по сути, он был 
очень трудным. Хотя зачастую он похож на провал, 
альтернативы ему нет. И мы должны продолжать 
наши настойчивые усилия и пытаться оживить этот 
мирный процесс на Ближнем Востоке. Кроме того, 
как государство — член Европейского союза, что 
определяет нашу позицию, мы уверены и в том, что 
Европейский союз должен играть в этом процессе 
более активную и более ответственную роль.

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что 
нынешние вызовы на Ближнем Востоке и в Север-
ной Африке являются многогранными и поэтому 
требуют комплексных решений. Наблюдая, как 
беженцы из Сирии и других стран проходят через 
Хорватию, мы ясно поняли одно: это представители 
среднего класса. Эти люди с дипломами — сред-
ней школы, университетаименно те, кто необходим 
для восстановления страны после войны. И если 
они уйдут из региона и осядут где-то в Западной 
Европе, Северной Америке или еще где-нибудь, то 
вряд ли они вернутся. А если они не вернутся, то 
по окончании боевых действий и войны восстанав-
ливать Сирию и другие страны будет некому, и обо 
всех позабудут. Да и о нас самих могут забыть, если 
мы не начнем действовать немедленно.

Председатель: Теперь я предоставляю слово 
министру иностранных и европейских дел Люк-
сембурга Его Превосходительству г-ну Жану 
Ассельборну.

Г-н Ассельборн (Люксембург) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы выразить 
признательность Российской Федерации за органи-
зацию сегодняшних прений по вопросу, который 
представляет интерес для всех нас.

С учетом так называемого «Исламского госу-
дарства» в Сирии и Ираке, а также в Ливии, 
«Аль-Каиды» на Аравийском полуострове в Йеме-
не, Фронта «Ан-Нусра» на Голанских высотах, 
«Аш-Шабааб» в Сомали, и так далее список угроз 
в этом регионе представляется очень длинным. 
Эти террористические группы угрожают не только 
региону Ближнего Востока и Северной Африкиони 
угрожают всей нашей планете. В своем пагубном 
безумии они нападают на детей, женщин и муж-
чин. Они атакуют самых незащищенных, нападают 
на меньшинства, святыни, памятники культуры, 
археологические сокровища и свободу выражения. 
Они стремятся разрушить символы человечности и 
многообразия.

Чтобы эффективно бороться с этой террори-
стической угрозой, необходимо понять причины 
ее появления и усиления. Террористическая угроза 
не является коренной причиной кризисов на Ближ-
нем Востоке и в Северной Африке. Она сама след-
ствие подспудных причин, и следовательно, чтобы 
ее устранить, необходимо устранить эти коренные 
причины. В противном случае, даже если «Даиш» 
или другие террористические образования вдруг 
исчезнут, на смену им придут другие, возмож-
но, еще более чудовищные организации. Знамена, 
под которыми объединяются террористы, могут 
меняться, но коренные причины возникновения 
этих организаций сохраняются. Каковы же они, эти 
коренные причины?

Во-первых, усиление террористических групп 
нельзя отделять от политических условий в их 
регионах. Так, группировка «Даиш» в Сирии в зна-
чительной степени воспользовалась последстви-
ями жестокой политики режима Асада, который 
вот уже более четырех лет подавляет и истребляет 
собственный народ неизбирательными артилле-
рийскими обстрелами и бомбардировками с при-
менением бочковых бомб. Мы должны бороться с 
террористами в Сирии, не играя на руку режиму 
Асада и не забывая о тех преступлениях, которые 
этот режим совершает сегодня.

Нам нужно усилить гуманитарную помощь 
районам, освобожденным из лап «Даиш», и поддер-
живать Сирийскую национальную коалицию. Нам 
нужно также поддерживать усилия Специального 
посланника Генерального секретаря г-на Стаффана 
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де Мистуры, направленные на достижение полити-
ческого перехода.

В Ираке экстремисты играют на чувстве 
отчужденности, изоляции и унижения суннитов. 
Мы должны поддерживать реформы правительства 
премьер-министра аль-Абади, страна которого пре-
одолела разногласия и стремится работать в рам-
ках действительно коллективного политического 
процесса.

В Ливии и Йемене нам следует продолжать 
поддерживать посреднические усилия, которые 
Организация Объединенных Наций прилагает для 
достижения прекращения огня и формирования 
правительств национального единства, которые 
при поддержке международного сообщества смо-
гут изолировать экстремистские группировки, обе-
спечить безопасность своей территории и встать на 
путь национального примирения.

Во-вторых, в числе причин радикализации и 
терроризма находится чувство изоляции. Отсут-
ствие у молодежи перспектив и экономических воз-
можностей, включая трудности в получении рабо-
ты, создает благодатную почву для радикализации. 
Поэтому настоятельно необходимо прилагать уси-
лия для развития молодежи и обеспечения ей бла-
гополучия. Мы должны дать молодым людям воз-
можность раскрывать свой потенциал, мы должны 
содействовать их широкому участию в жизни обще-
ства. Поэтому наша политика сотрудничества в 
интересах развития должна занимать важное место 
в обучении и профессиональной подготовке моло-
дежи. Люксембург привержен только что принятой 
повестке дня в области развития на период после 
2015 года, которая, благодаря поддержке ЮНИСЕФ, 
учитывает специфические потребности и потенци-
ал детей в частности и всей молодежи в целом.

В-третьих, я должен упомянуть еще одну корен-
ную причину нестабильности на Ближнем Востоке. 
Я имею в виду израильско-палестинский конфликт, 
поистине человеческую трагедию, которая продол-
жается, потому что мирный процесс зашел в тупик. 
Сегодня как никогда раньше нам настоятельно 
необходимо убедить наших израильских друзей в 
том, что безопасность Израиля зависит от создания 
рядом с ним суверенного, демократического Госу-
дарства Палестина. Мы должны поощрять наших 
палестинских друзей упорно идти по пути при-
мирения и переговоров. Этот путь обеспечивает 

наилучшую защиту от терроризма. Давайте мы все 
вместе возьмем обязательство поддерживать путь, 
который ведет к желаемому результату, а именно к 
реализации решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств.

Многие из нас сегодня участвовали в цере-
монии поднятия палестинского флага в Органи-
зации Объединенных Наций. Этот флаг должен 
вдохновлять нас всех на борьбу со статус-кво и 
безразличием.

В заключение я скажу следующее: мы не можем 
изменить прошлое, но мы обязаны извлечь из него 
уроки и действовать соответственно в будущем. Я 
заверяю Совет, что Люксембург, в том числе в своей 
нынешней роли Председателя Европейского совета, 
не пожалеет усилий для борьбы с радикализацией 
террористов и воинствующих экстремистов и для 
устранения коренных причин этого явления.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Республики Кипр Его 
Превосходительству г-ну Иоаннису Касулидису.

Г-н Касулидис (Кипр) (говорит по-английски): 
Мы приветствуем своевременную инициативу Рос-
сийской Федерации созвать эти открытые прения. 
Я хотел бы коротко изложить наши соображения 
относительно рассматриваемых нами вопросов.

Организация Объединенных Наций находится 
и должна находиться на вершине международного 
порядка и справедливости. Она должна адапти-
роваться к широкому спектру проблем в области 
безопасности, а резолюции Совета Безопасности 
должны вновь стать надежными и действенными 
резолюциями. Ни одна держава и ни один субъект 
не может в одиночку разрешить кризис. Сложность 
сегодняшних кризисов требует эффективной и вза-
имно подкрепляющей многосторонности. Я под-
черкиваю, что Европейский союз должен играть 
свою роль в урегулировании конфликтов в сосед-
них странах и должен для этого использовать все 
свои широкие возможности и политику. Разрабаты-
вая политику противодействия террористической 
угрозе, мы должны учитывать, что унция профи-
лактики стоит фунта лечения. Социально-экономи-
ческая и политическая изоляция, безработица сре-
ди молодежи и ограниченный доступ к образова-
нию идут на руку тем, кто проповедует экстремизм.
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Каждая страна, которая сталкивается с такими 
проблемами, по-своему уникальна. Если говорить 
о Ливии, то формирование правительства нацио-
нального единства уже давно назрело. Поэтому, как 
только оно начнет работать, Организации Объеди-
ненных Наций, Европейскому союзу и другим клю-
чевым игрокам следует оказать ему поддержку в 
проведении реформы сектора безопасности, в госу-
дарственном строительстве, а также оказать ему 
финансовую помощь. Относительно Сирии совер-
шенно очевидно, что наш подход пока не облегчил 
участь сирийского народа и не содействует дости-
жению политического решения. Женевское коммю-
нике (S/2012/522, приложение) остается главным 
документом, и для разрешения кризиса необходим 
реальный процесс политического перехода.

Наконец, замечание по поводу «Даиш». Это — 
угроза нам всем. Необходимо делать гораздо боль-
ше в вопросе отслеживания и пресечения финансо-
вых потоков, которые направляются террористам. 
Некоторые аспекты этого вопроса будут обсуж-
даться в ходе нынешней сессии Генеральной Ассам-
блеи, и совершенно понятно, что Совету Безопас-
ности следует более активно действовать на этом 
направлении.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
заместителю премьер-министра, министру ино-
странных дел и европейских дел Словацкой Респу-
блики Его Превосходительству г-ну Мирославу 
Лайчаку.

Г-н Лайчак (Словакия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы поблагодарить Его Пре-
восходительство г-на Сергея Лаврова из Россий-
ской Федерации за созыв этих прений.

Беспрецедентный подъем терроризма, возмож-
но, является наиболее серьезной, шокирующей, 
неприятной и позорной реальностью, с которой мы 
столкнулись в начале XXI века. В регионе Ближне-
го Востока и Северной Африки, а также в других 
регионах терроризм иногда является последним, а 
иногда и первым прибежищем для лиц или групп 
лиц, которые больше не хотят уважать власть и сле-
довать правилам. Люди прибегают к терроризму 
либо потому что они хотят этого, либо потому что 
они вынуждены это сделать.

Нам здесь нужно сосредоточиться на тех, кто 
вынужден находиться в рядах экстремистских, 

радикальных и воинствующих группировок. Клю-
чом к пониманию таких поступков является пре-
дыдущий опыт этих людей. Очень часто они при-
надлежат к ущемленным общинам, этническим или 
религиозным меньшинствам. Проблемы, с кото-
рыми они сталкиваются, — безработица, нищета, 
отсутствие перспектив в жизни у них или их детей 
и, что еще важнее, отсутствие надежды на более 
светлое будущее — активно используются такими 
группировками, как «Даиш», которая олицетворя-
ет фальшивую, иллюзорную и опасную альтерна-
тивную форму управления, опирающуюся на страх 
и насилие. Поэтому военное подавление «Даиш» 
является лишь одним из элементов решения про-
блемы. Главный путь ее решения состоит в обе-
спечении более эффективного государственного 
управления, более эффективного, чем у «Даиш» и 
более эффективного, чем было раньше.

Для достижения этапа предотвращения кон-
фликта нужно завершить этап его продолжения. 
Международное сообщество не может сосредо-
тачиваться на превентивных мерах в условиях 
тотального террора и страха, когда, в то время как 
мы здесь выступаем, дети держат в руках оружие, а 
больницы и школы подвергаются преднамеренным 
нападениям.

Успешные политические преобразования на 
Ближнем Востоке требуют мощной и единодушной 
международной поддержки. Любое иностранное 
вмешательство в пользу отдельных сторон может 
подорвать зыбкое доверие к политическому урегу-
лированию. Искренний, откровенный и регуляр-
ный обмен мнениями углубляет понимание и, в 
идеале, доверие. А это, в свою очередь, может при-
вести к более гибкому и широкому обмену инфор-
мацией и сотрудничеству между разведыватель-
ными, полицейскими и судебными органами, т.е. к 
работе, которая является важнейшим компонентом 
контртеррористических усилий.

В решении вопроса об иностранных боевиках-
террористах должно участвовать каждое государ-
ство, потому что это позволит избежать пробелов 
в осуществлении принятых решений. Слабые связи 
открывают возможности иностранным боевикам. В 
то же время мы не должны забывать о необходи-
мости поддерживать баланс между безопасностью 
и уважением прав человека. Безопасность не будет 
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прочной, если она будет достигаться без уважения 
к верховенству права.

Все соответствующие резолюции, независимо 
от того, принимаются они по главе VII Устава Орга-
низации Объединенных Наций или нет, должны 
своевременно выполняться в полной мере. Дости-
жение консенсуса между членами Совета Безопас-
ности имеет исключительное значение и позволит 
нам не вкладывать все наши усилия в его формиро-
вание. Мониторинг со стороны учреждений Орга-
низации Объединенных Наций и других соответ-
ствующих международных организаций, имеющих 
компетенцию и опыт в этом вопросе, должен содей-
ствовать обеспечению лучшего выполнения госу-
дарствами своих обязательств. В этой связи я высо-
ко оцениваю усилия, которые Генеральный секре-
тарь и соответствующие органы системы Организа-
ции Объединенных Наций прилагают в этом плане.

Роль Совета Безопасности в борьбе с террориз-
мом остается определяющей. Он является главным 
элементом поддержания международного мира и 
безопасности. Генеральная Ассамблея также обла-
дает значительным потенциалом и призвана играть 
важную роль. Мы с нетерпением ожидаем доклада 
Генерального секретаря о глобальном плане дей-
ствий по борьбе с насильственным экстремизмом. 
Мы надеемся, что в нем будут отражены многие из 
тех вдохновляющих предложений, которые выдви-
гались на региональных конференциях по борьбе с 
насильственным экстремизмом.

Председатель: Слово имеет генеральный 
секретарь Организации исламского сотрудни-
чества, Его Превосходительство г-н Ияд Амин 
Мадани.

Г-н Мадани (говорит по-английски): Для меня 
поистине высокая честь получить возможность 
выступить перед этим органом. Я хотел бы побла-
годарить делегацию Российской Федерации за орга-
низацию этих важных и своевременных открытых 
прений в ходе ее председательства в Совете Безо-
пасности, параллельно с этапом заседаний высоко-
го уровня в Генеральной Ассамблее, посвященных 
вопросу об урегулировании конфликтов на Ближ-
нем Востоке и в Северной Африке и борьбе с терро-
ристической угрозой в этом регионе.

Прежде всего я хотел бы, в качестве генерального 
секретаря Организации исламского сотрудничества 

(ОИС), присоединиться к заявлению Его Превосхо-
дительства шейха Сабаха аль-Халеда аль-Хамада 
ас-Сабаха, первого заместителя премьер-министра 
и министра иностранных дел Государства Кувейт, в 
качестве Председателя Совета министров Органи-
зации исламского сотрудничества (ОИС).

В качестве надежного стратегического партне-
ра системы Организации Объединенных Наций и 
международного сообщества ОИС не жалеет уси-
лий в поисках путей и средств для решения взаи-
мосвязанных и сложных проблем, стоящих перед 
регионом Ближнего Востока и Северной Африки. 
Мы искренне считаем, что принимая на себя ответ-
ственность за обеспечение путей и решений, мы , 
как международное сообщество, сможем делать это 
эффективнее только в том случае, если сумеем чест-
но и правильно проанализировать исторические 
условия, коренные причины и процессы, которые 
привели к тем катастрофам и провалам, которыми 
нам приходится заниматься сегодня. Мы должны 
проанализировать способность международных 
и региональных механизмов поддержания мира и 
безопасности решать проблемы сегодняшнего дня.

Наследие колониализма, безответственная 
политика «холодной войны», страдания палестин-
ского народа от последствий несправедливой и 
незаконной оккупации, а также вторжение в Ирак, 
разрушевшее социальную структуру страны и 
вызвавшее опасные последствия для региона, — все 
это создало обстановку, в которой регион не спо-
собен инвестировать в человеческий капитал. Мил-
лионы иракцев отправились искать пристанище 
и работу за пределами Ирака задолго до того, как 
мы услышали о Даеш. Ресурсы региона тратятся на 
приобретение вооружений — к большому удоволь-
ствию тех, кто колесит по всему свету, представляя 
интересы производителей оружия.

Паралич региона, отсутствие парадигмы мир-
ного сосуществования между его странами и охва-
тившее мусульманский мир интеллектуальное 
заболевание, толкающее его в обратном направле-
нии, вместо того, чтобы возрождать его традиции, 
культуру и интеллектуальный диалог, в сочетании 
с отсутствием международной коллективной поли-
тической воли для решения конфликтов на Ближ-
нем Востоке и, похоже, если члены позволят мне так 
выразиться, хроническими разногласиями в Сове-
те позволили этим угрозам в регионе нарастать и 
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достигнуть таких пропорций, что сегодня нам при-
ходится обсуждать их здесь. И где теперь мы долж-
ны искать выход?

Те, кто видит в исламе главный источник про-
тиворечий и насилия и ищет в нем некую основу, 
некую структуру, которая ведет мусульман, про-
сто потому что они мусульмане, к отчуждению и 
насилию, попросту игнорируют историю вообще 
и историю великой мусульманской цивилизации 
в частности. Они забывают и о целом столетии 
войн, хронических конфликтов и вражды, которые 
мы все несем как тяжкое наследие человечества, и 
в котором мусульмане всегда были главным обра-
зом жертвами. Те, кто утверждает, что этот регион 
саморазрушается в силу своей собственной приро-
ды, обходят молчанием ту большую игру интере-
сов, которая разворачивается на подмостках этого 
региона — региона, который редко оставляли в 
покое, чтобы он мог развиться, сформироваться и 
создать свои собственные институты.

Вместо того чтобы брать этот регион под опеку, 
мы должны помочь ему преодолеть все его много-
мерные и многогранные конфликты, прислуши-
ваться к его жителям и помнить о тех тяжких испы-
таниях в его недавней истории, которые привели к 
тому, что мы имеем сегодня в Ираке, в Сирии и в 
Ливии. В этом контексте и на основе такого пони-
мания Организация исламского сотрудничества 
осуществляла, осуществляет и будет осуществлять 
и впредь конкретные проекты, направленные на 
устранение политических и социально-экономи-
ческих предпосылок, которые создают условия, 
способствующие конфликтам, и на необходимость 
противостоять всевозможным радикально-экстре-
мистским проявлениям, чтобы развенчать насилие 
и манипулирование, будь они основаны на идео-
логии или на утверждениях о культурном превос-
ходстве. Кроме того, они направлены на устранение 
коренных причин насилия на религиозной почве 
и на противостояние попыткам политизировать 
религиозные различия и придать неоправданное 
значение принадлежности к религиозной группе 
как основному элементу самоидентификации, а 
также побуждают помнить, из истории всех освобо-
дительных и иных движений, и всегда учитывать, 
что внешние субъекты способны внедряться в тер-
рористические и экстремистские группы в своих 
собственных политических интересах.

Флаг Палестины сегодня высоко поднят в 
Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций. Это радостное событие отражает 
поддержку справедливой борьбы палестинского 
народа за свои неотъемлемые права со стороны 
подавляющего большинства членов международ-
ного сообщества, без которой радикализация, недо-
вольство, унижение и ощущение исторического 
предательства останутся в сознании этого региона 
и его народов.

Председатель: Слово имеет Первый замести-
тель премьер-министра и министр европейских 
дел Королевства Бельгия Его Превосходительство 
г-н Дидье Рейндерс.

Г-н Рейндерс (Бельгия) (говорит по-французски): 
Нестабильность на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке остается в центре внимания Бельгии вот уже 
четыре года. Я благодарю Российскую Федерацию за 
инициативу по организации этих прений, которые 
дополняют наши вчерашние обсуждения в ходе засе-
дания по вопросу о коалиции против «Исламского 
государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и насиль-
ственного экстремизма, организованного по иници-
ативе Соединенных Штатов.

Как вновь показали общие прения в Генераль-
ной Ассамблее, в нашей решимости искоренить 
терроризм мы едины. Совет Безопасности при-
нял ряд резолюций, в соответствии с которыми 
многие террористические организации, включая 
ИГИЛ и Аль-Каиду, были внесены в перечни, а все 
государства — члены Организации Объединен-
ных Наций призваны выполнить свои обязанности 
перед лицом этой угрозы. Мы должны продолжать 
действия, направленные на искоренение этого бед-
ствия, и в каждой из наших стран в первую очередь 
принять меры по перекрытию каналов финансиро-
вания, чтобы сдержать приток иностранных боеви-
ков, которые поступают в ряды террористических 
организаций. Достижение этих целей требует акти-
визации сотрудничества между государствами во 
всех аспектах борьбы с терроризмом.

В Сирии и в Ираке коалиция против ИГИЛ, 
которую поддерживают около 70 стран, решитель-
но борется с силами ИГИЛ. Ее деятельность долж-
на осуществляться согласованно и скоординиро-
ванно на основе индивидуальных действий всех 
государств — членов Организации Объединенных 
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Наций, направленных однозначно и исключитель-
но против признанных террористических групп.

Мы не сможем справиться с террористической 
угрозой, если мы не примем во внимание законные 
интересы различных групп населения, и если не бу-
дут соблюдаться права человека, ответственность 
за соблюдение которых лежит в первую очередь на 
государствах. Применение негуманных видов ору-
жия, таких, например, как бочковые бомбы, и наси-
лие в ответ на требование демократии, как, напри-
мер, в Сирии, подпитывают вербовку в террористи-
ческие организации, которые позиционируют себя 
как альтернативу диктатуре. Кроме того, мы долж-
ны, разумеется, поддержать соседние страны, про-
демонстрировавшие беспрецедентную щедрость, 
приняв у себя граждан, бежавших от терроризма, 
военных действий и репрессий.

В Сирии мы должны безотлагательно действо-
вать для осуществления всеобъемлющего полити-
ческого переходного процесса. Бельгия поддержи-
вает усилия Специального представителя Генераль-
ного секретаря Стаффана де Мистуры. Кроме того, 
я призываю все страны, которые имеют влияние 
на стороны в Сирии, побудить их безотлагательно 
сесть за стол переговоров, с тем чтобы орудия, на-
конец, замолчали. Мы знаем, что должны пройти 
переговоры с режимом, а также с силами умерен-
ной оппозиции, но переходный процесс должен 
осуществляться параллельно с боевыми действия-
ми против «Даиш».

В Ираке правительство премьер-министра Аль-
Абади продемонстрировало решимость продви-
гаться вперед к разработке более всеохватной поли-
тики. Мы должны и впредь оказывать ему поддерж-
ку с целью укрепления и ускорения его усилий.

Ситуация в Ливии по-прежнему является од-
ним из факторов, провоцирующих нестабильность 
в Северной Африке и районе Сахеля. Террористиче-
ские движения, некоторые из которых декларируют 
свою принадлежность к «Исламскому государству 
Ирака и Леванта», извлекают выгоду из политиче-
ского вакуума. Соседнее государство Тунис, до-
стигшее впечатляющего уровня развития, было 
ослаблено. Ливийские заинтересованные стороны 
должны в срочном порядке приступить к осущест-
влению всеохватного политического процесса для 
формирования переходного правительства, и в этой 
связи я с удовлетворением отмечаю неустанные 

усилия в этой области Специального представителя 
Бернардино Леона.

В Йемене, где на процесс перехода отрица-
тельно повлияли негативные силы, наблюдается 
опасное ухудшение гуманитарной обстановки. Не-
обходимо безотлагательно приступить к осущест-
влению политического процесса, чтобы положить 
конец страданиям населения.

И наконец, мы должны возобновить заслужива-
ющий доверия мирный процесс, направленный на 
создание палестинского государства, живущего бок 
о бок с Государством Израиль на основе принципов 
уважения мира, суверенитета и безопасности насе-
ления обеих стран. Недавний рост напряженности в 
Иерусалиме подчеркивает безотлагательный харак-
тер этой задачи.

Г-н Председатель, я хотел бы еще раз поблаго-
дарить Вас за организацию этих прений и выразить 
надежду на то, что мы сможем добиться прогрес-
са как в ведении эффективных военных действии 
против «Даиш», так и в поиске политического ре-
шения в различных странах, которые я только что 
упомянул.

Председатель: Теперь я предоставляю слово 
министру иностранных дел Бразилии Его Превос-
ходительству г-ну Мауро Виейре.

Г-н Виейра (Бразилия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
проведение этих открытых прений и за то, что Вы 
собрали нас для обсуждения серьезных проблем, 
стоящих сегодня перед миром в процессе уста-
новления мира и стабильности на Ближнем Вос-
токе и в Северной Африке. Кроме того, мы высоко 
оцениваем тот факт, что в концептуальной записке 
(S/2015/678, приложение), подготовленной Россий-
ской Федерацией, содержится предложение про-
вести более подробный анализ первопричин кон-
фликтов и терроризма.

Угрозы для международного мира и безопасно-
сти на Ближнем Востоке и в Северной Африке пери-
одически обсуждаются в Совете. Рост числа угроз 
в этих двух стратегически важных регионах и их 
все более сложный характер свидетельствуют о на-
шей коллективной неспособности урегулировать 
долгосрочные конфликты и предотвращать возник-
новение новых. Как Бразилия неоднократно отме-
чала в Совете, мы должны решать эти проблемы, 
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разрабатывая общую стратегию, в основе которой 
будут лежать одновременно дипломатические и ми-
ротворческие усилия.

В прошлом году мы стали свидетелями третьей 
за пять лет трагической войны в секторе Газа. Мир-
ный процесс в отношениях между израильтянами 
и палестинцами по-прежнему находится в тупике. 
Насилие достигло невообразимого уровня жестоко-
сти в Сирии, а перспективы урегулирования кон-
фликта по-прежнему иллюзорны. Так называемое 
«Исламское государство» взяло под свой контроль 
значительные части территории Ирака и Сирии и 
совершает жесточайшие преступления в отноше-
нии ни в чем не повинных гражданских лиц. И Ли-
вия и Йемен вышли на новый виток спирали поли-
тических споров и насилия, ведущий к разрушени-
ям и серьезным гуманитарным кризисам.

Позвольте мне со всей определенностью за-
явить о том, что Бразилия самым решительным 
образом осуждает терроризм и экстремизм во всех 
их формах. Не существует каких-либо оправданий 
террористических актов. Правительство Бразилии 
было потрясено провокационными действиями, 
которые привели к бессмысленному разрушению 
объектов культурного и исторического наследия в 
Сирии, Ираке, Мали и в других регионах. В этой 
связи следует отметить, что общей особенностью 
всех этих ситуаций является неспособность между-
народного сообщества устранить первопричины 
конфликтов. Пока мы будем игнорировать нище-
ту и нестабильность национальных учреждений в 
качестве факторов, провоцирующих вооруженные 
конфликты, в обозримом будущем не будет найдено 
долгосрочных решений.

Вновь и вновь мы наблюдаем пагубные послед-
ствия манипулирования правилами и апеллирова-
ния к исключительным правам в качестве оправ-
дания военного вмешательства. Эти стратегии 
ослабили многостороннюю систему и ухудшили 
ситуацию на местах. Ирак и Ливия представляют 
собой два ярких примера неудачи любого подхода, 
основанного на порочных циклах угроз, санкций 
и насилия. Военная интервенция привела только к 
ослаблению национальных институтов, усугубле-
нию раскола в обществе по религиозному призна-
ку, созданию вакуумов власти и распространению 
оружия, проложив тем самым путь для появления 
радикальных группировок, таких как «Исламское 

государство». Эти группировки процветают в от-
сутствие государства и наживаются на притоке 
оружия в руки негосударственных субъектов.

Настало время для того, чтобы Совет Безопас-
ности проанализировал трагедии, которые могли 
быть предотвращены, и извлек уроки из допущен-
ных в прошлом ошибок. Мы все должны взять обя-
зательство решительно уделять основное внимание 
политическому диалогу и превентивным мерам. Во 
всех случаях применение санкций и военной силы 
должно оставаться крайней мерой и, если они все-
таки применяются, это должно делаться в соответ-
ствии с положениями Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Что нам действительно нужно, так 
это более эффективная дипломатия, способная уре-
гулировать многочисленные проблемы, которые 
нам еще предстоит решить.

Глубокую тревогу по-прежнему вызывает гу-
манитарная трагедия, последовавшая за конфлик-
тами в регионе Ближнего Востока и Северной Аф-
рики. Мы высоко оцениваем работу, проделанную 
учреждениями Организации Объединенных Наций 
и ее партнерами в целях помощи миллионам страж-
дущих, а также выдающуюся щедрость многих 
стран региона, включая Ливан, Иорданию, Египет 
и Турцию, которые принимают большую часть си-
рийских беженцев.

Бразилия стремится внести свой вклад в усилия 
по оказанию гуманитарной помощи. Мы выдали 
свыше 7700 въездных виз жителям Сирии, постра-
давшим в результате кризиса, и предоставили про-
довольствие и медикаменты с целью способство-
вать облегчению отчаянного положения, в которым 
оказались беженцы и перемещенные лица в регио-
не. На семидесятой сессии Генеральной Ассамблеи 
(см. A/70/PV.13) президент Дилма Руссефф взяла 
обязательство и впредь принимать в стране тех, кто 
был вынужден уехать и нуждается в новом месте 
жительства. Являясь страной, в которой проживает 
самая многочисленная сирийская диаспора в мире, 
и будучи глубоко приверженной делу поддержания 
международного мира и безопасности, Бразилия 
готова выполнять свои обязанности в дипломати-
ческой и гуманитарной областях.

Даже в свете этих трагических обстоятельств 
все еще есть основания для надежды, которую 
пробуждает укрепившаяся вера в достоинства ди-
пломатии. Совместный всеобъемлющий план дей-
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ствий, касающийся ядерной программы Исламской 
Республики Иран, и резолюция 2235 (2015) Совета 
Безопасности по сирийскому химическому оружию 
свидетельствуют о том, что при наличии политиче-
ской воли возможно достижение соглашения даже 
по весьма сложным и неоднозначным вопросам. 
Бразилия воздает должное всем тем, кто принимал 
участие в усилиях и их настойчивости в ходе диа-
лога и переговоров. Это создает позитивную тен-
денцию, которая должна помочь нам эффективно 
урегулировать сохраняющиеся конфликты в регио-
не. Мы хотели бы обратить внимание на такие при-
меры успешной дипломатической деятельности и 
удвоить наши коллективные усилия, направленные 
на прекращение и урегулирование конфликтов на 
Ближнем Востоке.

Необходимо безотлагательно возобновить мир-
ные переговоры между Израилем и Палестиной в 
соответствии с параметрами, которые могли бы 
привести к двугосударственному решению.

Нельзя больше откладывать достижение все-
объемлющего политического урегулирования в Си-
рии. В качестве первого шага на пути к поощрению 
диалога и предотвращению обострения конфликта 
необходимо остановить приток оружия в страну. 
Мы возлагаем большие надежды на возобновление 
политического процесса, осуществляемого под ру-
ководством Организации Объединенных Наций, 
для урегулирования ситуации в Сирии. Бразилия 
хотела бы, чтобы на пепелище войны воскресла 
территориально единая, суверенная, плюралисти-
ческая и демократическая Сирия.

В Ливии и Йемене международное сообщество 
должно единогласно осудить насилие, отказаться 
от одностороннего применения силы и работать 
совместно со сторонами над углублением диалога, 
преодолением разногласий и достижением мирного 
и долгосрочного урегулирования.

Дипломатия, сотрудничество и многосторон-
ний подход должны направлять нас на пути к более 
стабильным и мирным Ближнему Востоку и Север-
ной Африке. Совет несет главную ответственность 
за содействие политическому диалогу и устранение 
коренных причин конфликтов. Наш долг состоит в 
том, чтобы восстановить способность Совета вы-
полнять свои обязанности по поддержанию между-
народного мира и безопасности. Для обеспечения 
его эффективности и авторитета необходимо отно-

ситься к нему как к легитимному и представитель-
ному органу.

Спустя 70 лет после начала своей работы ре-
формированный Совет Безопасности, с новыми 
постоянными и непостоянными членами, был бы 
в большей степени способен надлежащим образом 
решать проблемы многополярного мира и возглав-
лять новый этап активных дипломатических уси-
лий с целью разрешения споров. Нам предоставля-
ется благоприятная возможность. Нам достаточно 
лишь взглянуть на ситуации, обсуждаемые в ходе 
сегодняшних дискуссий, чтобы осознать, насколь-
ко актуальна наша задача.

Бразилия является одним из активных сторон-
ников применения многостороннего подхода и все-
го, за что Организация Объединенных Наций вы-
ступает с 1945 года. Мы выражаем надежду на то, 
что в ближайшие 70 лет международное сообще-
ство сможет выполнить обещание, закрепленное в 
Уставе Организации Объединенных Наций, и изба-
вить будущие поколения от бедствия войны и всех 
форм бессмысленных страданий.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Республики Казахстан 
Его Превосходительству г-ну Ерлану Идрисову.

Г-н Идрисов (Казахстан): Г-н Председатель, 
большое спасибо Вам за предоставленное слово, 
прошу передать г-ну Лаврову благодарность от 
имени нашей страны за инициативу и созыв этой 
сессии для проведения открытых дебатов по наи-
более актуальной животрепещущей проблеме.

(говорит по-английски)

Поскольку мы по-прежнему сталкиваемся с бес-
прецедентными кризисными ситуациями серьез-
ного масштаба на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке, то считаем, что настало время совместны-
ми усилиями решить эти вопросы. На протяжении 
уже многих десятилетий ситуация в регионе явля-
ется важным фактором дестабилизации глобальной 
безопасности.

Мы абсолютно уверены в том, что нынешняя 
ситуация на Ближнем Востоке начнет существенно 
улучшаться лишь тогда, когда будет решена пале-
стинская проблема. Казахстан признает законное 
право палестинского народа на самоопределение и 
решительно поддерживает создание независимого 
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Государства Палестина, мирно сосуществующего 
с Израилем в рамках границ 1967 года. Мы также 
поддерживаем полноправное членство Палестины 
в Организации Объединенных Наций и привет-
ствуем сегодняшнюю церемонию, на которой над 
Центральными учреждениями Организации Объ-
единенных Наций был поднят палестинский флаг. 
Мы рассматриваем решение о сосуществовании 
двух государств в качестве единственного жизне-
способного варианта обеспечения прочного мира 
и призываем израильских и палестинских лидеров 
продемонстрировать политическую ответствен-
ность и добрую волю с целью достижения истори-
ческого мирного соглашения, которое отвечает за-
конным чаяниям их народов.

В момент, когда мы отмечаем семидесятую го-
довщину Организации Объединенных Наций, да-
вайте вспомним события, через которые в прошлом 
веке пришлось пройти человечеству, включая две 
мировые войны и множество революций. Трагедия, 
которую нам всем пришлось пережить, является 
неизменным импульсом, который подталкивает нас 
к постоянным усилиям для достижения мира и без-
опасности. «Арабская весна» еще раз подтвердила, 
что резкие перемены лишь препятствуют человече-
скому развитию, продвижению общества вперед и 
наносят ущерб межгосударственным отношениям.

Мы все должны отвергнуть неконституционное 
и незаконное применение военной силы, включая 
иностранное военное вмешательство, которое при-
водит лишь к уничтожению государственности.

Гуманитарная катастрофа в Сирии больше не 
является региональным вопросом. Кризис распро-
странился далеко за пределы Ближнего Востока. 
Хорошим примером этого является тот факт, что 
более 200 граждан Казахстана сражаются в регио-
не Сирии и Ирака. Мы поддерживаем усилия Ор-
ганизации Объединенных Наций, Лиги арабских 
государств, Соединенных Штатов Америки, Рос-
сии и других заинтересованных сторон. Казахстан 
твердо убежден в том, что нынешний кризис дол-
жен быть урегулирован лишь на основе подлинного 
политического диалога между всеми сторонами в 
Сирии при беспристрастной поддержке со стороны 
внешних субъектов.

В мае в Казахстане прошло совещание сирий-
ских лидеров оппозиции, которое было организо-
вано по их просьбе. Переговоры были основаны на 

следующих ключевых принципах: уважение Же-
невского процесса, осуждение всех форм террориз-
ма и коллективный призыв прекратить иностран-
ное военное вмешательство. Через два дня те же 
группы снова встретятся в Казахстане для прове-
дения второго раунда переговоров. Мы не должны 
вмешиваться; мы просто должны обеспечить плат-
форму в надежде на то, что сами сирийцы найдут 
дорогу к миру и примирению.

В 1992 году в целях обеспечения мира и без-
опасности во всем азиатском регионе Казахстан 
инициировал проведение Совещания по взаимо-
действию и мерам доверия в Азии (СВМДА), уни-
кального, охватывающего все континенты форума 
по вопросам безопасности для реализации мер по 
укреплению доверия и налаживания и укрепления 
политического диалога и взаимодействия, направ-
ленных на достижение мира и стабильности в Азии. 
Сегодня СВМДА, сфера интересов которого про-
стирается от Каира до Сеула, объединяет 26 стран 
из всех субрегионов континента.

Мы убеждены в том, что духовные и религиоз-
ные лидеры играют важную роль в укреплении ме-
жэтнического и межконфессионального согласия и 
взаимного уважения, в связи с чем в Казахстане раз 
в три года организовывается и проводится Съезд 
лидеров мировых и традиционных религий, кото-
рый предоставляет платформу для ведения диалога 
между религиозными и политическими лидерами 
во имя мира. В июле в Казахстане прошла регио-
нальная конференция по вопросу борьбы с насиль-
ственным экстремизмом, на которую были при-
глашены представители стран Центральной Азии, 
Китая, Ирана, Пакистана, Индии и республик Кав-
каза. Мы считаем, что все это свидетельствует о 
нашем искреннем вкладе в совместную борьбу со 
злом терроризма.

Признавая терроризм как глобальную угрозу, 
мы должны создать антитеррористическую коали-
цию во главе с Организацией Объединенных Наций 
и разработать общий механизм, для того чтобы по-
бедить это зло и предать правосудию тех, кто со-
вершает злодеяния, и их сторонников. Необходимо 
придать существующим механизмам Организации 
Объединенных Наций, направленным на борьбу с 
терроризмом, включая Глобальную контртеррори-
стическую стратегию, обязательную юридическую 
силу посредством принятия соответствующих ре-
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золюций Совета Безопасности. Два дня назад в сво-
ем выступлении в ходе общих прений Генеральной 
Ассамблеи (см. A/70/PV.13) наш президент призвал 
к созданию глобальной сети по борьбе с террориз-
мом под эгидой Организации Объединенных На-
ций. Мы будем решительно выступать в интересах 
проведения такой инициативы и поддерживать ее, а 
также обратимся с просьбой ко всем государствам-
членам выступить в ее поддержку. Необходимо со-
гласовать список террористических организаций, 
с момента создания которого Совету Безопасности 
должно быть поручено объявить их вне закона.

В заключение мы подтверждаем нашу привер-
женность коллективным усилиям по борьбе с меж-
дународным терроризмом и обеспечению мира на 
Ближнем Востоке, основанного на свободе и спра-
ведливости для всех.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Греческой Республики 
Его Превосходительству г-ну Никосу Котзиасу.

Г-н Котзиас (Греция) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить признательность 
Российской Федерации за организацию этого важ-
ного совещания. Вопросы, рассматриваемые нами 
в ходе этой дискуссии, тесно связаны между собой 
и стали причиной кризиса, связанного с миграци-
ей и беженцами. Они привели к перемещению со-
тен тысяч людей из этого региона, что создало до-
полнительные трудности для обществ и экономик 
соседних стран и стран далеко за пределами этого 
региона.

Греция, расположенная на перекрестке этого 
связанного с беженцами кризиса, выражает особую 
обеспокоенность в связи с судьбой общин мень-
шинств в Ираке и в регионе в целом, в том числе 
христианских общин, которые спустя два тысячеле-
тия существования в этом регионе сталкиваются с 
реальной угрозой, возникшей вследствие соверша-
емых группировкой «Исламское государство Ирака 
и Сирии» (ИГИС) зверств.

Очевидно, что создаваемая ИГИС угроза по-
прежнему подрывает стабильность и политические 
процессы в Ираке и Сирии, делая ситуацию в об-
ласти безопасности в регионе крайне нестабильной. 
Однако уже на протяжении некоторого времени 
было так же очевидно, что в результате деятельно-
сти иностранных боевиков и кризиса, связанного 

с миграцией и беженцами, волны нестабильности 
ощущаются далеко за пределами данного региона, 
на глобальном уровне. В связи с этим важным во-
просом, стоящим перед международным сообще-
ством, является реализация последовательной, ре-
шительной и многоаспектной стратегии для борьбы 
с ИГИС.

Ужасающая тактика, используемая ИГИС, яв-
ляется фактором объединения усилий государств 
региона, в том числе государств с разнящимися 
интересами. Подлинный ключ к успеху наших со-
вместных усилий в борьбе с ИГИС — это реши-
тельная позиция всех заинтересованных сторон. 
Однако ИГИС невозможно победить с помощью од-
них лишь военных средств. Нам также необходимо 
пресекать финансирование организаций джихади-
стов и противостоять их тактике вербовки, вклю-
чая использование Интернета и социальных сетей. 
И, наконец, также чрезвычайно важно, чтобы меж-
дународное сообщество согласованно приложило 
коллективные усилия для урегулирования слиш-
ком затянувшегося сирийского кризиса, незамедли-
тельно начав всеохватный политический процесс.

Войну необходимо остановить. Необходимо 
создать мощный альянс в поддержку мира, альянс 
в поддержку восстановления Сирии. Мы обязаны 
вернуть молодежи Сирии и всего арабского мира 
право мечтать и право на иную жизнь. В противном 
случае без этой мечты или перспектив на лучшую 
жизнь она не будет бороться за мир и восстановле-
ние в Сирии.

Председатель: Слово предоставляется замести-
телю премьер-министра и министру иностранных 
дел Республики Словения Его превосходительству 
г-ну Карлу Эрьявецу.

Г-н Эрьявец (Словения) (говорит по-французски): 
Обеспечение стабильности и процветания на Ближ-
нем Востоке и в Северной Африке по-прежнему оста-
ется самой неотложной приоритетной задачей между-
народного сообщества. Этот регион, являющийся 
одной из колыбелей нашей цивилизации, богат в 
культурном отношении и характеризуется разнообра-
зием религий. В этой связи мы решительно осуждаем 
разрушение объектов культурного наследия в Сирии 
и Ираке.

Ситуации в Сирии, Ираке, Ливии и Йемене яв-
ляются сложными и вызывают крайнее беспокой-
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ство. Переговоры между Израилем и Палестиной до 
сих пор находятся в тупике. Политические, эконо-
мические и социальные преобразования в странах 
Магриба также сталкиваются с многочисленными 
препятствиями.

Мы не можем и не должны мириться с терро-
ризмом и насильственным экстремизмом, в какой 
бы форме они не проявлялись. Зверства, совершае-
мые «Даиш», «Аль-Каидой», Фронтом «Ан-Нусра» 
и подобными им экстремистскими группами в от-
ношении гражданских лиц, не поддаются челове-
ческому пониманию. Учитывая масштабы и харак-
тер преступлений, совершаемых в Ираке и Сирии, 
они могут быть квалифицированы не иначе как 
преступления против человечности, военные пре-
ступления и геноцид, причем особо уязвимыми яв-
ляются женщины и дети. Экстремистские группы 
представляют собой сложную террористическую 
угрозу, с которой необходимо бороться не только 
военными средствами. Скорее, нам необходимы 
дипломатия, посредничество и усилиям по предот-
вращению конфликтов. Нам необходимо стремить-
ся лучше узнавать и понимать других посредством 
просвещения и открытого диалога.

Молодежь является одной из наиболее уязви-
мых групп населения перед лицом радикализации 
и экстремизма. Когда мы говорим о профилактике, 
то подразумеваем, что нам необходимо изыскивать 
позитивные альтернативы для молодежи. Это пред-
полагает обеспечение образования и создания ра-
бочих мест, а также формирование условий, в кото-
рых она сможет надеяться на лучшее.

Мы обязаны также сосредоточить свое внима-
ние на концепции ответственности. Международ-
ное сообщество обязано найти путь, позволяющий 
бороться с безнаказанностью тех, кто в настоящее 
время пользуются ею, совершая такие ужасные 
преступления. Виновные в совершении таких же-
стокостей должны быть привлечены к ответствен-
ности за свои действия. Международный уголов-
ный суд играет критически важную роль в борьбе с 
безнаказанностью. Мы призываем все государства 
региона присоединиться к Римскому статуту Суда. 
Мы продолжаем выступать за то, чтобы ситуация 
в Сирии была передана Советом Безопасности на 
рассмотрение Международного уголовного суда.

Насилие и зверства, совершаемые экстремист-
скими группами, привели к массовому перемеще-

нию людей. Тысячи сирийцев, иракцев и афганцев 
ежедневно покидают свои страны, что усугубляет 
катастрофическую гуманитарную ситуацию. Мил-
лионы людей были перемещены внутри региона или 
пытаются найти убежище в соседних странах или 
далеко за пределами региона, в том числе в Европе. 
Международное сообщество обязано эффективно 
реагировать в целях удовлетворения неотложных 
потребностей тех, кто находятся в опасности, при-
меняя подход, основанный на учете потребностей 
людей, и соблюдая при этом основополагающие гу-
манитарные принципы.

Мы обязаны сделать все, что в наших силах, для 
восстановления мира на Ближнем Востоке. Огром-
ное значение для всего региона имеет возобновле-
ние израильско-палестинских переговоров. Устой-
чивое урегулирование кризисов в Сирии и Ираке 
может быть обеспечено лишь посредством диалога 
как между сирийцами, так и между иракцами. Роль 
международного сообщества состоит в оказании 
помощи сирийцам и иракцам в проведении такого 
диалога.

В заключение позвольте мне заверить Совет 
Безопасности в том, что Словения полностью под-
держивает усилия Специального посланника Ге-
нерального секретаря по Сирии г-на Стаффана де 
Мистуры.

Председатель: Слово предоставляется госу-
дарственному министру Объединенных Араб-
ских Эмиратов Его Превосходительству Абдалле 
Гобашу.

Г-н Гобаш (Объединенные Арабские Эмираты)
(говорит по-арабски): Г-н Председатель, от име-
ни делегации Объединенных Арабских Эмиратов 
я хотел бы поздравить Вас с вступлением на пост 
Председателя в этом месяце. Мы желаем Вам всяче-
ских успехов в выполнении Вами своих обязанно-
стей. Нам хотелось бы также поблагодарить Ваше-
го предшественника, Постоянного представителя 
Нигерии, за отличное руководство нашей работой 
в прошлом месяце. Г-н Председатель, мы хотели бы 
также поблагодарить Вас за созыв этих специаль-
ных открытых прений для обсуждения нынешнего 
положения дел на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке, причем особенно потому, что в настоящее 
время вызовы в области безопасности являются ре-
альной и серьезной угрозой для мира и безопасно-
сти во всем мире.
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За последние пять лет активизировалась де-
ятельность экстремистов и террористов, а также 
увеличилось число варварских преступлений, со-
вершаемые экстремистскими и террористическими 
организациями под руководством «Даиш» и «Аль-
Каиды», которые воспользовались политическим 
вакуумом и нестабильностью в таких странах реги-
она, как Йемен, Ливия, Сирия и Ирак, для того что-
бы навязать свое господство, расширить масштабы 
своей деятельность и привлечь и мобилизовать в 
свои ряды представителей наиболее социально не-
благополучных слоев населения, а также реализо-
вать свой план подрывной деятельности как в ре-
гионе, так и за его пределами. В этой связи Объ-
единенные Арабские Эмираты считают, что вос-
становления мира и безопасности в регионе можно 
добиться, предприняв следующие шаги.

Во-первых, необходимо урегулировать важ-
ные проблемы, которые столь долго сохраняются 
в этом регионе. Для этого Организация Объеди-
ненных Наций должна взять на себя ответствен-
ность с целью обеспечить окончательное, прочное, 
всеобъемлющее и справедливое урегулирование 
палестинского вопроса. Продолжение оккупации 
и вопиющие нарушения прав человека оккупирую-
щей державой являются серьезной угрозой миру и 
безопасности в этом регионе. Это дает террористи-
ческим группам серьезную возможность, пользуясь 
острой гуманитарной ситуацией, оказывать влия-
ние на разочарованных молодых людей и вербовать 
их с целью привлечь к участию в осуществлении 
их деструктивных планов. Мы подчеркиваем важ-
ность того, чтобы Совет Безопасности вмешался с 
целью положить конец агрессивной деятельности 
экстремистских еврейских групп, направленной на 
осквернение мечеть Аль-Акса. Мы должны это сде-
лать, чтобы предотвратить опасный пожар в реги-
оне. Эмираты также подчеркивают необходимость 
ускорить процесс урегулирования этого конфлик-
та, который длится уже слишком долго, с тем чтобы 
можно было создать независимое палестинское го-
сударство в рамках границ 1967 года с Восточным 
Иерусалимом в качестве столицы.

Кроме того, мы призываем Совет Безопасно-
сти серьезно отнестись к призывам и инициативам 
Группы арабских государств, которая с прошлого 
года предлагает Совету принять эффективную ре-
золюцию для возобновления мирного процесса. 
Кроме того, мы хотели бы подчеркнуть важность 

выполнения Советом Безопасности своих обязан-
ностей в области международного мира и безопас-
ности. Поэтому мы обращаемся к Совету с призы-
вом принять необходимые меры по урегулирова-
нию сирийского кризиса в рамках политического 
переходного процесса и созданию национального 
правительства в Сирии, одновременно оказывая 
гуманитарную помощь сирийскому народу, бежен-
цам, внутренне перемещенным лицам и принимаю-
щим их странам. Мы выражаем надежду на то, что 
создание, по инициативе Генерального секретаря, 
четырех рабочих групп будет представлять собой 
позитивный шаг на пути к политическому урегу-
лированию и прекращению страданий сирийского 
народа.

Во-вторых, мы должны поддерживать законные 
правительства в затронутых конфликтами странах, 
чтобы они могли решать проблемы, порождаемые 
террористическими группами. В Йемене поддерж-
ка, оказанная коалицией стран региона и других 
стран, помогла законному правительству подавить 
государственный переворот, организованный дви-
жением «Аль-Хуси», что привело к успехам воен-
ной и гуманитарной областях, сферах, характера, 
благодаря которым удалось вновь занять Аден и 
вернуть к власти правительство Йемена. Мы счи-
таем, что жизненно важно выполнять резолюцию 
2216 (2015), и совместно с Организацией Объеди-
ненных Наций проводим работу в целях удовлетво-
рения гуманитарных потребностей братских стран.

Мы также призываем оказать поддержку из-
бранному правительству Ливии. Мы обязаны снять 
эмбарго, которое крайне ограничивает возможно-
сти правительства в борьбе с «Даиш» и другими 
террористическими группами. Кроме того, мы вы-
соко оцениваем работу, проводимую Специальным 
представителем Генерального секретаря по Ливии, 
и приветствуем достигнутый политический кон-
сенсус. Мы призываем к созданию правительства 
национального согласия.

В-третьих, мы обязаны соблюдать принципы 
Устава Организации Объединенных Наций, пред-
усматривающие уважение суверенитета и невмеша-
тельство, и воздерживаться от любых действий, ко-
торые могли бы нанести ущерб безопасности и ста-
бильности стран. Иностранная интервенция, даже 
если она осуществляется под предлогом урегули-
рования конфликтов, лишь провоцирует еще более 
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масштабные насилие и нестабильность. Объединен-
ные Арабские Эмираты считают, что соглашение по 
иранской ядерной программе представляет собой 
хорошую возможность начать новую главу в сфе-
ре регионального сотрудничества. Мы призываем 
Иран в полной мере выполнять свои обязательства, 
предусмотренные Совместным планом действий и 
Договором о нераспространении ядерного оружия, 
а также резолюциями Организации Объединенных 
Наций, в частности, резолюцией 2231 (2015).

В-четвертых, мы обязаны разработать более 
эффективные совместные меры в целях решения 
проблем региона. Кроме того, мы должны подклю-
чать страны и региональные организации к процес-
су принятия решений, касающихся соответствую-
щих регионов.

В-пятых, мы обязаны обеспечить координа-
цию глобальных усилий и нести бремя общей от-
ветственности перед лицом этих вызовов и угроз. 
Мы обязаны делать это на основе сотрудничества, 
с тем чтобы искоренить первопричины экстремиз-
ма и терроризма, а это означает, что у нас должны 
также иметься долгосрочные решения благодаря 
просветительским программам и программам, осу-
ществляемым через средства массовой информа-
ции, направленные на расширение прав и возмож-
ностей женщин и использование в полном объеме 
возможностей молодежи. Мы обязаны направить 
их энергию в мирное русло. Кроме того, мы обяза-
ны оказывать социальную помощь группам населе-
ния, которые находятся в социальной изоляции.

Мы убеждены в том, что нам необходима наци-
ональная модель. У нашей страны есть националь-
ный план по поощрению терпимости и умеренно-
сти, направленный на борьбу с экстремизмом, в 
котором осуждается варварская риторика экстре-
мистов. С этой целью мы создали международный 
центр «Хедайя» по борьбе с экстремизмом. Вместе с 
Соединенными Штатами мы создали операторский 
центр для борьбы с экстремистской пропагандой и 
подстрекательством к насилию. Мы приняли закон 
о борьбе против дискриминации во всех ее формах 
и готовы сотрудничать с Организацией Объединен-
ных Наций и международным сообществом с целью 
активизировать наши усилия, призванные служить 
делу мира и безопасности в нашей стране, в нашем 
регионе и во всем мире.

Председатель: Я предоставляю слово мини-
стру иностранных дел и внешнеэкономических свя-
зей Венгрии г-ну Петеру Сийярто.

Г-н Сийярто (Венгрия) (говорит по-русски): 
Спасибо большое, г-н Председатель, уважаемые 
коллеги. Позвольте поблагодарить Вас за то, чтобы 
вы созвали открытую сессию Совета Безопасности 
с целью обсуждения этой важной темы. Противо-
действие терроризму на Ближнем Востоке возмож-
но только путем объединения глобальных усилий. 
Объединение глобальных усилий требует глобаль-
ного сотрудничества.

(говорит по-английски)

Десять лет тому назад, когда мы смотрели ре-
портажи с Ближнего Востока по телевидению, нас 
потрясали увиденные сцены. Однако в то время мы 
испытывали достаточную уверенность в том, что 
такого рода события никогда не произойдут в Ев-
ропе, на нашем континенте. Сегодняшние события 
показывают, насколько мы ошибались. В настоящее 
время растущая угроза терроризма стала неотъем-
лемой частью повседневной жизни в Европе.

«Исламское государство Ирака и Шама» 
(ИГИШ) создало глобальную сеть, в том числе 
и в Европе, и в него входит порядка 30 тыс. ино-
странных боевиков, которые представляют для нас 
серьезную угрозу. ИГИШ нанесла нашему общему 
культурному наследию больший ущерб, чем лю-
бой другой вооруженный конфликт или стихийное 
бедствие со времени окончания Второй мировой 
войны. ИГИШ дестабилизировала обстановку в ре-
гионе, прилегающем к Европе, и представляет со-
бой один из факторов, приведших к нестабильной 
ситуации в нашем регионе.

Другим фактором является ряд опрометчивых 
международных политических решений, которые 
привели к появлению зон, долгое время охвачен-
ных военными конфликтами, в регионе Северной 
Африки и Ближнего Востока.

Поскольку ИГИШ захватывает новые террито-
рии и поскольку были приняты вышеупомянутые 
неадекватные международные политические ре-
шения, обстановка в европейском регионе достиг-
ла наивысшего за многие годы уровня нестабиль-
ности. Эти события привели к ситуации, которую 
мы вынуждены назвать наиболее проблемной для 
Европейского союза со времени его создания. В на-
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стоящее время перед Европейским союзом стоит 
проблема массовой миграции населения, для ко-
торой характерен неограниченный приток людей. 
Давайте примем к сведению тот факт, что в Ираке 
8 миллионов человек живут благодаря гуманитар-
ной помощи. В Сирии 12 миллионов человек живут, 
полагаясь на гуманитарную помощь, причем почти 
7  миллионов из них являются внутренне переме-
щенными лицами. Кроме того, по некоторым сооб-
щениям, в регионе Африки к югу от Сахары более 
12,5 миллионов человек находятся на положении 
внутренне перемещенных лиц. И это не говоря уже 
о Йемене, Ливии или ситуации в Пакистане или 
даже в Афганистане.

Таким образом, если мы примем во внимание 
все эти элементы, то, возможно, мы согласимся с 
тем, что отнюдь не будет преувеличением сказать, 
что в прилегающем к Европе регионе от 30 до 35 
миллионов людей могут быстро принять решение 
покинуть свои дома и отправиться в путь, в Евро-
пу. Именно поэтому я считаю, что в наших общих 
интересах постараться предотвратить эту пробле-
му, ибо, если 30-35 миллионов человек отправятся 
в Европу, это может дестабилизировать наш конти-
нент: сначала периферию, а затем и его централь-
ную часть.

Чтобы этого не допустить, мы должны как 
можно быстрее, в кратчайшие сроки, стабилизиро-
вать ситуацию, сложившуюся в регионе Северной 
Африки и Ближнего Востока. Если мы согласны с 
этим, это ставит перед нами две задачи.

Первая задача касается активизации наших 
усилий по борьбе с ИГИЛ. Хотя мы сформировали 
беспрецедентно широкую коалицию, нам удалось 
добиться лишь ограниченных успехов. Поэтому 
мы должны сделать все, чтобы ИГИЛ не захватил 
еще более обширные территории, и мы должны от-
воевать территорию, уже захваченную ИГИЛ. Мы 
должны обеспечить проведение Международным 
уголовным судом расследований в отношении пре-
ступлений, совершенных ИГИЛ, поскольку такие 
преступления должны повлечь за собой серьезные 
последствия для лиц, виновных в их совершении. 
Недавно Венгрия приняла решение о направлении 
112 военнослужащих в Эрбил, Курдистан, с тем 
чтобы выполнить свои обязанности по охране сил. 
Эти военнослужащие также в ближайшее время 

примут участие в профессиональной подготовке 
личного состава сил «пешмерга».

Вторая задача будет заключаться в прекра-
щении войны и обеспечении мира в Сирии. По-
видимому, существует широкое согласие в отно-
шении того, что переговоры — это единственный 
способ обеспечить мир в Сирии. Для обеспечения 
успеха переговоров нам необходимо максимальное 
политическое участие.

Мы должны отдавать себе отчет в том, что мы 
не сможем преодолеть эти трудности без практиче-
ского сотрудничества между Россией и трансатлан-
тическим сообществом. Напомню членам Совета, 
что недавние события в рамках многосторонней 
дипломатии доказали, что даже самые серьезные 
и сложные проблемы можно решить при наличии 
глобальной воли и глобального сотрудничества. По 
нашему мнению, глобальная воля и глобальное со-
трудничество невозможны без участия России. Без 
скорейшего пересмотра отношений между Россией 
и трансатлантическим сообществом мы не сможем 
стабилизировать ситуацию в Северной Африке и 
в ближневосточном регионе. Кроме того, если мы 
не сможем стабилизировать ситуацию в Северной 
Африке и на Ближнем Востоке, мы не ослабим ми-
грационное давление, которое испытывает на себе 
Европа. Следует заявить, что Европа не сможет не-
сти тяжкое бремя массовой миграции в одиночку.

В заключение отмечу, что нам не следует со-
вершать подобных ошибок в будущем, ведь это 
может дестабилизировать обстановку на нашем 
европейском континенте, поскольку ситуация в со-
седних с нами странах — нашем окружении — уже 
дестабилизирована.

Председатель: Я предоставляю слово Его Пре-
восходительству начальнику федерального депар-
тамента иностранных дел Швейцарской Конфеде-
рации г-ну Дидье Буркхальтеру.

Г-н Буркхальтер (Швейцария) (говорит по-
французски): Благодарю Вас, г-н Председатель, и 
председательствующую в Совете Российскую Фе-
дерацию за инициативу проведения этих прений.

Растущая нестабильность и человеческие стра-
дания на Ближнем Востоке, массовые потоки бе-
женцев, рост масштабов транснационального тер-
роризма — все это требует принятия неотложных 
и решительных ответных мер, которые включали 
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бы в себя не только оказание дополнительной гу-
манитарной помощи, но и, в первую очередь, до-
стижение политического урегулирования насиль-
ственных конфликтов, которые погрузили регион в 
состояние хаоса. Тупиковые ситуации сохраняются 
уже достаточно долго — на самом деле, слишком 
долго — и Сирия нуждается в нашей помощи.

Необходимо начать национальный диалог с це-
лью положить конец кровопролитной войне между 
правительством в Дамаске и оппозицией. Швей-
цария поддерживает усилия Специального по-
сланника Организации Объединенных Наций по 
проведению тематических обсуждений в рабочих 
группах по Сирии, созданных для решения клю-
чевых вопросов Женевского коммюнике 2012 года. 
(S/2012/522, приложение). С самого начала мы под-
держивали усилия Организации Объединенных 
Наций, направленные на поиск политического ре-
шения сирийского кризиса. Мы продолжим идти 
по этому пути до тех пор, пока не будет достигнут 
мир, оказывая экспертную и материально-техни-
ческую поддержку и предоставляя необходимые 
финансовые ресурсы. Мы настоятельно призыва-
ем Сирию воспользоваться возможностью принять 
участие в деятельности рабочих групп. Мы также 
требуем скорейшего формирования международ-
ной контактной группы, которая будет отвечать за 
содействие поиску политического решения.

Все региональные и международные участники 
разделяют общую ответственность за стабилиза-
цию ситуации в Сирии. Они должны сесть за стол 
переговоров и обсудить назревшие вопросы. Швей-
цария приветствует активизацию дипломатических 
усилий, направленных на поиск общей позиции. 
Пришло время оставить позади максималистские 
позиции и наконец попытаться достичь компромис-
са. Единственный путь к обеспечению мира — это 
инклюзивный диалог с участием сирийского прави-
тельства, цель которого заключается в определении 
параметров регулируемого переходного процесса. 
Этот процесс будет сложным, принимая во внима-
ние огромные жертвы, на которые придется пойти. 
Все стороны в конфликте будут вынуждены сделать 
непростой выбор с целью достижения компромис-
са. В то же время единственный способ обеспечить 
долгосрочное урегулирование — это искренние 
усилия всех сторон по достижению мира. Милли-
оны женщин, детей и мужчин, которые пострадали 

от ужасов этой войны, заслуживают этих усилий и 
искренности.

Инклюзивный диалог и разделение власти име-
ют жизненно важное значение не только для Сирии, 
но и для стабилизации положения в Ираке и уре-
гулирования конфликтов в Йемене и Ливии. Наша 
страна, Швейцария, со своим многопартийным 
правительством, готова поделиться своим опытом. 
Мы готовы содействовать проведению обсуждений 
в Женеве, если это будет целесообразно, и поддер-
жать усилия Организации Объединенных Наций.

Что касается борьбы с террористической угро-
зой на Ближнем Востоке и в Северной Африке, тер-
рористические группы, в частности так называемое 
«Исламское государство», не могут быть частью по-
литического решения. Однако урегулирование этих 
конфликтов ослабит террористические группы. По-
вторю, что одну из ключевых ролей в этом отноше-
нии призвана сыграть Организация Объединенных 
Наций. Мы обеспокоены явным отсутствием со-
гласованности различных вооруженных действий 
в Сирии и просим Совет Безопасности выполнить 
возложенные на него обязанности и возглавить уси-
лия по борьбе с терроризмом, а также восстановить 
мир и безопасность в Сирии.

Кроме того, мы приветствуем объявленное Ге-
неральным секретарем представление в этом году 
плана действий по предотвращению насильствен-
ного экстремизма. Военная сила и меры принужде-
ния к соблюдению закона недостаточны для иско-
ренения терроризма. Мы также должны обеспечить 
способность молодых людей противостоять дема-
гогии террористов, и для этого нам необходимо со-
четать меры по обеспечению мира и безопасности, 
меры в области развития и меры по соблюдению 
прав человека. Иными словами, мы должны моби-
лизовать все возможности Организации Объеди-
ненных Наций.

Председатель: Я предоставляю слово Его Пре-
восходительству министру иностранных дел Ре-
спублики Болгария Даниелу Митову.

Г-н Митов (Болгария) (говорит по-английски): 
Сегодняшние прения являются своевременными, 
поскольку Ближний Восток и Северная Африка пе-
реживают глубокий политический кризис и кризис 
в области безопасности, который положил начало 
экспансии насильственного экстремизма. Что каса-
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ется Ирака, ответом на действия террористов стал 
процесс примирения, начатый премьер-министром 
аль-Абади. Эти усилия являются необходимым ус-
ловием создания единого, стабильного и мирного 
Ирака. Что касается Сирии, вопрос борьбы с терро-
ризмом, к сожалению, стал объектом манипуляций 
со стороны режима, который сам создал угрозу экс-
тремизма и использовал ее для оправдания наси-
лия в отношении собственного народа. Укрепление 
политики примирения в Ираке и необходимость 
содействия инклюзивному политическому пере-
ходному процессу в Сирии напоминает нам также 
о Ливии, Йемене и других регионах, в которых мы 
надеемся на создание поистине инклюзивных пра-
вительств и государств.

Пока не будет мира на Ближнем Востоке, на-
сильственный экстремизм будут извлекать пользу 
из этой ситуации. Опасность терроризма, которая 
исходит от «Исламского государства Ирака и Ле-
ванта» (ИГИЛ), не знает границ. Из Сирии и Ирака 
она распространяется в Ливию. ИГИЛ совершает 
нападения в Мали, Йемене, Тунисе и других стра-
нах. В качестве одного из партнеров глобальной 
коалиции по борьбе с ИГИЛ Болгария прилагает 
усилия с целью ослабить и окончательно устра-
нить угрозу, которую оно создает для мира. Однако 
насильственный экстремизм продолжает распро-
страняться, и мы должны приступить к принятию 
дальнейших мер, которые принесут необходимые 
результаты, в том числе в странах Ближнего Вос-
тока и Северной Африки.

Мы считаем, что в такой серьезной ситуации 
Организация Объединенных Наций могла бы при-
нять дальнейшие меры для активизации междуна-
родного сотрудничества по борьбе с терроризмом. 
Болгария с нетерпением ожидает представления 
Генеральным секретарем плана действий по пре-
дотвращению воинствующего экстремизма. После 
принятия Советом резолюции 2178 (2014) по борьбе 
с иностранными боевиками-террористами Болга-
рия ввела в действие закон о внесении поправок в 
уголовный кодекс и усовершенствовала процеду-
ры, касающиеся проездных документов. Необходи-
мо также принять меры по разработке стратегии в 
области борьбы с терроризмом, радикализацией и 
экстремизмом на период 2015–2020 годов.

Наша страна расположена на перекрестке меж-
ду Европой и Ближним Востоком и испытывает на 

себе последствия беспрецедентной миграции, став-
шей результатом конфликтов в регионе и распро-
странения «Даиш». Помимо принятия мер по прео-
долению этих последствий, включая меры, предус-
мотренные в Национальной стратегии в отношении 
миграции, убежища и интеграции (2015-2020 годы), 
Болгария согласна с необходимостью незамедли-
тельного устранения ее коренных причин. Следует 
добиваться прочного урегулирования конфликтов 
на Ближнем Востоке и в Северной Африке, а также 
бороться с нарушениями прав человека, тяжелой 
социально-экономической ситуацией и отсутстви-
ем надлежащего управления.

Председатель: Я предоставляю слово Его Пре-
восходительству г-ну Кристиану Енсену, министру 
иностранных дел Королевства Дании.

Г-н Енсен (Дания) (говорит по-английски): Ос-
новные аспекты обсуждений в Нью-Йорке, касаю-
щиеся «Исламского государства Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ) и других террористических организаций, 
еще раз напоминают нам о том, что угроза со сторо-
ны терроризма и воинствующего экстремизма явля-
ется серьезной и реальной. Воинствующий экстре-
мизм и терроризм создают угрозу не только для ни 
в чем не повинного гражданского населения стран 
Ближнего Востока и Северной Африки, но и для 
всего мира. В целях эффективной борьбы с терро-
ристической угрозой мы должны руководствовать-
ся целями и принципами Устава Организации Объ-
единенных Наций. Мир и права человека неотдели-
мы друг от друга. Обеспечение верховенства права 
на международном уровне не означает возможность 
избирательно ссылаться на суверенитет в качестве 
прикрытия действий репрессивных режимов и в то 
же время игнорировать законные права государств 
во всех регионах мира.

Поддержание мирового порядка требует от нас 
защиты ни в чем не повинных жертв терроризма в 
тех случаях, когда государства не могут делать это 
самостоятельно. Необходимы комплексные уси-
лия, предусматривающие стратегическое исполь-
зование военных, экономических и политических 
средств при условии формирования максимально 
широкой коалиции. Поэтому сегодня утром было 
отрадно слышать заявление министра иностран-
ных дел России г-на Лаврова о том, что Россия на-
мерена принять участие в борьбе с ИГИЛ, и мы зна-
ем, что она неизменно занимает активную позицию 
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в военном отношении. Вместе с тем это сообщение 
вызвало у нас обеспокоенность, поскольку неясно, 
против кого направлены военные действия России. 
Появились слухи, что сегодня утром Россия нанес-
ла удары не по позициям ИГИЛ.

Прежде всего нам необходимо сосредоточить 
внимание на том, каким образом мы можем убе-
дить людей не вставать на путь терроризма. Борьба 
с экстремизмом с помощью инвестирования в та-
кие сферы, как принятие превентивных мир, предо-
ставление возможностей для получения образова-
ния и создание рабочих мест для молодежи, име-
ет ключевое значение. Мы должны также уделить 
особое внимание необходимости расширения уча-
стия граждан и укрепления демократии для всех. 
Наш собственный опыт показывает, что необходи-
мо сделать упор на принятии превентивных мер на 
раннем этапе и укреплении нашего потенциала в 
борьбе с более серьезными угрозами.

В Грузии и Тунисе мы запустили новые иници-
ативы, реализуемые совместно с правительствами 
и направленные на борьбу с радикализмом. В них 
первоочередное внимание уделяется молодежи, ди-
алогу и превентивным мерам. В целях уменьшения 
привлекательности ИГИЛ для потенциальных ино-
странных боевиков мы поддерживаем инициативы 
по расследованию и документированию военных 
преступлений и нарушений прав человека, совер-
шенных ИГИЛ и другими экстремистами в Ираке 
и Сирии.

Воинствующий экстремизм подрывает безопас-
ность всех нас— в Копенгагене, Багдаде, Париже и 
Нью-Йорке. Однако он также ставит под угрозу раз-
витие и экономический рост во всем мире. В этой 
связи для нас важно, чтобы глобальные рамки для 
борьбы с этой угрозой были неотъемлемой частью 
Организации Объединенных Наций и чтобы все 
государства-члены и другие участники системы 
Организации Объединенных Наций принимали ак-
тивное участие в усилиях, направленных на повы-
шение жизнестойкости и борьбу с воинствующим 
экстремизмом везде, где бы мы с ним ни сталкива-
лись. Поэтому любой успешный подход к борьбе с 
терроризмом должен быть основан на партнерских 
отношениях.

Председатель: Я предоставляю слово Его Пре-
восходительству г-ну Абделькадеру Месахелю, ми-
нистру-делегату по делам Магриба, Африканского 

союза и Лиги арабских государств Алжирской На-
родной Демократической Республики.

Г-н Месахель (Алжир) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Российскую 
Федерацию с ее председательством в Совете Без-
опасности в этом месяце и поблагодарить ее за ини-
циативу по организации сегодняшних прений по 
такому весьма сложному вопросу, как урегулирова-
ние конфликтов на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке, и связанному с этим вопросу, касающемуся 
борьбы с террористической угрозой в регионе. Та-
кая взаимосвязь обусловлена реальностью, которая 
ежедневно бросает нам вызов. В оккупированной 
Палестине, Сирии, Ираке, Йемене, Ливии, Афгани-
стане, Сомали и Сахеле возникновение и сохране-
ние кризисов и конфликтов непосредственно при-
водит к обострению угрозы терроризма и увеличе-
нию числа террористических групп. Эти кризисы 
и конфликты напоминают нам о трех важнейших 
моментах.

Во-первых, ослабление государств, затронутых 
этим злом, прежде всего играет на руку таким груп-
пам, поскольку это косвенно позволяет им укре-
плять и развивать свою преступную деятельность.

Во-вторых, это дает им возможность взаимо-
действовать и сотрудничать с ключевыми транс-
национальными преступными группами, которые в 
открытую защищают террористов и позволяют им 
осуществлять свою деятельность, охватывающую 
в настоящее время торговлю людьми, незаконную 
торговлю природными ресурсами, незаконную ми-
грацию, незаконный оборот древних культурных 
реликвий, похищение людей, а также незаконный 
оборот наркотиков и оружия. Все эти факты были 
установлены и подтверждены, в том числе Органи-
зацией Объединенных Наций.

В-третьих, отсутствие выработанных путем пе-
реговоров политических решений приводит к появ-
лению районов, в которых царит хаос и беззаконие 
и которые сразу же занимают террористы для того, 
чтобы использовать их в своих интересах.

Одним из наглядных примеров этого является 
тупиковая ситуация, сложившаяся в израильско-
палестинском мирном процессе. Продолжение по-
литики оккупации, колонизации и аннексии окку-
пированных палестинских территорий, что являет-
ся вопиющим нарушением норм международного 
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права и соответствующих резолюций Совета, а 
также непрекращающиеся нападения Израиля на 
мечеть Аль-Акса обостряют чувство отчаяния вну-
три мусульманского сообщества. Это чувство от-
чаяния усугубляется отсутствием конструктивных 
действий со стороны международного сообщества 
в целях искоренения таких нарушений и безнака-
занности, которой самонадеянно пользуются окку-
пационные власти. Они также используют в своих 
интересах пропаганду терроризма.

Кризис в Сирии зависел и продолжает зависеть 
от способности самих сирийцев выработать путем 
переговоров верное политическое решение, кото-
рое учитывало бы суверенитет, территориальную 
целостность и единство сирийского народа. Воз-
никновение и продолжение этого конфликта спро-
воцировало появление и развитие многочисленных 
террористических групп. В настоящее время они 
занимают обширные территории, осуществляют 
контроль над природными ресурсами, взимают 
налоги и делают объектами своих варварских дей-
ствий ни в чем не повинных людей и их древнее 
культурное наследие. То же самое происходит в со-
седнем Ираке, где ряд регионов, а также его сувере-
нитет, безопасность и институциональная стабиль-
ность оказались под угрозой полчищ террористов 
«Даиш» и их пособников.

В Ливии по-прежнему растет угроза со стороны 
терроризма, подпитываемого отсутствием эффек-
тивного контроля над всей территорий со стороны 
центрального правительства, что негативно ска-
зывается на стабильности и безопасности региона 
в целом. Борьба с этой угрозой требует незамед-
лительной выработки решения путем переговоров 
на основе уважения суверенитета, независимости, 
территориальной целостности и единства братско-
го ливийского народа. Такое решение также нуж-
дается в безотлагательном формировании прави-
тельства национального единства, что позволило 
бы братскому ливийскому народу эффективно про-
тивостоять террористическим группам, продолжа-
ющим активизировать свою опасную деятельность 
на этой территории.

Скудность ресурсов, доступных для стран этих 
регионов, и их проницаемые и обширные границы, 
а также нищета и отсутствие развития, представ-
ляют собой факторы, которые обеспечивают терро-
ризму значительные возможности для маневра, раз-

вития и укрепления, несмотря на законные военные 
действия стран, которых затрагивают и которым 
несет угрозу это пагубное явление.

Как и все остальное международное сообще-
ство, моя страна весьма озабочена нарастанием 
террористической угрозы и серьезным риском, ко-
торую она представляет для регионального и меж-
дународного мира и безопасности. Мы считаем, что 
усилия по противодействию этой угрозе должны 
осуществляться на трех взаимодополняющих друг 
друга направлениях.

Во-первых, необходимо постоянно осущест-
влять и углублять двустороннее, региональное и 
международное сотрудничество в борьбе против 
этого пагубного явления. В этом отношении Ор-
ганизация Объединенных Наций и Совет Безопас-
ности несут ответственность и играют решающую 
роль, особенно в деле реализации Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций.

Во-вторых, следует поощрять диалог и мирные 
средства, вместо огульного, непропорционально-
го и контрпродуктивного применения силы, с тем 
чтобы искать политические решения, касающиеся 
этих кризисов и конфликтов. Такие решения, несо-
мненно, будут способствовать уменьшению хаоса 
и зон, где царит беззаконие, и мобилизации более 
значительных и важных ресурсов в интересах борь-
бы против терроризма.

Наконец, в-третьих, необходимо координиро-
вать усилия соответствующих стран и междуна-
родного сообщества в целом в интересах развития и 
укрепления институционального, людского, техни-
ческого и технологического потенциала этих стран, 
которые настоятельно нуждаются в наличии такого 
потенциала в ходе их борьбы против терроризма. 
Сегодня укрепление и существование сильных и 
эффективных государств является одним из усло-
вий успеха в борьбе против терроризма.

Таковы некоторые наблюдения, которыми мы 
хотели бы поделиться с членами Совета в контек-
сте этих важных и своевременных прений, резуль-
таты которых затрагивают нас всех и каждого в 
отдельности.

Председатель: Слово имеет министр иностран-
ных дел Восточной Республики Уругвай Его Пре-
восходительство г-н Родольфо Нин Новоа.



15-29558� 73/105

30/09/2015	 Поддержание международного мира и безопасности	 S/PV.7527

Г-н Нин Новоа (Уругвай) (говорит по-испански): 
Я благодарю Вас, Г-н Председатель, за организа-
цию этих открытых прений и за Ваши усилия в 
ходе председательства делегации России, направ-
ленные на то, чтобы добиться прогресса в решении 
важных вопросов, стоящих на повестке дня Совета 
Безопасности.

Для меня является большой честью возмож-
ность присутствовать здесь сегодня, чтобы обме-
няться мнениями по вопросу, имеющему особое 
значение для международного мира и безопасности, 
а именно, по вопросу о террористической угрозе на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке. Она пред-
ставляет собой одно из величайших нарушений 
прав и основных свобод человека, а также прин-
ципов Устава Организации Объединенных Наций 
и мирного сосуществования между государствами 
и отдельными людьми. Она носит транснациональ-
ный характер, ее новаторские методы действий и ее 
растущее влияние на международную обстановку 
требуют немедленных мер реагирования со сто-
роны международного сообщества и, в частности, 
Совета Безопасности, органа, на который Уставом 
возложена главная ответственность за поддержа-
ние международного мира и безопасности.

Уругвай осуждает терроризм и все формы его 
деятельности и подчеркивает необходимость при-
нятия международным сообществом мер, которые 
соответствуют Уставу Организации Объединенных 
Наций, и которые дают возможность противодей-
ствовать операциям террористических групп.

Мы считаем, что меры реагирования, разрабо-
танные международным сообществом, не должны 
быть направлены исключительно на осуществле-
ние принудительных мер в соответствии с между-
народным правом, но также должны предлагать 
решения, основанные на комплексном подходе, ко-
торый нацелен на структурные факторы, представ-
ляющие собой основу и источник происхождения 
этого явления. Нищета, отсутствие возможности 
получить работу, социальная изоляция, ксенофо-
бия и дискриминация, а также проблемы, связан-
ные с доступом к образованию, создают обстанов-
ку, способствующую формированию новых терро-
ристических групп и вербовке их сторонников. Мы 
убеждены в том, что решение этих проблем также 
предотвратит появление новых очагов напряжен-

ности, связанных со структурными факторами, о 
которых я только что упоминал.

Уругвай с большой озабоченностью отмечает 
нарастание и жестокий характер действий группы 
под названием «Исламское государство», включая 
преднамеренное разрушение культурного наследия 
человечества. Мы самым решительным образом 
осуждаем жестокость и унижение человеческого 
достоинства, которое демонстрирует эта группа. 
Вот почему, учитывая действия «Исламского госу-
дарства», не представляется возможным соблюдать 
принцип мирного урегулирования споров и требо-
вать диалога и переговоров с образованием, кото-
рое взяло на вооружение недвусмысленную страте-
гию террора. С учетом этого Уругвай подчеркивает 
необходимость немедленных действий со стороны 
международного сообщества, используя средства, 
соответствующие Уставу Организации Объединен-
ных Наций, чтобы положить конец действиям этой 
террористической группы. Международное сооб-
щество не может оставаться равнодушным перед 
лицом этих преступлений и страданий их жертв.

Нападения на гражданское население, в частно-
сти, на женщин и детей, совершенные «Боко харам» 
на африканском континенте, демонстрируют вну-
шающее ужас нарастание, жестокость, свирепость 
и варварство действий этой группы против своих 
собственных соотечественников. Она систематиче-
ски подвергает их террору и нарушает их основные 
права. Уругвай осуждает ее действия и вновь за-
являет, что недопустимо любое оправдание таких 
действий по религиозным, этническим или любым 
другим соображениям с целью их легитимации. 
Аналогичным образом, Уругвай надеется, что эти 
варварские действия не останутся безнаказанными, 
и что те, кто несет за них ответственность, предста-
нут перед судом и будут осуждены в соответствии с 
существующими нормами.

Уругвай поддерживает Глобальную контртер-
рористическую стратегию Организации Объеди-
ненных Наций и придерживается действий, на-
правленных на укрепление ее реализации, так как 
он сознает важность коллективных действий. С 
учетом этого, Уругвай хотел бы объявить о том, что 
в настоящее время он проводит анализ понятия на-
циональной стратегии борьбы против терроризма, 
что дает возможность оказывать эффективное со-
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действие международным усилиям с целью анализа 
этого глобального явления.

Ни одно государство или человек не избавле-
ны от того, чтобы стать жертвой террористическо-
го нападения. Мы должны немедленно предпри-
нять совместные действия, чтобы компенсировать 
ущерб, нанесенный пострадавшим и их семьям, и 
предотвратить будущие нападения, чтобы защи-
тить потенциальные жертвы.

Председатель: Слово имеет министр иностран-
ных дел Республики Индонезии Ее Превосходи-
тельство г-жа Ретно Лестари Приансари Марсуди.

Г-жа Марсуди (Индонезия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за организацию 
этих открытых прений.

Нестабильность и длительные конфликты на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке продолжа-
ют приводить к большому числу жертв и к мате-
риальным издержкам. Международное сообщество 
должно прилагать более напряженные совместные 
усилия в интересах решения этого вопроса. По на-
шему мнению, достижение политического реше-
ния путем дипломатии является единственным 
способом урегулирования конфликтов. Мы твердо 
уверены в том, что прочный мир может быть до-
стигнут только посредством мирного процесса. По-
этому мы должны создать пространство и возмож-
ности для того, чтобы реализовать всеохватный 
политический диалог и примирение. Важно, чтобы 
такой всеохватный политический процесс и про-
цесс примирения не предвосхищал и не предрешал 
результаты.

С нашей стороны, Индонезия по-прежнему пре-
исполнена решимости оказывать поддержку мир-
ному урегулированию конфликта на Ближнем Вос-
токе и в Северной Африке при одновременном ува-
жении суверенитета, территориальной целостности 
и политической независимости всех государств. 
В результате непрекращающихся конфликтов на 
Ближнем Востоке и в Северной Африке возникло 
великое множество проблем. Такие проблемы, как 
приток нелегальных мигрантов, усиление «Ислам-
ского государства Ирака и Сирии» (ИГИС) и появ-
ление иностранных боевиков-террористов являют-
ся подтверждением того, что эта ситуация может 
оказать значительное влияние на другие регионы 

и представлять угрозу для международного мира и 
безопасности.

Индонезия считает, что ключом к решению 
проблемы усиления ИГИС и феномена иностран-
ных боевиков-террористов служит устранение ее 
первопричин. Вот почему настоятельно необходи-
мо инициировать всеохватный политический про-
цесс. Нам также требуется комплексный подход. 
Признавая роль силового подхода, Индонезия по-
лагает, что подход с позиции «мягкой силы» имеет 
важное значение для принятия превентивных мер 
по борьбе с терроризмом. Индонезия считает важ-
ным многостороннее участие в усилиях по борьбе 
с террористической идеологией. Роль женщин — я 
подчеркиваю — должна быть усилена, поскольку 
они являются основным компонентом воспитания 
детей, внушения им ценностей, терпимости, а также 
их образования. Также следует поощрять роль уме-
ренных сил и гражданского общества с целью соз-
дания противовеса террористической пропаганде.

Со своей стороны, Индонезия преисполнена 
решимости разорвать порочный круг радикализа-
ции. Мы, среди прочего, делаем это посредством 
межконфессионального диалога и обеспечения 
включения учения ислама в систему образования, 
подчеркивая в то же время, что это учение прино-
сит благословение и процветание.

В ответ на появление ИГИС и иностранных 
боевиков-террористов мы также должны укреплять 
международное сотрудничество, в особенности в 
области разведывательной информации, а также 
между соответствующими правоохранительными 
ведомствами и правовыми механизмами. Мы так-
же должны способствовать обмену информацией и 
опытом в области законодательства, касающегося 
иностранных боевиков-террористов, способство-
вать поощрению терпимости и умеренности и укре-
плять безопасность границ.

На международном уровне следует укреплять 
роль Организации Объединенных Наций, в том 
числе посредством усиления координации действий 
между различными подразделениями Организации 
Объединенных Наций, участвующих в борьбе с 
терроризмом, а также путем согласования усилий 
с другими контртеррористическими инициативами 
вне рамок Организации Объединенных Наций.
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В заключение позвольте заметить, что я хоте-
ла бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
просить Совет Безопасности посвящать больше 
политической энергии, активных действий и време-
ни мирному урегулированию конфликтов и борьбе 
с терроризмом во всех его формах и проявлениях 
в соответствии с мандатом и ответственностью, 
воплощенными в Уставе Организации Объединен-
ных Наций.

Председатель: Слово имеет министр ино-
странных дел Норвегии Его Превосходительство 
г-н Бёрге Бренде.

Г-н Бренде (Норвегия) (говорит по-английски): 
Война и гражданская война на Ближнем Востоке и 
в Африке дают возможность экстремистским груп-
пам превратиться в угрозу, во много раз превыша-
ющую их сравнительную мощь. Это очевидно даже 
при условии того, что полная картина стремитель-
ного роста насильственного экстремизма и терро-
ризма является гораздо более сложной. Захвату 
больших участков территории какой-либо террори-
стической группой и неслыханным зверствам этих 
жестоких преступников следует противодейство-
вать при помощи широкого спектра средств, вклю-
чая военную силу.

Вот почему Норвегия вносит вклад во все пять 
направлений усилий, начатых глобальной коалици-
ей по борьбе против «Исламского государства Ира-
ка и Леванта» (ИГИЛ). Норвежский военный кон-
тингент в настоящее время полностью развернут в 
Ираке. Мы помогаем пресекать поток финансовых 
ресурсов и иностранных боевиков-террористов. 
Мы прилагаем усилия по борьбе против пропаган-
ды ИГИЛ. Мы также поддерживаем усилия по ста-
билизации зон риска в Ираке. Мы также принима-
ем активное участие в международных усилиях по 
борьбе против радикализации и извращенной идео-
логии экстремистов.

Безработица никогда не служит оправданием 
для использования методов терроризма. Но если 
мы хотим пресечь поддержку экстремистов, мы 
должны создавать рабочие места и возможности 
для молодого поколения. В соответствии с гума-
нитарными принципами мы также оказываем зна-
чительную помощь в Ираке, Сирии и затронутых 
этой проблемой соседних странах. Международное 
сообщество должно сплотиться в борьбе против 
ИГИЛ. Все стороны несут ответственность за то, 

чтобы не создавать новых осложнений на месте или 
не предпринимать никаких шагов, которые могут 
привести к обратным результатам.

Представление об ИГИЛ, как о неотвратимой 
угрозе для всех сторон в регионе — и за его пре-
делами — является общепризнанным фактом. Мы 
должны воспользоваться этой возможностью, что-
бы искать решения для устранения коренных при-
чин этих конфликтов. С самого начала было оче-
видно, что без всеохватного политического процес-
са в Ираке невозможно вести эффективную борьбу 
против ИГИЛ. Столь же очевидно, что принятие 
эффективных мер реагирования требует наличия 
вызывающего доверие прогресса на пути к урегу-
лированию конфликта в Сирии. Необходимы ком-
промиссы, чтобы достичь политического решения.

Пять дней назад руководители стран мира 
поставили перед собой широкомасштабные цели на 
последующие 15 лет. К сожалению, Сирии, Ливии, 
Йемену и другим охваченным конфликтом стра-
нам будет очень тяжело достичь этих глобальных 
целей. Связь между безопасностью и процветанием 
очевидна. Четыре года назад Сирия была страной 
со средним уровнем дохода, собирающейся вопло-
тить в жизнь почти все цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия. 
Сегодня там происходит гуманитарная катастрофа. 
Для восстановления того, что было разрушено за 
четыре года войны, может понадобиться сорок или 
более лет.

Вряд ли какая-либо из стран, находящихся в 
состоянии конфликта, достигла целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия. Прекращение конфликта в Сирии — и 
конфликтов в других местах — будет представлять 
собой важные шаги на пути реализации широко-
масштабных задач, поставленных в прошлую пят-
ницу. И наоборот — борьба против нищеты являет-
ся одним из наиболее эффективных инструментов 
предотвращения конфликта. Если мы будем созда-
вать рабочие места и возможности и позволим моло-
дежи получать образование и иметь право голоса в 
вопросах управления своими странами, мы также 
устраним основополагающие причины нестабиль-
ности, экстремизма и конфликта. Но народ Сирии 
не может ждать 15 лет. Настоятельно необходимо 
политическое решение.
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Мы приветствуем тот факт, что члены Совета 
в настоящее время участвуют в обсуждениях того, 
что следует сделать. Но это лишь начало. Этот кон-
фликт можно прекратить, только если все собрав-
шиеся здесь лидеры будут преисполнены решимо-
сти изыскать решения и после того, как покинут 
Нью-Йорк, и будут готовы к оперативным действи-
ям на местах. Мы обязаны сделать это во имя народа 
Сирии и во имя нашей собственной безопасности.

Председатель: Слово имеет министр ино-
странных дел Республики Гватемала Его Превосхо-
дительство г-н Карлос Рауль Моралес.

Г-н Моралес (Гватемала) (говорит по-испански): 
Моя делегация высоко оценивает проведение этих 
прений и выражает признательность делегации 
Российской Федерации за превосходную работу, 
проделанную в сентябре месяце на посту Предсе-
дателя Совета Безопасности. Я также высоко оце-
ниваю брифинг Генерального секретаря, в котором 
отмечается неотложная необходимость урегулиро-
вания конфликтов, особенно тех, которые полыха-
ют на Ближнем Востоке и в Северной Африке.

Тревожно сознавать, что в регионе, в котором 
действовал ряд социальных движений, в недав-
нем прошлом стремившихся к демократическим 
переменам, теперь господствует нестабильность 
и конфликт. Последствия насилия в регионе были 
катастрофичными для гражданского населения. К 
сожалению, мы были свидетелями того, как непре-
кращающиеся акты насилия, проявления фунда-
ментализма, нетерпимости, изоляции и разрушение 
социальной структуры общества вошли в повсед-
невную жизнь народов данного региона. Полагаем, 
что все мы должны удвоить наши усилия, чтобы 
найти жизнеспособные политические решения, 
которые позволят обратить вспять эти тенденции 
в условиях соблюдения прав человека и изменить 
жизнь к лучшему.

Гватемала имела возможность наблюдать, как 
часто Совет Безопасности терпел неудачу в попыт-
ке устранить причины конфликта. Часто это про-
исходило из-за того, что его членам приходилось 
учитывать политически деликатные соображения. 
Однако мы также могли наблюдать ситуации, когда 
его членам удавалось проявить достаточно полити-
ческой воли, чтобы провести необходимые струк-
турные изменения и тем самым нейтрализовать 

многие пагубные явления, которые порождали 
конфликты.

Очевидно, что мы достигли момента, когда 
должны проявить политическую волю, чтобы на 
всеобъемлющей основе устранить такие опасные 
проблемы, способствующие усилению террористи-
ческой угрозы, как социально-экономическая изо-
ляция, доступность оружия и нарушения основных 
норм в области прав человека. Именно проблемы 
такого рода, в своей совокупности, были использо-
ваны для продвижения интересов тех групп, кото-
рые поощряют насильственный экстремизм и угро-
жают миру и безопасности.

По мнению Гватемалы, существенно важно, 
чтобы международное сообщество, особенно члены 
Совета Безопасности, преодолели свои разногласия 
и использовали имеющиеся в его распоряжении 
механизмы, с тем чтобы собрать вместе стороны 
конфликта в интересах поиска новых путей сокра-
щения масштабов насилия, облегчения страданий 
населения и укрепления доверия для возобновле-
ния политических переговоров. Мы понимаем, что 
Совет может оказывать сильное влияние на ход 
событий на местах, однако, в конечном итоге, лишь 
сами стороны в конфликте способны поддерживать 
или восстанавливать мир. В вопросах войны и мира 
международное сообщество может играть очень 
важную роль, однако лишь внутренние заинтере-
сованные субъекты могут стать хозяевами своей 
судьбы.

Эффективность наших усилий по борьбе с тер-
роризмом связана с нашей способностью успешно 
устранять условия, которые обостряют существую-
щую проблему. В связи с этим мы считаем, что сей-
час мы располагаем целым рядом многоаспектных 
и оперативных инструментов, позволяющих нам 
заниматься этим вопросом и эффективно сотрудни-
чать, принимая во внимание потребности и особен-
ности каждого региона. Однако мы должны пом-
нить, что покончить с терроризмом невозможно с 
помощью лишь вооруженных сил. Жизненно важ-
но, чтобы действия Организации Объединенных 
Наций и ее государств-членов были законными и 
чтобы обеспечивалась подотчетность тех, кто их 
предпринимает.

И наконец, обстоятельства изменяются, а тен-
денции часто «непрямолинейны», и как первые, 
так и вторые могут быть изменены людьми или 
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учреждениями. Обеспечивая разумное сочетание 
политических мер, Совет может предотвращать 
конфликты или прерывать ту или иную тенденцию. 
По сути, именно поэтому и существует Совет Без-
опасности, который призван действовать и доби-
ваться установления стабильного мира, основанно-
го на прочном фундаменте.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Республики Эстония Ее 
Превосходительству г-же Марине Кальюранд.

Г-жа Кальюранд (Эстония) (говорит 
по-английски): Как и многие другие страны, Эсто-
ния глубоко обеспокоена недавней «волной» 
агрессивного терроризма и насильственного экс-
тремизма. По инициативе президента Обамы мы 
собрались в этом зале в сентябре (см. S/PV.7272), 
чтобы обсудить различные угрозы, создаваемые 
террористами, особенно боевиками организации 
«Исламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), 
и подчеркнуть глобальную и всеобъемлющую роль 
Организации Объединенных Наций в деле борь-
бы с терроризмом и радикальным экстремизмом. 
Основным итогом этого совещания стало приня-
тие Советом резолюции 2178 (2014), направленной 
на блокирование финансирования террористиче-
ских группировок, а также вербовки и перемеще-
ний иностранных боевиков-террористов. Сегодня 
мы можем дать оценку тому, как выполняется эта 
важная резолюция. В Эстонии мы на сегодняшний 
день почти завершили процесс включения условий 
и требований этой резолюции в наше национальное 
законодательство.

Наша общая цель заключается в обеспечении 
мира и безопасности в регионе Ближнего Востока 
и Северной Африки путем эффективной борьбы 
с террористической угрозой в этом регионе, обу-
словленной деятельностью ИГИЛ и других груп-
пировок. Вчера, в подтверждение приверженности 
международного сообщества делу борьбы с терро-
ристической угрозой, мы провели саммит между-
народной коалиции по вопросу борьбы с ИГИЛ. Мы 
приветствуем такой подход, ибо ИГИЛ, несомнен-
но, является самой масштабной и наиболее сложной 
террористической угрозой для мира и безопасности 
в странах Ближнего Востока, Северной Африки и за 
их пределами. Мы обязаны положить конец агрес-
сии и жестокости этого движения, в результате 

действий которого гибнут ни в чем не повинные 
люди и возникают огромные волны беженцев.

Подчеркивая важное значение международ-
ного сотрудничества в борьбе с ИГИЛ, мы в то 
же время должны эффективно использовать наши 
ресурсы и возможности и избегать дублирования 
усилий. Эстония поддерживает нынешнюю коали-
цию и ее рабочие группы, и сотрудничества долж-
но продолжаться в таких рамках. Для борьбы с тер-
роризмом необходим глобальный, комплексный и 
последовательный подход. Лишь активное, тесное и 
хорошо скоординированное сотрудничество между 
государствами и международными организациями 
может принести конкретные результаты.

Ясно также, что для достижения долгосрочной 
стабильности и искоренения любой деятельности 
террористических и насильственных экстремист-
ских группировок необходимо устранить сохра-
няющуюся напряженность между различными 
неэкстремистскими политическими, этническими 
и религиозными группами. Политическое урегу-
лирования продолжающихся конфликтов в Сирии, 
Ливии и Йемене будет иметь ключевое значение 
для нашей способности вести более эффективную 
борьбу с ИГИЛ и другими экстремистскими груп-
пировками. Чтобы это произошло, мы обязаны под-
держивать прилагаемые ныне Организацией Объ-
единенных Наций усилия.

Кроме того, существует еще один аспект данно-
го вопроса. Верно то, что сегодня эти явления часто 
возникают во всем ближневосточном регионе, где, 
к сожалению, исламское вероучение используется 
для сокрытия террористических целей. Однако мы 
обязаны заниматься этим вопросом в более широ-
ком плане. Будучи глобальным субъектом, Орга-
низация Объединенных Наций должна продолжать 
следовать своему общему подходу борьбы с тер-
роризмом и насильственным экстремизмом везде, 
где они возникают, а также борьбы с терроризмом 
во всех его формах и проявлениях, независимо от 
его религиозных, политических, исторических или 
этнических предпосылок и мотивов.

В заключение я хотела бы подчеркнуть, что 
Литва приветствует деятельность Генерально-
го секретаря в контексте борьбы с терроризмом и 
насильственным экстремизмом, особенно, его уси-
лия по разработке плана действий по предотвраще-
нию насильственного экстремизма, а также усилия 
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Исполнительного директората Контртеррористиче-
ского комитета, в частности, по организации в тече-
ние года целого ряда международных совещаний по 
этому важному вопросу.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
заместителю премьер-министра, министру ино-
странных дел Республики Финляндия Его Превос-
ходительству г-ну Тимо Сойни.

Г-н Сойни (Финляндия) (говорит по-английски): 
Мы живем во все более взаимозависимом мире. 
Возникающие в одной стране проблемы в области 
безопасности затрагивают всех нас. В конечном 
счете, обязанность поддерживать международный 
мир и безопасность возлагается на Совет Безопас-
ности. Конечно, мы все несем ответственность за 
реагирование как на новые, так и на уже существу-
ющие вызовы в области безопасности. Бездействие 
не может рассматриваться в качестве одного из 
вариантов.

Нынешняя ситуация во многих частях Ближне-
го Востока и Северной Африки нетерпима. Я хотел 
бы воздать должное и выразить свою твердую под-
держку посредническим усилиям Организации 
Объединенных Наций в контексте реагирования на 
кризисные ситуации в регионе. Мы высоко оцени-
ваем усилия ее специальных посланников и пред-
ставителей в урегулировании конфликтов.

Наше основное внимание должно быть сосре-
доточено на причинах, лежащих в основе конфлик-
тов. Миллионы молодых людей не имеют работы и 
перспектив на будущее, что может привести к их 
исключению из экономической, социальной и поли-
тической жизни. К сожалению, террористические 
организации используют недовольство и марги-
нализацию в своих интересах. Демократия, права 
человека и инклюзивное экономическое развитие 
являются основополагающими элементами для 
создания стабильного общества. Ключевым сло-
вом является инклюзивность. Существенно важно, 
чтобы общество в полной мере использовало свой 
потенциал, особенно при решении сложных соци-
альных проблем.

Здесь я хотел бы обратить особое внимание 
на важность обеспечения всестороннего участия 
женщин в процессе принятия решений. Я твер-
до убежден в том, что, если мы действительно 
хотим добиться прочного мира, нам необходимо 

обеспечить равноправное участие как мужчин, так 
и женщин в этом процессе. Религиозные и тради-
ционные лидеры также часто являются важными и 
влиятельными представителями местных общин, 
когда речь идет о вопросах, связанных с миром и 
посредничеством. Финляндия стала одним из соз-
дателей Сети религиозных и традиционных миро-
творцев. Эта Сеть объединяет религиозных и тра-
диционных лидеров, как мужчин, так и женщин, 
в контексте их усилий, предпринимаемых во имя 
мира в зонах конфликтов.

Нам также нужны решительные меры в борь-
бе с такими террористическими группами, как 
«Исламское государство Ирака и Леванта». В то же 
время мы обязаны обеспечивать, чтобы все меры 
по борьбе с терроризмом принимались согласно 
международному праву, нормам в области прав 
человека, беженскому праву и международному 
гуманитарному праву. Верховенство права и защи-
та прав человека и его основных свобод являются 
абсолютно необходимыми компонентами борьбы с 
терроризмом.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
Ее Превосходительству г-же Хенрыке Мосьцицкой-
Дендыс, заместителю министра иностранных дел 
Республики Польша.

Г-жа Мосьцицкая-Дендис (Польша) (говорит 
по-английски): Сначала позвольте мне поблагода-
рить Россию за организацию сегодняшних своевре-
менных прений по вопросам громадного значения 
для международного мира и безопасности.

История учит нас тому, что люди никогда не 
будут довольны жизнью под бесконечным гнетом 
того или иного авторитарного режима, не будут 
мириться с беззаконием и терпеливо переносить 
зверства и никогда не откажутся от своего стремле-
ния к лучшей жизни. Опыт Польши и других стран 
Центральной и Восточной Европы, некогда пере-
жившие иностранное — советское — господство, 
служит наиболее убедительным доказательством 
того, что незаконные режимы не могут править 
вечно.

Арабские революции не несли террористиче-
ской угрозы. Тем не менее, они породили полити-
ческий вакуум, в котором появляются благоприят-
ные условия для воинственного экстремизма и тер-
роризма. Чем дольше длятся кризисы на Ближнем 
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Востоке и в Северной Африке, тем сильнее и оже-
сточеннее становятся конфронтация и насилие в их 
обществах. «Даиш» и «Аль-Каида» «подпитывают-
ся» именно этими процессами.

В свете такого положения дел мы обязаны 
поставить перед собой вопрос, как нам разряжать 
конфликтные ситуации с учетом числа вовлеченных 
в них внешних субъектов и конфликта их интере-
сов. Бесконечные повторения «заклинания» о необ-
ходимости поиска политического урегулирования 
не помогут. Равно как и одних только ответных мер 
по обеспечению безопасности не будет достаточно 
для устранения проблем, создаваемых иностран-
ными боевиками, террористами и экстремистами. 
Нам надо разрабатывать такие всесторонние меры 
реагирования, которые могут устранять некоторые 
коренные причины, такие как социально-экономи-
ческое неравенство, и гарантировать реализацию 
основных прав человека и его свобод. В отсутствие 
широкого, инклюзивного решения, охватывающе-
го как политические аспекты, так и аспекты раз-
вития, достижение прочного мира в регионе будет 
невозможно.

В рамках поиска способов мирного урегулиро-
вания конфликтов, как на Ближнем Востоке, так и в 
Северной Африке, нам не следует забывать о мно-
гообразии, гражданстве и равенстве, об общих цен-
ностях, таких, как терпимость, мир и стабильность, 
уважительном отношение к другим и признании 
друг друга, а также солидарности и самобытно-
сти. Нам надо наращивать потенциал для предот-
вращения и пресечения воинственного экстремиз-
ма посредством поощрения культуры демократии, 
диалога и прав человека. В этой связи особо сле-
дует выделить роль женщин, которые составляют 
весьма значительную часть общества и в основном 
отвечают за начальное образование детей.

По нашему мнению, более пристальное вни-
мание следует уделять предотвращению террориз-
ма посредством изучения и устранения тех усло-
вий, которые способствуют его распространению. 
Важнейшей задачей станет искоренение практики 
вербовки новобранцев в ряды террористических 
групп. Для выполнения этой задачи нам надо будет 
сосредоточиться, главным образом, на обеспечении 
стабильного будущего для молодежи.

Важно признать, что, с идеологической точ-
ки зрения, содействие процессу дерадикализации 

является правом и обязанностью прежде всего 
арабских и мусульманских стран. Его Величество 
король Абдалла II говорил об этом в Европейском 
парламенте в феврале текущего года. Просвещение, 
привитие культуры мира и уважительного отноше-
ния к другим, признание роли христиан на Ближнем 
Востоке и в качестве неотъемлемой части мировой 
цивилизации являются главными элементами для 
консолидации предложенных Его Величеством 
усилий. В этом плане уже реализуются несколько 
полезных инициатив. Позвольте мне упомянуть 
лишь о некоторых из них.

Хорошим примером нового мышления стало 
проведение в августе текущего года в Иордании 
Глобального форума по проблемам молодежи, мира 
и безопасности. Принятая на нем Амманская декла-
рация по проблемам молодежи стала первым в сво-
ем роде документом, касающимся проблематики 
молодежи и миростроительства. В ней содержится 
призыв всемерно привлекать молодежь и молодеж-
ные организации к решению проблем мира и без-
опасности. Основной ее принцип заключается в 
том, чтобы создать пространство для поддержания 
целенаправленного диалога между поколениями 
по вопросам существа в духе взаимопонимания и 
взаимоуважения с целью предотвратить насилие и 
экстремизм.

Другим заслуживающим упоминания приме-
ром является создание в декабре 2012 года в Абу-
Даби международного центра «Хедайя», основное 
внимание которого сосредоточено на противосто-
янии воинствующему экстремизму посредством 
диалога, обучения и проведения научных исследо-
ваний. «Хедайя» занимается такими актуальными 
проблемами, как борьба с вербовкой иностранных 
боевиков и противодействие воинствующему экс-
тремизму посредством просвещения.

Польша поддерживает международные уси-
лия по борьбе с терроризмом и радикализацией. 
Мы ценим тесное сотрудничество в этом плане с 
Организацией Объединенных Наций, Европейским 
союзом и другими стратегическими партнерами. 
Мы храним давнюю традицию пропагандирования 
перемен, в частности в свете своих собственных 
успешно проведенных в последнее время полити-
ческих и экономических преобразований. Польша 
готова делиться своим опытом.
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Наконец, но не в последнюю очередь, я должна 
коснуться еще одного аспекта все более яростного 
экстремизма, заключающегося в уничтожении все-
мирного культурного наследия. Я пользуюсь воз-
можностью выступить в этом зале для того, чтобы 
еще раз строго осудить варварские акты уничтоже-
ния всемирного наследия, совершаемые на Ближ-
нем Востоке и в Африке. Урон, нанесенный куль-
турному наследию кого бы то ни было, равносилен 
урону культурному наследию всего человечества. 
Акты подобного рода представляют собой военные 
преступления, и тех, кто их совершает, должны 
быть привлечены к ответственности за их постыд-
ные деяния.

Мне хотелось бы также заявить о твердой под-
держке Польшей мер, принимаемых ЮНЕСКО в 
защиту культурного наследия как в Сирии, так и 
Ираке, особенно с учетом беспрецедентной под-
держки 137 государствами совместного заявления 
относительно уничтожения объектов культурного 
наследия, сделанного Польшей от имени основной 
трансрегиональной группы в ходе двадцать вось-
мой сессии Совета по правам человека Организа-
ции Объединенных Наций. ЮНЕСКО занимается 
наращиванием международной поддержки в защи-
ту объектов всемирного наследия в тех районах, где 
им угрожают экстремисты. Как бы то ни было, нам 
все равно абсолютно необходима новая стратегия 
для активизации проводимых этой организацией 
мер в защиту культурного наследия в случаях воз-
никновения вооруженных конфликтов.

В заключение, позвольте мне подчеркнуть, что 
только благодаря нашей общей и непоколебимой 
решимости нам удастся достичь цели — построить 
мир, свободный от чумы терроризма и воинствую-
щего экстремизма. Польша готова и впредь поддер-
живать международные усилия, предпринимаемые 
во имя достижения этой важной цели.

Председатель: Я предоставляю слово Ее Пре-
восходительству г-же Маргот Вальстрём, министру 
иностранных дел Королевства Швеция.

Г-жа Вальстрём (Швеция) (говорит по-английски): 
Швеция присоединяется к заявлению, сделанному от 
имени Европейского союза, не мне хотелось бы выска-
зать несколько дополнительных замечаний в своем 
национальном качестве.

Позвольте мне поблагодарить председатель-
ствующую в Совете российскую делегацию за 
организацию этого заседания на уровне министров, 
посвященного борьбе с террористической угрозой 
на Ближнем Востоке и в Северной Африке.

Я хотела бы сосредоточиться на двух вопросах, 
вызывающих у нас особое беспокойство. Во-первых, 
мы обязаны активизировать наши усилия в рамках 
поиска политических решений с тем, чтобы поло-
жить конец гражданской войне в Сирии и насилию 
в Ираке. Что касается Сирии, то абсолютно недо-
пустимо то, что конфликт там продолжается уже 
пятый год. Совет Безопасности должен выполнить 
свою обязанность по Уставу Организации Объеди-
ненных Наций. Этому кровопролитию должен быть 
положен конец. Специальный посланник Стаффан 
де Мистура заслуживает нашей поддержки в кон-
тексте его усилий с целью найти политическое 
решение и обеспечить безотлагательное выполне-
ние Женевского коммюнике 2012 года (S/2012/523, 
приложение).

Совет Безопасности должен одобрить созда-
ние международной контактной группы в под-
держку четырех рабочих групп, сформированных 
г-ном де Мистурой. Я призываю ключевых субъ-
ектов, в том числе Соединенные Штаты, Россию, 
Саудовскую Аравию и Иран, принять участие в ее 
работе. Активное участие в ней следует принять и 
Европейскому союзу. Конечная цель заключается в 
проведении подлинных политических преобразо-
ваний, отвечающих законным чаяниям сирийского 
народа, в том числе женщин Сирии, и дающих ему 
возможность определить свое собственное будущее 
независимо и демократическим путем.

Ведя борьбу с «Исламским государством Ира-
ка и Леванта» (ИГИЛ) и терроризмом, сирийский 
режим обязан способствовать прекращению напа-
дения на мирных граждан и проявить привержен-
ность подлинным политическим преобразованиям. 
Давайте не будем забывать о том, что сирийский 
режим виновен в львиной доле совершаемых в 
Сирии зверств, которые могут представлять собой 
военные преступления и преступления против 
человечности и мириться с которыми международ-
ному сообществу нельзя.

В Ираке военные меры и меры по стабилиза-
ции обстановки должны осуществляться одновре-
менно с политическим процессом национального 
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примирения и инклюзивной политикой. Премьер-
министр аль-Абади предпринял смелые шаги, с 
тем чтобы включить общину суннитов и все дру-
гие группы в систему управления Ирака. Швеция 
будет и впредь играть активную роль в коалиции по 
борьбе с ИГИЛ в Ираке. Мы участвуем в группе по 
стабилизации обстановки, которая является клю-
чевым элементом демократического, стабильного 
и единого Ирака. Вчера наш премьер-министр обе-
щал передать 4 млн. долл. США в стабилизацион-
ный фонд Программы развития Организации Объ-
единенных Наций для Ирака. Мы являемся одним 
из основных доноров, занимающихся оказанием 
гуманитарной помощи, и участвуем в усилиях коа-
лиции по обеспечению военной подготовки в север-
ной части Ирака.

Во-вторых, нам необходимо бороться с широ-
ко распространенным и систематическим насили-
ем, совершаемым в отношении женщин и детей. 
Используя девочек и женщин в качестве сексуаль-
ных рабынь, а изнасилование в качестве одного из 
методов ведения войны, сирийский режим и такие 
террористические группы, как ИГИЛ, совершают 
вопиющие нарушения прав человека и норм между-
народного гуманитарного права.

Я думаю, что этот вопрос не является новым 
ни для меня, ни для кого бы то ни было в этом зале. 
Ранее, проводя брифинг в Совете Безопасности в 
качестве Специального представителя Генерально-
го секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта, я подчеркивала тот факт, что 
во время своих поездок на места я узнала, что сек-
суальное насилие там зачастую считается чем-то 
неизбежным или замалчивается, либо признается 
менее серьезным преступлением.

В настоящее время применение сексуального 
насилия перешло на новый внушающий ужас уро-
вень, когда этому не просто потворствуют, но когда 
на это открыто указывается в приказах в качестве 
одного из методов ведения войны. Этот вопрос 
следует сохранить в повестке дня Совета Безопас-
ности, поскольку он является одним из вопросов 
обеспечения международного мира и безопасности. 
Швеция приветствует заявление, сделанное вчера 
Генеральным секретарем о представлении всеобъ-
емлющего плана действий по борьбе с насильствен-
ным экстремизмом и терроризмом. Я настоятель-
но призываю государства — члены Организации 

Объединенных Наций оказать поддержку усилиям 
Специального представителя г-жи Бангуры. Шве-
ция привержена делу усиления нашей поддерж-
ки, оказываемой жертвам сексуального насилия и 
лицам, его пережившим. Необходимо обеспечить 
привлечение к ответственности за акты сексуаль-
ного насилия и положить конец безнаказанности.

Если взглянуть на Ближний Восток в более 
широком плане, то мы увидим и другие конфлик-
ты — в Ливии и в Йемене, — которые, безусловно, 
требуют принятия безотлагательных политических 
решений. Сегодня мы занимаемся проблемой непо-
средственной угрозы со стороны ИГИЛ. Но поми-
мо этой проблемы в регионе существуют более 
масштабные проблемы в области безопасности, 
и нам нужно заняться ими. Необходимо оживить 
мирный процесс на Ближнем Востоке, оказать под-
держку благому управлению, усилить процесс вос-
становления и миростроительства в постконфликт-
ный период, а также решить проблему изменения 
климата и найти решения вопроса об управлении 
водными ресурсами.

В заключение позвольте мне сказать, что цен-
ности демократии, прав человека и равноправия 
остаются нашей лучшей защитой от терроризма. 
Эти ценности могут быть достигнуты только с 
помощью политических решений, основанных на 
примирении и инклюзивности.

Председатель: Я предоставляю слово Его Пре-
восходительству г-ну Себастьяну Курцу, федераль-
ному министру по делам Европы, интеграции и 
внешних сношений Австрийской Республики.

Г-н Курц (Австрия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Рос-
сию, занимающую пост Председателя, за созыв 
этих важных прений. С момента окончания Вто-
рой мировой войны мы не видели такого большого 
количества людей, отчаянно бегущих из районов 
конфликта, чтобы спасти свою жизнь. Почти 60 
миллионов человек по всему миру покидают свои 
дома. Только в 2014 году еще 13,9 миллиона людей 
стали перемещенными лицами, что в четыре раза 
превышает их число в прошлом году. Мы стали 
свидетелями массового исхода населения, особен-
но из более обширного региона Ближнего Востока 
в направлении Европы, в основном через Турцию, 
Грецию и государства Западных Балкан.
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Этот массовый исход имеет тревожные послед-
ствия для стран происхождения, транзита и назна-
чения. Для стран происхождения это ведет к уве-
личению процесса «утечки умов», а для стран 
транзита и назначения он представляет собой зна-
чительную проблему для обществ и их социальных 
систем.

Все мы знаем, что стало главным толчком для 
такого массового исхода — речь идет о варварской 
войне в Сирии и тех ужасах, которые совершаются 
организацией «Даиш» в Ираке и Сирии. Для реше-
ния этой проблемы, мне кажется, нам нужно обра-
титься к источникам проблемы, причем мы должны 
действовать все вместе.

Во-первых, мы должны заняться решением 
коренных причин проблемы в странах происхожде-
ния. В случае с Сирией это означает, что мы долж-
ны активизировать нашу борьбу против «Даиш» и 
других террористических групп. Австрия прини-
мает активное участие в глобальной коалиции по 
борьбе с «Исламским государством Ирака и Леван-
та» (ИГИЛ). Мы не можем предложить военное 
содействие, но недавно мы увеличили нашу помощь 
и теперь направляем больший объем гуманитарной 
помощи, средств защиты и миноискателей. Но нам 
также необходимо привлечь к этой борьбе пред-
ставителей нашей общественности. Мы должны 
приложить больше усилий для пресечения потока 
иностранных боевиков-террористов и финансовой 
поддержки их организаций.

Во-вторых, нам нужно обеспечить большее 
единство на международном уровне. Нашим пер-
вым приоритетом должно быть быстрое прекраще-
ние кровопролития. В этой области мы нуждаемся 
в четком руководстве со стороны Совета Безопас-
ности. Мы сможем изменить мир к лучшему, только 
если Соединенные Штаты Америки и Россия будут 
двигаться в одном направлении. Нам нужен ман-
дат не только на деятельность против организации 
«Даиш», но и на защиту гражданского населения, в 
том числе на создание зон безопасности и буферных 
зон. Австрия готова внести свой вклад в осущест-
вление таких операций, санкционированных Орга-
низацией Объединенных Наций в этом регионе.

Благодаря положительным итогам переговоров 
с Ираном в рамках группы «Е3+3» в Вене появился 
проблеск надежды. То, что стало возможным при 
решении иранского вопроса в плане нахождения 

дипломатического решения на основе переговоров, 
также должно быть возможным и в случае с Сири-
ей. Достижение прогресса в этом отношении явля-
ется сложной задачей, но оно возможно. Мы долж-
ны активно взять дело в свои руки и выступить 
единым фронтом, чтобы положить конец войне в 
Сирии и вести борьбу с терроризмом. Это наш долг 
перед жертвами терроризма, всеми теми, кто был 
вынужден покинуть свои дома, долг перед нашим 
населением с точки зрения обеспечения его потреб-
ностей в области безопасности.

Председатель: Я предоставляю слово Его Пре-
восходительству г-ну Валентину Рыбакову, заме-
стителю министра иностранных дел Республики 
Беларусь.

Г-н Рыбаков (Беларусь): Г-н Председатель, 
прежде всего позвольте поблагодарить Вас за при-
глашение широкому кругу государств — членов 
Организации Объединенных Наций обсудить в 
Совете Безопасности столь острую и актуальную 
тему.

B регионе Ближнего Востока терроризм сегод-
ня существует в форме квазигосударства. По сути, 
терроризм превратился в еще один вид оружия мас-
сового уничтожения — уничтожения людей, миро-
вого культурного наследия и будущего целых реги-
онов. Жертвами террористов стали десятки тысяч 
мусульман, христиан, езидов и представителей 
других этно-конфессиональных групп.

Как ни парадоксально, угроза использования 
классических видов оружия массового уничтоже-
ния наиболее велика именно в регионе Ближне-
го Востока. Отсутствие прогресса в таких вопро-
сах, как ратификация Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, создание на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия и иных видов оружия массового уничтожения, 
провал в текущем 2015 году работы Конференции 
по обзору действия Договора о нераспространении 
ядерного оружия, — это все наглядные свидетель-
ства регресса на пути к налаживанию всеобщего 
диалога по вопросу обеспечения международной 
безопасности не только в регионе Ближнего Восто-
ка и Северной Африки, но и во всем мире.

Будем откровенны — сегодня происходит 
подмена истинных причин возникновения кри-
зиса в регионе, что объективно затрудняет поиск 
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долгосрочного решения. Одни проблемы искус-
ственно выпячиваются, другие искусно замалчива-
ются. И как результат, формируется многоуровне-
вая параллельная реальность, и первая жертва этой 
параллельной реальности — это правда. Искус-
ственное, насильственное навязывание своих цен-
ностей другим народам, дискредитация законно 
избранных правительств, организация извне под-
держки террористических групп, — вот те причи-
ны, которые привели к обострению и без того слож-
ной ситуации в этом регионе.

Мы убеждены, что существуют понятия, при 
характеристике которых недопустимо и просто 
преступно использовать полутона. В данном слу-
чае черное — это черное. Терроризм безжалостно 
разрушает целостность международной системы 
безопасности. Поддержка одних террористических 
организаций в борьбе с другими может привести 
лишь к негативным последствиям. Точно так же 
дробление контртеррористических усилий по коа-
лициям, которые преследуют свои политические 
цели, подключение негосударственных субъектов 
приведут лишь к усугублению угрозы терроризма 
и экстремизма. В этой связи мы видим единственно 
правильным вариантом действия на основе реше-
ний Совета Безопасности Организации Объединен-
ных Наций. Беларусь, со своей стороны, последова-
тельно работает над укреплением международного 
мира и безопасности и, в первую очередь, в нашем 
собственном регионе.

Мы признаем главенствующую, координиру-
ющую роль Организации Объединенных Наций в 
вопросах борьбы с терроризмом, придаем особое 
значение развитию и укреплению международного 
сотрудничества на данном направлении. Участие 
Республики Беларусь в ключевых универсальных 
международных договорах по борьбе с террориз-
мом в рамках Организации Объединенных Наций, 
добросовестное исполнение обязательств, выте-
кающих из их положений и из соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, создают прочный 
фундамент для дальнейшего комплексного про-
тиводействия терроризму. Наша страна является 
активной участницей региональных контртерро-
ристических соглашений, программ и иных меро-
приятий, которые реализуются в рамках Содруже-
ства независимых государств (СНГ), Организации 
Договора о коллективной безопасности (ОДКБ) и 

Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ).

В свете постоянно нарастающей интенсивно-
сти террористической деятельности мы хотели бы 
привлечь внимание к резолюции 1540 (2004), тема-
тика которой — противодействие распространению 
ядерного, химического и биологического оружия, 
недопущение попадания его в руки террористиче-
ских организаций, что, на наш взгляд, непосред-
ственно связано с темой открытых дебатов.

Нельзя забывать и о такой разновидности тер-
роризма, как кибертерроризм, который, c учетом 
глобальной информационно-коммуникационной 
взаимозависимости, потенциально чреват получе-
нием террористами доступа к оружию массового 
уничтожения, что стало бы катастрофой поистине 
глобального масштаба.

В январе 2013 года мы в Беларуси при содей-
ствии управления Организации Объединенных 
Наций по вопросам разоружения, исполнительного 
комитета СНГ и секретариата ОБСЕ организовали 
семинар для стран — членов СНГ по обмену опы-
том в вопросах выполнения резолюции 1540 (2004). 
Мы планируем продолжение проведения в Минске 
мероприятий по этой тематике.

В заключение считаю необходимым отметить 
следующее. Беларусь призывает не забывать, что 
мы — члены Организации Объединенных, имен-
но Объединенных, Наций. В вопросе обеспечения 
международного мира и безопасности, противодей-
ствия терроризму нет и не может быть сторонних 
наблюдателей; вклад каждого государства в это 
дело имеет исключительную важность.

И наконец, с учетом самых последних событий, 
мы приветствуем подключение к активной борьбе 
с терроризмом новых государств, особенно в тех 
случаях, когда это происходит по просьбе законно 
избранных правительств.

Председатель: Слово предоставляется Ее Пре-
восходительству министру иностранных дел Кня-
жества Лихтенштейн г-же Аурелии Фрик.

Г-жа Фрик  (Лихтенштейн) (говорит 
по-английски): На протяжении многих десятиле-
тий конфликты на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке негативно сказываются на условиях жиз-
ни и средствах к существованию народов этого 
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региона. Новые волны насилия в последние годы 
привели, особенно в Сирии, Ираке, Ливии, Йемене 
и секторе Газа, к гуманитарному кризису и пере-
мещению населения в таких масштабах, которых 
не наблюдалось со времен Второй мировой войны. 
Террористические угрозы, существующие на этой 
территории и исходящие из нее, достигли беспреце-
дентного уровня: огромные территории находятся 
под контролем жестоких экстремистов. Междуна-
родное сообщество уже давно обсуждает вопросы, 
касающиеся региона Ближнего Востока, но зача-
стую это не приносит никаких результатов. Из-за 
этого последствия нестабильности становятся все 
более очевидными и ощущаются острее, чем когда 
бы то ни было.

Причины такого тяжелого положения дел носят 
крайне сложный характер. Для поиска устойчивых 
решений требуются также и усилия, выходящие за 
пределы полномочий Совета Безопасности. Тем не 
менее, ситуация на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке непосредственно относится к сфере компе-
тенции Совета. То, каким образом Совет реагирует 
на происходящие в этой области события, являет-
ся показателем его эффективности в целом. В этой 
связи я хотела бы высказать несколько кратких 
замечаний.

Многие из конфликтов в этом регионе, особен-
но война в Сирии, можно считать результатом оши-
бок, допущенных в области превентивной дипло-
матии. Это замечание не должно расцениваться как 
критика деятельности посланников Организации 
Объединенных Наций и их групп. Они делают все 
возможное в критических обстоятельствах. Основ-
ная же проблема заключается в том, что меры пре-
вентивной дипломатии, как правило, принимаются 
слишком поздно и не имеют под собой достаточной 
политической и финансовой основы. Эта ситуация 
тем более достойна сожаления, поскольку мы зна-
ем: даже в самые сложные кризисы дипломатия 
может быть эффективной, о чем свидетельствует 
недавнее достижение договоренностей в отноше-
нии ядерной программы Ирана. Безусловно, необ-
ходимо будет обеспечить их надлежащее осущест-
вление, а при этом мы можем столкнуться с труд-
ностями и задержками. Тем не менее, это историче-
ское соглашение должно создать предпосылки для 
более тесного сотрудничества по другим стратеги-
ческим вопросам, имеющим большое значение для 
этого региона.

Конфликты на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке разворачиваются на сложном историческом 
фоне и на фоне существования геополитических 
союзов. Зачастую на карту оказываются постав-
лены собственные интересы государств — членов 
Совета, что не слишком способствует эффективно-
му принятию решений. Вместе с тем Совет пред-
ставляет собой коллективный орган, на который 
все государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций возлагают ответственность за под-
держание мира и безопасности. Совет не должен 
использоваться в качестве форума для достиже-
ния национальных политических целей. Особенно 
это справедливо в отношении ситуаций, в кото-
рых гражданское население страдает от массовых 
преступлений.

Поэтому я хотела бы напомнить членам Сове-
та, равно как и всем другим государствам — чле-
нам Организации Объединенных Наций, что им 
предлагается поддержать подготовленный Груп-
пой по вопросам подотчетности, согласованности 
и транспарентности кодекс поведения в отношении 
деятельности Совета Безопасности по борьбе про-
тив геноцида, преступлений против человечности 
и военных преступлений. В предлагаемом кодек-
се содержится призыв добровольно взять на себя 
обязательство поддерживать деятельность Совета 
в таких ситуациях — или, другими словами, не 
оставлять подвергающееся нападению граждан-
ское население на произвол судьбы. Мы выражаем 
надежду на то, что это также будет способствовать 
укреплению решимости государств-членов Сове-
та преодолеть разногласия и повысить чувство 
причастности непостоянных членов Совета к его 
деятельности.

Для конфликтов в регионе также характерен 
крайне высокий уровень безнаказанности. Лица, 
виновные в совершении наиболее тяжких пре-
ступлений, больше боятся преступлений, совер-
шенных их врагами из мести, нежели законных 
судебных разбирательств. Мы должны сделать так, 
чтобы борьба с безнаказанностью стала важным 
компонентом наших усилий и направила постра-
давшим сигнал о том, что их не забыли. В этой 
связи важную роль играет ратификация Римского 
статута. Передача Советом Безопасности дел по 
ситуации в Сирии на рассмотрение Международно-
го уголовного суда, в дополнение к другим усилиям 
по обеспечению подотчетности, является одним из 
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очевидных вариантов действий. Контраргументы, 
приводимые в этом отношении — «не будем вме-
шиваться в ход политического процесса», — откро-
венно говоря, утратили свою актуальность в свете 
реального положения дел на местах.

Председатель: Я предоставляю слово Ее Пре-
восходительству заместителю министра иностран-
ных дел Государства Израиль Ципи Хотовэли.

Г-жа Хотовэли (Израиль) (говорит по-английски): 
Мы выражаем признательность правительству Рос-
сийской Федерации за организацию этих важных 
прений по вопросу, который вызывает глубокую обе-
спокоенность всех миролюбивых стран и народов.

Проблема терроризма не является новым явле-
нием для Израиля. Со времен создания нашего 
государства и на протяжении всей истории нашего 
существования мы боремся с непрекращающейся 
кампанией террора. В странах Ближнего Востока 
и Африки мы являемся свидетелями широкого рас-
пространения терроризма по всему региону. Такие 
террористические группы, как «Исламское госу-
дарство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), «Аль-Хути», 
ХАМАС и «Хизбалла», стремятся распространить 
свое влияние на все большие территории, что пред-
ставляет собой особую проблему. Кроме того, дея-
тельность таких групп, как «Аль-Каида» и ИГИЛ, 
вдохновляет других на совершение террористиче-
ских атак в Австралии, Бельгии, Франции и других 
регионах мира. Если вначале некоторые считали, 
что так называемая «арабская весна» приведет к 
новой волне демократизации стран Ближнего Вос-
тока, то сейчас широкое распространение террори-
стических режимов по всему региону является тре-
вожным сигналом к действию.

Израиль окружен террористическими груп-
пами. Их можно встретить у границ по всей тер-
ритории нашей страны: «Хизбалла» и «Джабхат 
ан-Нусра» на севере, ИГИЛ на юге и ХАМАС в 
секторе Газа. В прошлом году убедительным напо-
минанием о масштабах той угрозы, с которой мы 
сталкиваемся, стал обстрел группировкой ХАМАС 
тысячами ракет гражданских объектов в Израиле, 
а также строительство ими подземных туннелей 
через границу в целях нанесения ударов по ни в чем 
не повинным израильским мирным жителям.

При принятии мер по противодействию этой 
огромной угрозе безопасности Израиль следовал 

нормам международного права, а во многих случа-
ях и выходил далеко за рамки их требований. Воз-
можно, именно поэтому во многих демократиче-
ских странах заявили о своей заинтересованности 
в том, чтобы перенять наш опыт. Один из самых 
серьезных вызовов заключается в том, что террори-
стические группы нередко злоупотребляют прин-
ципами международного права для достижения 
своих корыстных целей. К примеру, в ходе войны в 
секторе Газа в 2014 году ХАМАС в ходе нападения 
на Израиль перевернул с ног на голову все принци-
пы международного гуманитарного права, прибег-
нув к массовому использованию «живых щитов» 
и к преднамеренным нападениям на ни в чем не 
повинных гражданских лиц из учреждений Орга-
низации Объединенных Наций, а также детских 
площадок, больниц, мечетей и школ.

Как и преступный синдикат, ближневосточный 
терроризм был бы несостоятельным без поддержки 
своего «крестного отца» Ирана. Иран, воодушев-
ленный заключением соглашения с группой «5+1», 
не скрывает своего намерения воспользоваться 
ослаблением санкций для расширения поддержки 
террористов, особенно подконтрольных ему терро-
ристов в этом регионе и в мире в целом. Для того 
чтобы победить такую террористическую угрозу, 
умеренные государства Ближнего Востока должны 
действовать сообща и противостоять экстремизму, 
устраняя его коренные причины: отсутствие демо-
кратии и верховенства права, отсутствие прав жен-
щин и отсутствие просвещения в вопросах прояв-
ления терпимости.

Палестинское общество, где ХАМАС и дру-
гие террористические группы пользуются проч-
ной поддержкой, является примером того, к каким 
результатам приводят уроки насилия и экстремиз-
ма. Любое общество, в котором площади называют-
ся именами виновников массовых убийств, а дети 
поощряются к тому, чтобы стать мучениками — 
шахидами, — будет благодатной почвой для экс-
тремизма и терроризма.

У террора две главные цели: убивать физически 
и убивать морально. Поэтому среди многих вещей, 
необходимых для победы над терроризмом, осо-
бенно важно одно — иметь ясность — ясность цели 
и четкую моральную убежденность. Объединив-
шись, демократический мир может победить нарас-
тающую волну террора, захлестнувшую Ближний 
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Восток и угрожающую всему международному 
сообществу. Чтобы сделать это эффективно, необ-
ходимо, чтобы международные нормы и право 
были адаптированы к изменяющемуся характеру 
поля боя двадцать первого века, особенно с уче-
том тех уникальных проблем, которые возникают 
в конфликте с противниками и теми, кто предна-
меренно стирает различия между военнослужащи-
ми и некомбатантами. В этой связи Израиль готов 
продолжать играть активную роль в работе органов 
Организации Объединенных Наций в рамках ее 
международной контртеррористической стратегии.

Борьба демократии с террором всегда предпо-
лагает компромисс между гражданскими свобо-
дами и национальной безопасностью. Израиль вот 
уже несколько десятилетий решает эту сложную 
задачу и добился успехов в деле защиты своих 
граждан от терроризма, соблюдая нормы междуна-
родного права. Перед всеми странами, сталкиваю-
щимися сегодня с угрозой террора, стоят аналогич-
ные проблемы.

Как Израиль узнал из своего собственного 
опыта противостояния продолжительной кампа-
нии, которая ведется против нашей способности 
побеждать террор, террор противоречит нашему 
уважению к святости человеческой жизни и нашей 
горячей убежденности в необходимости вести 
борьбу с любым и каждым, кто бросает нам вызов, 
даже когда они цинично пытаются использовать 
наши принципы против нас же самих. В конечном 
счете, именно такая убежденность обеспечит побе-
ду демократического мира.

Председатель: Слово предоставляется мини-
стру иностранных дел Королевства Нидерланды 
Его Превосходительству г-ну Альберту Кундерсу.

Г-н Кундерс (Нидерланды) (говорит по-английски): 
Королевство Нидерландов присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил ранее наблюдатель от Евро-
пейского союза.

Вопрос о терроризме и насильственном экстре-
мизме своевременно вынесен на обсуждение Совета 
Безопасности, поэтому я благодарю Вас, г-н Пред-
седатель, за возможность принять участие в сегод-
няшних прениях. Я затрону три темы: терроризм, 
Глобальный контртеррористический форум и вер-
ховенство права.

Нидерланды решительно осуждают все напа-
дения со стороны любых террористических орга-
низаций. Такие нападения гибельны для мира, 
справедливости и развития. Терроризм, проникая 
в жизнь людей через социальные сети и Интернет, 
не признает моральных или географических гра-
ниц. Террористические организации бросают вызов 
нашим убеждениям и ценностям, в том числе — и, 
возможно, особенно — народам, проживающим в 
регионах Магриба и Машрика. Поэтому мы при-
ветствуем резолюцию 2199 (2015) Совета Безопас-
ности, подготовленную Российской Федерацией. 
Она обязывает государства-члены принять меры 
для предотвращения того, чтобы террористические 
группы могли получать пожертвования и наживать-
ся на торговле нефтью, антиквариатом и прибыли 
от выкупа заложников. Нам всем хорошо известно, 
что это все еще продолжается. Мы должны четко и 
неукоснительно выполнять эту резолюцию.

Нам необходимо принимать коллективные дей-
ствия против тех, кто порабощает женщин и детей, 
обезглавливает ни в чем не повинных граждан и 
уничтожает наше культурное наследие. В воскре-
сенье Нидерланды приступили к выполнению обя-
занностей сопредседателя Глобального контртер-
рористического форума (ГКТФ) вслед за Соединен-
ными Штатами. Цель ГКТФ состоит в том, чтобы 
уменьшить уязвимость народов всего мира перед 
терроризмом путем пресечения террористических 
актов, борьбы с ними и судебного преследования за 
их совершение. Для нас большая честь занять пост 
сопредседателя. Мы будем тесно сотрудничать с 
другими 29 членами этого новаторского органа, в 
частности с Королевством Марокко.

В прошлом году ГКТФ проложил путь к при-
нятию резолюции 2178 (2014). Эта резолюция ста-
ла важным шагом в борьбе с иностранными бое-
виками-террористами. Тем не менее, число ино-
странных боевиков-террористов продолжает расти. 
Это люди, представляющие самые широкие слои 
населения из разных стран, в том числе из нашей 
страны. К рядам террористических организаций за 
границей примкнуло 210 боевиков-террористов из 
Нидерландов.

ГКТФ выступает за то, чтобы меньше говорить 
и больше действовать в тесном сотрудничестве с 
другими многосторонними форумами. Через ГКТФ 
предоставляются средства для поддержки тех, 
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кому необходимо укрепить свой потенциал. Недав-
но Нидерланды выделили дополнительно 43 мил-
лиона евро на эти цели.

В отличие от террористов, с которыми мы 
боремся, мы действуем исходя из четкого пони-
мания моральных и юридических границ, опре-
деляемых верховенством права и правами чело-
века. Мы должным образом учитываем дилемму, 
связанную с требованиями обеспечения безопас-
ности и неприкосновенности личной жизни. Най-
ти надлежащий баланс непросто, но Нидерланды 
убеждены в том, что эти две задачи не являются 
взаимоисключающими.

Цель террористов состоит, прежде всего, в том, 
чтобы нарушить нашу каждодневную жизнь, вну-
шив чувство постоянного страха. Перед лицом этих 
действий мы должны оставаться верными своим 
собственным ценностям. Это означает твердо руко-
водствоваться принципами, которые нас здесь объ-
единяют. Мы знаем, насколько эффективна может 
быть Организация Объединенных Наций при нали-
чии политической воли.

К сожалению, Совет до сих пор не справился 
с ситуацией в Сирии. Совет не смог принять необ-
ходимых мер даже несмотря на то, что сирийский 
режим осуществляет чудовищную кампанию тер-
рора против своего собственного народа, даже 
несмотря на то, что это способствовало возникно-
вению «Даиш» и «Исламского государства Ирака 
и Леванта», а также привлечению завербованных 
террористов со всего региона. Эти действия пред-
ставляют собой грубое нарушение прав человека и 
прав народа Сирии. Давайте не забывать о нашем 
общем обязательстве по защите гражданских лиц 
и о необходимости следовать букве и духу Устава 
Организации Объединенных Наций.

Если мы посмотрим на то, что нас объединяет, 
то мы увидим, что мы не просто боремся с терро-
ризмом. Мы должны бороться за все позитивное, за 
свои универсальные ценности. Я хотел бы напом-
нить об одном из основополагающих прав, закре-
пленных во Всеобщей декларации прав человека: 
свободе от страха. Сформулированная около 75 лет 
назад г-ном Франклином Д. Рузвельтом, президен-
том голландского происхождения, в качестве одной 
из четырех свобод в его речи о положении в стране 
от 6 января 1941 года, эта свобода зачастую все еще 
отсутствует сегодня. Пусть это будет то, к чему мы 

все стремимся. Давайте сообща уменьшим уязви-
мость народов всего мира перед терроризмом.

Это также одна из причин, по которой Коро-
левство Нидерландов поставило перед собой амби-
циозную цель быть избранным в члены Совета в 
июне следующего года на период 2017–2018 годов. 
Мы рассчитываем на сотрудничество с Советом 
Безопасности в борьбе с международным террориз-
мом. Королевство Нидерландов по-прежнему будет 
оставаться партнером в усилиях по достижению 
мира, справедливости и развития.

Председатель: Слово предоставляется секре-
тарю по вопросам иностранных дел и внешней 
торговли Австралии Его Превосходительству 
г-ну Питеру Варгезе.

Г-н Варгезе (Австралия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я благодарю Вас за предостав-
ленную Австралии возможность принять участие в 
этом заседании.

Государства Северной Африки и Ближнего 
Востока, являющиеся колыбелью многих древней-
ших человеческих цивилизаций мира, находятся 
на критическом этапе своей истории, когда этот 
регион всячески старается сдерживать конфликты 
и противостоять насильственному экстремизму. 
Некоторые конфликты, как, например, конфликт 
между израильтянами и палестинцами, не под-
даются усилиям по урегулированию вот уже мно-
гие десятилетия. Австралия постоянно выступала 
за долгосрочный, прочный и устойчивый мир на 
Ближнем Востоке. Мы поддерживаем решение о 
сосуществовании двух государств, которое призна-
ет, что Израиль является динамичной демократией 
в этом регионе и что как израильский, так и пале-
стинский народы имеют неотъемлемое право на 
существование в рамках безопасных границ.

Другие конфликты — такие как в Ливии и 
Йемене, — вспыхнули, может быть, и относитель-
но недавно, но их коренные причины, тем не менее, 
складывались на протяжении многих лет. Перво-
причины этих конфликтов чрезвычайно сложны. 
Эффективное международное реагирование наибо-
лее срочно и настоятельно необходимо в Ираке и 
Сирии, где «Даиш» невыразимо жестоко обращает-
ся с ни в чем неповинными людьми. Гуманитарные 
издержки этих конфликтов достигли ужасающих 
масштабов. Их дестабилизирующие последствия 
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распространяются по всему региону и за его пре-
делы, порождая насилие в десятках других стран 
повсюду в мире.

Не ограждена от этих конфликтов и Австралия. 
В Сирию и Ирак направились около 120 австра-
лийских граждан — многие для участия в боевых 
действиях на стороне «Даиш». Австралия вместе 
со своими партнерами принимает меры в ответ на 
этот кризис. Мы являемся одним из ведущих участ-
ников глобальной коалиции по борьбе с «Даиш». В 
текущем месяце Австралия расширила военно-воз-
душные операции для нанесения ударов по «Даиш» 
в Сирии, наращивая свои операции в Ираке соглас-
но статье 51 Устава Организации Объединенных 
Наций.

Австралия решительно отвергает любую кри-
тику законных оснований для наших операций 
в Сирии. Наши действия нацелены на то, чтобы 
лишить «Даиш» возможности продолжать свои 
операции в Ираке, в том числе использовать сирий-
скую территорию для обучения боевиков, подготов-
ки нападений, пополнения запасов и передвижения 
боевиков через границу. В статье 51 Устава четко 
признано право государств на самооборону. Прави-
тельству Сирии не удается сдерживать непрекраща-
ющиеся наступательные операции «Даиш» в Ираке 
из ее укрытий в Сирии. Австралия совместно со 
своими партнерами по коалиции принимает меры в 
ответ на просьбу правительства Ирака об оказании 
ему содействия и проводит необходимые и пропор-
циональные военные операции против «Исламско-
го государства Ирака и Леванта» в Сирии в под-
держку коллективной самообороны Ирака.

Российская Федерация известила нас о ее наме-
рении нанести воздушные удары по террористиче-
ским целям в Сирии. Если таково реальное наме-
рение России, эти воздушные удары должны быть 
сосредоточены на «Даиш», которая по любым мер-
кам представляет собой наиболее значительную 
террористическую угрозу в Сирии и Ираке.

Военные действия необходимы, но их отнюдь 
недостаточно для реагирования на угрозу, исхо-
дящую от «Даиш». Для прекращения конфликта 
требуются надежные политические решения. Мы 
поддерживаем усилия премьер-министра Ирака 
аль-Абади в стремлении к примирению и обеспе-
чению инклюзивного государственного управле-
ния в интересах всех иракцев. Мы по-прежнему 

отстаиваем такое политическое урегулирование, в 
соответствии с которым удастся положить конец 
жестокому конфликту в Сирии, где ужасающие 
зверства сторон — в особенности режима Асада, 
«Даиш» и связанного с «Аль-Каидой» «Фронта 
ан-Нусра» — оборачиваются катастрофическими 
гуманитарными последствиями. Мы поддержива-
ем усилия посланника Организации Объединенных 
Наций де Мистуры по достижению путем перегово-
ров договоренности о политическом переходе. Мы 
считаем, что учесть и рассмотреть следует любые 
возможные варианты такого перехода.

Австралия также прилагает усилия по удов-
летворению вызванных конфликтами гуманитар-
ных нужд, способствуя расселению на постоянное 
место жительства еще 12 тысяч беженцев из Ира-
ка и из числа наиболее уязвимых граждан Сирии. 
Мы сотрудничаем с Организацией Объединен-
ных Наций в деле обеспечения продовольствием 
и водой, медицинскими услугами, возможностями 
получения образования, предметами первой необ-
ходимости и защитой более чем 240 тысяч мирных 
иракцев и сирийцев. В результате, общий вклад 
Австралии в преодоление гуманитарных кризисов 
в Сирии и Ираке, вносимый ею начиная с 2011 года, 
вскоре составит около 230 млн. долл. США.

Мы воздаем должное соседям Ирака и Сирии, 
особенно Иордании, Ливану и Турции, за то бремя, 
которое им приходится нести.

Необходимо делать еще значительно больше. 
Мы призываем государства-члены щедро отклик-
нуться на гуманитарные призывы для Ирака и 
Сирии. Мы все должны оказывать иракскому и 
сирийскому народам поддержку в это тяжелое для 
них время.

Председатель: Я предоставляю слово Его Пре-
восходительству г-ну Гуннару Браги Свейнссону, 
министру иностранных дел Республики Исландия.

Г-н Свейнссон (Исландия) (говорит по-английски): 
Руководители наших стран только что согласовали и 
утвердили цели в области устойчивого развития, кото-
рые должны быть достигнуты к 2030 году. Эта пода-
ющая большие надежды дальновидная перспектива 
наглядно указывает на то, что устойчивое развитие, 
мир и безопасность тесно взаимосвязаны.

Тем не менее «арабская весна», всего несколь-
ко лет назад породившая столь много надежд, 
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переросла в ситуацию, которая для многих стала 
сущим адом. Значительная часть населения Сирии 
либо оказалась перемещенной на своей собствен-
ной земле, либо вообще покинула страну, изгнан-
ная жестокими нападениями со стороны будь 
то правительственных вооруженных сил или же 
мятежных групп. Ливия раздроблена, и достичь 
единства между несовместимыми фракциями, как 
оказывается, очень трудно. Ирак разделен. Бушует 
война в Йемене. Обостряются ситуация в отноше-
ниях между Палестиной и Израилем и все еще не 
улаженный спор между Западной Сахарой и Марок-
ко. Серьезная угроза безопасности, правам челове-
ка и верховенству права сохраняется в целом ряде 
стран региона.

Такие бескомпромиссные террористические 
силы, как «Исламское государство Ирака и Леван-
та», успешно используют такую обстановку во всем 
регионе, умножая там хаос и страдания. Помимо 
этого, они создают серьезную угрозу другим стра-
нам региона и за его пределами, не в последнюю 
очередь в результате распространения иностран-
ных боевиков-террористов. Еще одну серьезную 
проблему составляет роковая привлекательность 
доктрин насилия и экстремизма для некоторых 
молодых людей в самих наших обществах.

Между тем, соседние страны с большим трудом 
стараются преодолеть колоссальные гуманитарные 
проблемы. Турция, Ливан и Иордания заслуживают 
похвал за оказание многим миллионам людей под-
держки и предоставление им приюта. Значительно 
возросло число выходцев из этого региона, пытаю-
щихся найти убежище в Европе. Но их число неве-
лико по сравнению с миллионами тех беженцев, 
которые остаются на территории своих стран или 
оседают в соседних.

Исландия полна решимости выполнять свою 
роль в содействии урегулированию гуманитарных 
аспектов этой антропогенной катастрофы. Мы счи-
таем абсолютно необходимым срочно направить 
в регион такую помощь. Улучшив условия жиз-
ни миллионов перемещенных лиц в регионе, мы 
смягчим то чувство отчаяния, которое ведет их в 
руки торговцев людьми. Исландское правительство 
выделило 16 млн. долл. США на поддержку жизнен-
но необходимой работы находящихся на переднем 
фронте учреждений Организации Объединенных 

Наций. Мы также увеличим число принимаемых в 
Исландии беженцев.

Позвольте мне воздать Генеральному секрета-
рю должное за проведение сегодня сопутствующего 
мероприятия, посвященного проблемам миграции.

Совет Безопасности призван нести главную 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности. Я хотел бы присоединиться 
к другим ораторам в адресованных членам Сове-
та Безопасности настоятельных призывах возоб-
новить их усилия к тому, чтобы забыть о разно-
гласиях и найти пути для совместных действий. 
Я принимаю к сведению замечание Генерального 
секретаря, содержащееся в его недавнем докладе, 
посвященном будущему миротворческих операций 
Организации Объединенных Наций (S/2015/682). В 
нем говорится, что его посланники оказываются в 
ситуациях, в которых они стараются найти спосо-
бы для начала политических процессов даже тогда, 
когда государства-члены и региональные субъекты 
наращивают свою военную или финансовую под-
держку противоборствующим сторонам. Чрезвы-
чайно сложные конфликты того рода, свидетелями 
которого мы являемся в этом регионе, можно урегу-
лировать только посредством единых и согласован-
ных действий Совета Безопасности.

Председатель: Я предоставляю слово Его Пре-
восходительству г-ну Абдулазизу аль-Аммару, 
Постоянному наблюдателю Совета сотрудничества 
арабских государств Залива при Организации Объ-
единенных Наций.

Г-н аль-Аммар (говорит по-арабски): Прежде 
всего мне хотелось бы поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за проведение этого важного заседания, 
посвященного опасным событиям на Ближнем Вос-
токе и в Северной Африке — от арабо-израиль-
ского конфликта до кровопролитных конфликтов 
в Сирии, Йемене, Ливии и Ираке,— а также суще-
ственному материальному урону и гуманитарным 
последствиям этих кризисов для региона. Все это 
представляет собой огромный вызов для междуна-
родного сообщества.

Арабо-израильский конфликт постоянно оста-
ется серьезной угрозой региону и всему миру и 
имеет свои последствия для других кризисов в 
регионе. Посягательства израильских оккупацион-
ных сил на мусульманские и христианские святыни 
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ведут к изменению юридического статуса мечети 
Аль-Акса и являются нарушениями обычного меж-
дународного права. По этой причине мы призываем 
Совет Безопасности выполнить свои обязанности 
и принять все необходимые меры по защите пале-
стинского народа и его святынь и добиться такого 
долгосрочного урегулирования, благодаря которо-
му будет положен конец оккупации палестинской 
территории и которое приведет к созданию в пре-
делах границ, существовавших до 1967 года, пале-
стинского государства со столицей в Иерусалиме и 
на основе решения, суть которого состоит в сосу-
ществовании двух государств. В противном случае 
это по-прежнему будет являться источником неста-
бильности и наихудшим предлогом для оправдания 
экстремизма и терроризма в регионе.

Кризис в Сирии, со всеми вытекающими из 
него последствиями, как в настоящее время, так и в 
будущем, может привести к реальной катастрофе в 
регионе и во всем мире. Сирийский кризис со всеми 
совершенными режимом преступлениями, а также 
значительным материальным ущербом, который 
был нанесен народу, включая миллионы переме-
щенных и тысячи убитых лиц, привел к перемеще-
нию 2,8 миллионов сирийских граждан. Мы предо-
ставили им легальный статус, что дало им право на 
свободу передвижения. Мы предоставили возмож-
ность детям посещать школы и даже регистриро-
ваться в наших университетах. Начиная с 2011 года 
государства — члены Совета сотрудничества стран 
Залива (ССЗ) оказали помощь на общую сумму в 
размере более 4,3 млрд. долл. США. Все эти усилия 
были предприняты для того, чтобы продемонстри-
ровать нашу солидарность с братским сирийским 
народом.

Мы подчеркиваем необходимость соблю-
дать территориальную целостность и суверенитет 
Сирии. Мы также привержены политическому уре-
гулированию сирийского кризиса в соответствии 
с Женевским коммюнике от 30 июня (S/2012/522, 
приложение), с тем чтобы сирийский народ мог 
жить достойно. Кроме того, Совет Безопасности 
должен выполнить свои обязанности по отноше-
нию к сирийскому народу, чтобы мы могли поло-
жить конец этому гуманитарному кризису.

Что касается Йемена, то лучший способ обеспе-
чить стабильность и не допустить сползания стра-
ны в бездну терроризма — это оказать поддержку 

законной власти на основании инициативы ССАГЗ 
и ее механизмов. Нам необходимо добиться осу-
ществления резолюции 2216 (2015).

Конфликты в нашем регионе являются бла-
годатной почвой для терроризма. Организация 
«Исламское государство Ирака и Леванта»/»Даиш» 
в настоящее время представляет серьезную угрозу 
для всех нас. Поэтому мы должны добиться поли-
тического разрешения кризисных ситуаций, от 
которых страдает наш регион. Это лучший способ 
вселить надежду в сердца людей.

Председатель: Сейчас я предоставляю сло-
во Его Святейшеству архиепископу Полу Ричарду 
Галлахеру, секретарю Святого Престола по отноше-
ниям с государствами.

Архиепископ Галлахер (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы выразить признатель-
ность председательствующей в Совете Безопас-
ности Российской Федерации за своевременную 
организацию этих открытых прений по теме «Под-
держание международного мира и безопасности: 
урегулирование конфликтов на Ближнем Востоке 
и в Северной Африке и борьба с террористической 
угрозой в регионе».

В своем выступлении на Генеральной Ассам-
блее в пятницу Папа Франциск заявил:

«Я должен ... вновь повторить мои неоднократ-
ные призывы, касающиеся тяжелой ситуации 
на всей территории Ближнего Востока, Север-
ной Африки и других африканских стран, где 
христиане, наряду с другими культурными и 
этническими группами, а также теми после-
дователями религии большинства, которые не 
желают поддаваться ненависти и безумию, ста-
новятся невольными свидетелями разрушения 
их мест отправления культа, их культурного 
и религиозного наследия, их домов и имуще-
ства, и у них не остается иного выбора, кроме 
как спасаться бегством, погибнуть или стать 
рабами за свою преданность добру и миру». 
(A/70/PV.3, стр. 6)

Миграционный кризис в районе Средиземномо-
рья и во многих частях Европы был в значительной 
мере спровоцирован насилием и преследованиями 
со стороны террористических групп на Ближнем 
Востоке и в Северной Африке. Айлан Курди, чье 
тело было выброшено на берег в Турции, разделил 
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участь тысяч других людей, которые, пытаясь спа-
стись бегством от насилия и преследований, погиб-
ли на этом опасном пути. Безжизненное тело Айла-
на взывает к международному сообществу, в част-
ности, к Совету Безопасности, сделать все возмож-
ное для того, чтобы остановить это безумие, чтобы 
не позволить другим ни в чем не повинным людям 
повторить его трагическую судьбу. Любые наши 
действия с этого момента будут слишком незна-
чительны и будут предприняты слишком поздно 
для Айлана, как и для тысяч других людей, лишив-
шихся жизни в результате нашего коллективного 
безразличия и соперничества на геополитическом 
и национальном уровнях. В то же время, начиная 
с сегодняшнего дня, все шаги, которые позволят 
нам спасти еще хотя бы одного Айлана от смерти 
и всех форм жестокости, не просто являются своев-
ременными — они должны быть приняты безотла-
гательно. Святой Престол обращается с призывом к 
международному сообществу не безмолвствовать и 
не бездействовать перед лицом всех тех трагедий, 
которые продолжают разворачиваться даже сей-
час, во время моего выступления непосредственно 
перед Советом Безопасности.

Нет смысла еще раз перечислять Совету все те 
многочисленные и сложные чрезвычайные ситуа-
ции, от которых в беспрецедентных масштабах про-
должает страдать население стран Ближнего Вос-
тока и Северной Африки. Вместе с тем Святейший 
Престол считает своим долгом повторить мольбы 
12 миллионов сирийских граждан, нуждающихся 
в гуманитарной помощи, из которых 7 миллионов 
являются внутренне перемещенными лицами, а 
еще 5 миллионов получили статус беженцев в дру-
гих странах. Наша делегация также считает своей 
важнейшей обязанностью решительно осудить бес-
смысленное разрушение бесценных памятников 
мирового культурного наследия в Сирии. Ситуа-
ция крайне серьезна и ухудшается с каждым днем. 
Поэтому урегулирование конфликта в Сирии долж-
но стать одной из приоритетных задач Совета и 
всех органов власти в Сирии и в регионе Ближнего 
Востока.

Наша делегация пользуется этой возможно-
стью, чтобы еще раз подчеркнуть глубокую при-
знательность Святейшего Престола тем странам 
региона, которые, несмотря на собственную слож-
ную ситуацию и ограниченность ресурсов, ока-
зали прием и предоставили помощь миллионам 

беженцев. Со своей стороны, католическая церковь 
по-прежнему играет ведущую роль в деле оказания 
гуманитарной помощи всем тем, кто в ней нужда-
ется, используя для этого все имеющиеся в ее рас-
поряжении средства.

Наводняя регион все большим и большим 
количеством разрушительного оружия, мы не смо-
жем положить конец насилию и страданиям. Регион 
нуждается в политическом урегулировании бушу-
ющих в нем конфликтов, достигнутом на осно-
ве переговоров. Эти решения нужны региону уже 
сейчас, для того чтобы он мог одержать победу в 
борьбе против терроризма; чтобы население могло 
спастись бегством; чтобы у свободы и стабильной 
демократии в регионе был хоть какой-либо шанс 
для процветания; чтобы руководители стран это-
го региона научились разрешать споры мирными 
средствами; и чтобы внешние силы и могучие дер-
жавы воздерживались от навязывания своей воли в 
этом регионе.

Любое долгосрочное урегулирование кон-
фликтов на Ближнем Востоке, как и любых других 
конфликтов в мире, должно основываться на необ-
ходимости непреложного уважения человеческого 
достоинства независимо от расы, религии, поли-
тических убеждений или иных различий. Многие 
граждане и группы граждан в регионе продолжают 
гибнуть и страдать от всех форм насилия в силу 
своей религиозной принадлежности, этнического 
происхождения или политических убеждений. Ни 
в коем случае нельзя допустить, чтобы террористы 
поставили под угрозу столетия мирного сосуще-
ствования мусульман и христиан в этом регионе. 
Лживые заявления террористических групп о том, 
что они убивают и угнетают людей во имя религии, 
необходимо осуждать самым решительным обра-
зом. Как можем мы спокойно смотреть на то, как 
наших собратьев преследуют, убивают, сжигают 
и обезглавливают только по той причине, что они 
принадлежат к иному религиозному течению или к 
группе меньшинства?

В заключение я хотел бы вновь вернуться к 
выступлению Папы Франциска на Генеральной 
Ассамблее в прошлую пятницу, в котором он отме-
тил, что:

«Война — это отрицание всех прав чело-
века и серьезнейшее посягательство на окру-
жающую среду. Если мы хотим обеспечить 
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подлинно всестороннее развитие человека в 
интересах всех, мы должны направить наши 
неустанные усилия на недопущение войн меж-
ду странами и народами» (там же).

Пришло время действовать во имя спасе-
ния жизней людей.

Председатель: Слово предоставляется Его 
Превосходительству заместителю министра ино-
странных дел Украины г-ну Сергею Кислице.

Г-н Кислица (Украина) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы подчеркнуть, что эти 
открытые прения представляют собой коллектив-
ный вклад в деятельность международного сообще-
ства по решению проблем, связанных с террориз-
мом и насильственным экстремизмом, не только в 
регионе Ближнего Востока и Северной Африки, но 
и в глобальном контексте. Украина полностью под-
держивает позицию Совета Безопасности, которая 
заключается в том, что терроризм во всех его фор-
мах представляет собой одну из самых серьезных 
угроз международному миру и безопасности и что 
все террористические акты являются преступны-
ми и не имеющими оправдания, независимо от их 
мотивации.

Украина поддерживает центральную роль 
Организации Объединенных Наций в рамках гло-
бальных усилий по пресечение международно-
го терроризма и расширению международного 
сотрудничества в этой сфере. Мы подтверждаем 
нашу решительную поддержку комплекса мер, 
которые предусмотрены в резолюциях 2170 (2014) 
и 2178 (2014) и направлены на решение острых про-
блем, связанных с иностранными боевиками-тер-
рористами. Мы разделяем озабоченность тем, что 
иностранные боевики-террористы могут повышать 
уровень интенсивности конфликтов и делать их 
более продолжительными. Для устранения угрозы, 
которую они создают, требуется полная ликвида-
ция факторов, порождающих это явление. Посколь-
ку иностранные боевики и террористы присут-
ствуют в Украине в регионе Донбасса, некоторые 
положения этих резолюций применимы также и к 
ситуации, которая сложилась в Украине.

Нас по-прежнему глубоко беспокоят «Ислам-
ское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), нега-
тивные последствия его воинствующей экстремист-
ской идеологии и его дестабилизирующие действия 

на Ближнем Востоке и в Северной Африке, включая 
губительные гуманитарные последствия для граж-
данского населения, которые привели к перемеще-
нию миллионов людей. Мы решительно осуждаем 
преступления и акты массового насилия, которые 
совершает ИГИЛ, особенно в Сирии и Ираке, про-
тив гражданских лиц и наиболее уязвимых мень-
шинств. Украина разделяет мнение относитель-
но того, что действия и воинствующая идеология 
таких террористических группировок, как ИГИЛ 
и Фронт «Ан-Нусра» несут угрозу всему между-
народному сообществу. Мы поддерживаем все 
возможные шаги международной коалиции, в том 
числе необходимые военные операции против сил 
ИГИЛ, которые проводятся с целью устранения 
террористической угрозы в этом регионе. Мы также 
полагаем, что борьба с ИГИЛ и другими террори-
стическими группировками должна сопровождать-
ся позитивными политическими преобразованиями 
в Сирии и демократизацией ее государственные 
учреждений.

В то же время борьбы с деятельностью отдель-
ных террористов и террористических группировок 
будет недостаточно, если мы надлежащим образом 
не решим проблему государств-спонсоров. Это 
касается и Ближнего Востока, и украинского Дон-
басса. Учитывая некоторые происходящие сегодня 
в Сирии события, особенно наращивание Россией 
военного потенциала и применение силы в этой 
стране, мы разделяем мнение, согласно которому 
она проводит политику продвижения своих узких 
интересов, которые не совпадают с интересами 
сирийского народа. В этой связи мы глубоко оза-
бочены поступающими сегодня из Сирии сообще-
ниями о том, что воздушные удары российских 
военно-воздушных сил привели к гибели десятков 
гражданских лиц.

Мы также очень встревожены попытками, 
которые предпринимаются для того, чтобы, вместо 
поиска путей устранения коренных причин нынеш-
него кризиса на Ближнем Востоке свести обсужде-
ние сирийского кризиса к поиску наилучших путей 
обеспечения интересов Российской Федерации в 
Сирии, игнорируя при этом бедственное положение 
и подлинные интересы сирийского народа. Если мы 
примем такой подход, мы можем усугубить ситу-
ацию в этой стране, где сирийцев будут продол-
жать изгонять из своих домов и, тем самым, обо-
стрять миграционный кризис. С учетом этого мы 
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приветствуем заверения лидеров коалиции по про-
тиводействию ИГИЛ, что дальнейшее сотрудни-
чество с Российской Федерацией в борьбе с ИГИЛ 
не будет осуществляться в ущерб целостности их 
позиции относительно Российской Федерации по 
принципиальным вопросам в других частях мира, 
где Россия непосредственно вовлечена в конфликт-
ных ситуациях.

Контртеррористическая деятельность должна 
играть центральную роль в усилиях Организации 
Объединенных Наций по ликвидации транснаци-
ональных угроз безопасности, которые резко пре-
умножились и не ограничиваются национальными 
границами. В этой связи мы приветствуем прове-
денный вчера по инициативе Соединенных Шта-
тов саммит лидеров по вопросу противодействия 
ИГИЛ и воинствующему экстремизму. Мы считаем 
этот саммит важным шагом на пути к достижению 
единства в борьбе с глобальными угрозами, кото-
рые создают террористические организации и их 
деятельность.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
секретарю министерства иностранных дел Ислам-
ской Республики Пакистан Его Превосходитель-
ству г-ну Айзазу Ахмаду Чаудхури.

Г-н Чаудхури (Пакистан) (говорит по-английски): 
Сначала я хотел бы поблагодарить министра ино-
странных дел Лаврова за инициативу созвать заседа-
ние Совета Безопасности по этой очень важной про-
блеме, которая представляет собой реальную угрозу 
для международного мира и безопасности.

То, что сначала казалось весной на Ближнем 
Востоке, превратилось в осень отчаяния и страда-
ний для его народов. Сегодня, когда мы обсужда-
ем конфликты на Ближнем Востоке, люди в этом 
регионе умирают, а их исход породил гуманитар-
ную катастрофу за тысячи миль от этого него. Мы 
обязаны разобраться в причинах этой отчаянной 
ситуации. Во-первых, законные чаяния людей не 
были удовлетворены. Во-вторых, открытое и скры-
тое вмешательство извне усугубляет конфликты. 
Неэффективное государственное управление, раз-
умеется, является характерной чертой многих этих 
ситуаций. Мировые лидеры в этом году собрались 
здесь, в Нью-Йорке, чтобы обсудить повестку дня 
в области преобразований на последующие 15 лет. 
В центре повестки дня должен стоять человек; 
вопрос только состоит в том, действительно ли мы 

поставили человека в ее центр? Если это было бы 
так, то маленький Айлан аль-Курди избежал бы 
своей трагической судьбы в поисках лучшей жизни.

Если мы углубимся в причины этого кризиса, 
то увидим, что одной из главных причин нестабиль-
ности в регионе является палестинский вопрос. Без 
справедливого, стабильного и надежного урегули-
рования арабо-израильского кризиса мир на Ближ-
нем Востоке будет оставаться несбыточной мечтой, 
и опыт показывает нам, что без мира на Ближнем 
Востоке наш общий мир и наша общая безопас-
ность будут под угрозой. Единственное решение 
тут по-прежнему кроется в создании независимого 
и жизнеспособного Государства Палестина в преде-
лах границ, существовавших до 1967 года, со сто-
лицей Аль-Кудс аш-Шариф.

Мы обязаны спросить себя, почему «Даиш» 
стал многоголовым чудовищем, которое сегодня 
орудует в Сирии и Ираке? Что мы упустили? Мог 
ли Совет Безопасности, в частности, и могло ли 
международное сообщество в целом сделать боль-
ше для предотвращения дальнейшего ухудшения 
ситуации и, что еще важнее, можем ли мы что-то 
сделать сегодня? По нашему мнению, ответом на 
все эти вопросы будет твердое «да». Спорить о 
прошлом бесполезно. Сейчас мы обязаны объеди-
ниться в поддержку посреднических усилий Спе-
циального посланника г-на Стаффана де Мистуры. 
Сегодня державы региона, поддерживающие все 
стороны конфликта, главные члены Совета и меж-
дународное сообщество обязаны сказать «хватит». 
Эта война должна прекратиться, и мы все обязаны 
прилагать усилия для достижения этой цели.

В Йемене необходимо восстановить законное 
правительство страны, но это нужно сделать на 
основе переговоров. Мирный процесс необходимо 
начать на основе резолюций Совета, а работу в этом 
направлении нужно проводить в рамках конферен-
ции по национальному диалогу, которая должна 
наметить путь к мирному урегулированию.

Насильственный экстремизм и терроризм, 
независимо от их причин, процветают там, где 
царят отчаяние и разочарование. Что может разоча-
ровать больше, чем конфликт, который на протяже-
нии десятилетий фигурирует в повестке дня Совета 
и остается не разрешенным? Взаимосвязь между 
затянувшимся неурегулированным конфлик-
том и нестабильностью очевидна. Затянувшиеся 
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конфликты, в контексте которых люди лишены воз-
можности осуществить свое законное право на 
самоопределение, порождают лишь чувство беспо-
мощности. Международному сообществу в целом 
и Совету Безопасности, в частности, следует спра-
ведливо и эффективно играть свою роль в опера-
тивном урегулирования конфликтов. Если Органи-
зация Объединенных Наций не может обеспечить 
реализацию законного права народа на самоопреде-
ление, то кто же тогда может это сделать?

Терроризм во всех его формах и проявлениях 
заслуживает осуждения. Его ужасные акты вар-
варства и жестокости ничем нельзя оправдать, но 
если мы хотим противодействовать ему, мы обяза-
ны быть готовы искоренить его полностью. Борьба 
лишь с симптомами терроризма ничего хорошего 
не принесет. Нам нужно устранить его причины, 
политические, социальные и экономические. Эта 
борьба должна быть комплексной и должна охва-
тывать гораздо больше, нежели военные операции. 
Мы обязаны давать отпор пессимистам и завоевы-
вать сердца и умы людей. Прежде всего, необходи-
мо создать благоприятные условия, в которых люди 
смогут оптимистично оценивать свои жизненные 
перспективы.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Черногории.

Г-н Щепанович (Черногория) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с вступлением на пост Председателя 
Совета в этом месяце и поблагодарить за организа-
цию этих важных открытых прений.

Переходя к теме сегодняшнего заседания, я 
хотел бы начать с более общей ноты и отметить 
момент, ценность которого, на мой взгляд, трудно 
переоценить. Выполняя свою важную обязанность 
по поддержанию международного мира и безопас-
ности, Совету Безопасности целесообразно поду-
мать о более широком использовании имеющихся 
у него возможностей в плане предотвращения воз-
никновения конфликтов. Прогресс в деле перехода 
от культуры реагирования к культуре предотвра-
щения по-прежнему принципиально важен. Потен-
циальные кризисы следует «гасить» до того, как 
они разгорятся, и нужно быстро предпринимать 
упредительные шаги, чтобы не допустить какой-
либо эскалации насилия. Как только кризис начи-
нает разгораться, следует в приоритетном порядке 

принимать меры на основании положений главы VI 
Устава Организации Объединенных Наций.

В связи с этим позвольте мне обратить внима-
ние на посредничество, так как оно представляет 
собой экономически эффективный инструмент для 
предотвращения конфликтов и их мирного урегу-
лирования. Однако он используется не в полной 
мере. В знак своей твердой приверженности нашей 
страны делу продвижения посредничества, осо-
бенно в исторически неспокойном и подверженном 
конфликтам Средиземноморье, которое в основном 
охватывает регион, являющийся предметом сегод-
няшнего обсуждения, Черногория планирует про-
вести в 2016 году очередной ежегодный семинар в 
рамках инициативы по поощрению посредничества 
в Средиземноморье. Я по-прежнему убежден в том, 
что наилучшим и единственным по-настоящему 
прочным путем к преодолению разногласий и 
устранению напряженности и конфликтных ситу-
аций является урегулирование мирными средства-
ми, в духе диалога и сугубо в рамках дипломатиче-
ских и политических усилий и использования соот-
ветствующих инструментов.

Любое политическое урегулирование долж-
но сопровождаться оказанием соответствующей 
гуманитарной помощи для облегчения огромных 
страданий затронутого конфликтами населения и 
смягчения остроты последствий серьезных нару-
шений прав человека. Отсутствие таких важней-
ших элементов вследствие продолжающегося наси-
лия чревато губительными последствиями не толь-
ко для гражданских лиц, но и для международного 
сообщества в целом, чему служат подтверждением 
сирийский кризис и нынешний кризис, связанный с 
беженцами.

Обстановка незатухающего конфликта в усло-
виях полной безнаказанности, такая как в Сирии, 
имеет дополнительный и в значительной степени 
отрицательный аспект. Она создает благоприятные 
условия для распространения терроризма. В связи с 
этим международное сообщество должно признать 
наличие своих непосредственных интересов в объ-
единении усилий и содействии принятию реши-
тельных мер для скорейшего прекращения этого 
затянувшегося кризиса, так как цена бездействия 
слишком высока. Сирийский кризис также явля-
ется причиной того, почему Черногория считает, 



15-29558� 95/105

30/09/2015	 Поддержание международного мира и безопасности	 S/PV.7527

что Совет Безопасности должен проявлять больше 
решимости в решении проблемы массовых зверств.

Когда речь заходит о затянувшихся кризисах, 
прежде всего на ум приходит израильско-палестин-
ская ситуация. Сохраняющаяся тупиковая ситуа-
ция и статус-кво не приносят пользу никому. Вслед-
ствие продолжающегося кризиса в Сирии и Ираке 
и чрезвычайной ситуации, возникшей в результате 
действий «Исламского государства Ирака и Леван-
та» (ИГИЛ), израильско-палестинский конфликт 
остался в стороне, но такое положение необходимо 
изменить. Ключевым международным субъектам, 
особенно «четверке», следует играть более актив-
ную роль и вернуть стороны за стол переговоров. 
Уже сформулированы условия всеобъемлющего 
пакета мирных инициатив, основанного на принци-
пе сосуществования двух государств. Все заинтере-
сованные стороны должны признать возможность 
достижения договоренности об окончательном ста-
тусе, поскольку оно может сыграть важную роль в 
укреплении доверия и ослаблении напряженности 
в отношениях между арабами и Израилем, а так-
же в борьбе с радикализацией в регионе. Ситуация 
во многих уязвимых странах Ближнего Востока и 
Северной Африки, будучи и без того достаточно 
сложной, дополнительно усугубляется присутстви-
ем и распространением террористических группи-
ровок, главным образом ИГИЛ, что делает необ-
ходимыми в настоящий момент усилия по поиску 
параллельных, политических и антитеррористиче-
ских решений.

Достижение стабильности и противодействие 
террористической угрозе в Ливии и Йемене тре-
буют осуществления всеохватывающего процесса 
примирения в правительстве, а также консолида-
ции и укрепления сектора безопасности при меж-
дународной поддержке. Для стран, выходящих из 
состояния конфликта, где мир еще так хрупок, клю-
чевое значение имеет укрепление организационное 
строительство и проведение институциональной 
реформы. Хотя учреждение национальных органов, 
обеспечивающих поощрение прав человека, верхо-
венство права и социально-экономическое разви-
тие, представляет собой долгосрочный проект, оно 
является необходимым условием для поддержания 
мира. Такие страны нуждаются в оказании целена-
правленной и эффективной международной помо-
щи под эгидой Организации Объединенных Наций, 

с тем чтобы они смогли защитить свой народ и обе-
спечить оказание основных услуг.

Сейчас мы испытываем острую потребность 
в принятии совместных комплексных действий по 
борьбе с весьма изощренными угрозами со стороны 
ИГИЛ, которые представляют собой вызов в более 
широком масштабе и создают угрозу самому суще-
ствованию некоторых государств. В борьбе с ИГИЛ 
и международным терроризмом жизненно важно 
устранить причины терроризма и остановить рас-
пространение экстремистской идеологии. В связи с 
этим одна из рекомендаций касается религиозных 
лидеров, которые должны играть более важную и 
активную роль в изобличении целей, агрессивно 
преследуемых террористами, надругавшимися над 
ценностями ислама. Следует напомнить о том, что 
способы борьбы с терроризмом могут также приме-
няться в отношении миграционного кризиса, раз-
решение которого требует применения широкого 
подхода, который бы позволил устранить коренные 
причины проблемы, вместо того чтобы рассматри-
вать ее проявления.

Феномен иностранных боевиков-террористов 
создает еще одну проблему, для решения которой 
необходимы решительные меры. Наша страна внес-
ла изменения в свое законодательство и готова и в 
дальнейшем сотрудничать с целью содействия осу-
ществлению в полной мере резолюции 2178 (2014).

В заключение я хотел бы приветствовать под-
писание соглашения по иранской ядерной програм-
ме, которое является важным шагом в направлении 
укрепления регионального и глобального мира и 
безопасности. Мы выражаем надежду на то, что в 
скором времени состоится конференция по созда-
нию на Ближнем Востоке зоны, свободной от ору-
жия массового уничтожения, поскольку она также 
имеет потенциал, призванный в значительной мере 
способствовать возобновлению доверия и установ-
лению прочной стабильности в регионе.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Саудовской Аравии.

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Россию за созыв этого важного совещания 
по вопросам поддержания международного мира 
и безопасности, урегулирования конфликтов на 
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Ближнем Востоке и в Северной Африке и борьбы с 
террористической угрозой в регионе.

В то время, когда мир поставлен под угрозу, а 
террористы усиливают свои позиции в ряде регио-
нов по всему миру, я хотел бы вновь заявить о том, 
что регион Ближнего Востока и Северной Африки 
ничем не отличается от остальных регионов мира. 
Он является неотъемлемой частью глобальной 
структуры. Высказанные сегодня предложения 
являются важными, так как мир и безопасность 
будут установлены, только если воцарится спра-
ведливость, будет положен конец угнетению и если 
за правило будет взято поддержание добрососед-
ских отношений между государствами. В урегу-
лировании современных конфликтов необходимо 
опираться на тщательный анализ их коренных при-
чин, что облегчит поиски путей их разрешения. По 
сути, конфликты на Ближнем Востоке и в Северной 
Африке, в особенности порожденные израильской 
оккупацией, возникают вследствие небольшого 
числа факторов, включая изоляцию, угнетение и 
неспособность обеспечить уважение международ-
ного права. Те же причины способствовали подъ-
ему терроризма и его территориальной экспансии.

Продолжающаяся израильская оккупация 
палестинской территории, непрекращающиеся 
нападения на мечеть Аль-Акса и насилие со сто-
роны поселенцев входят в число прямых причин 
возникновения многих конфликтов в регионе. Обу-
словленные оккупацией лишения и чувство отчая-
ния относятся к причинам, которыми объясняется 
притягательность терроризма для людей. В связи 
с этим международное сообщество должно неза-
медлительно действовать, с тем чтобы положить 
конец израильской оккупации Палестины и других 
арабских территорий, и прилагать усилия в интере-
сах создания Государства Палестина со столицей в 
Восточном Иерусалиме в соответствии с нормами 
международного права и Арабской мирной ини-
циативой, которая 13 лет назад была предложена 
нашей страной.

Совершаемые против героического сирийского 
народа зверства, включая преступное применение 
правительством Сирии «бочковых бомб» и ядови-
того газа, могут считаться причинами распростра-
нения терроризма и насильственного экстремизма, 
которые подрывают международный мир и без-
опасность. Для обеспечения мира и безопасности в 

Сирии необходимо создание более широкой коали-
ции для рассмотрения глубинных причин, которые 
позволяют сирийскому режиму по-прежнему нахо-
диться у власти и отказываться от соблюдения ус-
ловий Женевского коммюнике (S/2012/522, прило-
жение), в котором содержится призыв к формирова-
нию переходного правительства с расширенными 
полномочиями. Режим Асада не может принимать 
участие в какой-либо войне с терроризмом, так как 
он сам является, по сути, воплощением террориз-
ма. Любое решение сирийского вопроса должно 
основываться на убежденности в том, что те, чьи 
руки запятнаны кровью своего собственного наро-
да, не могут быть частью процесса урегулирования 
кризиса.

Королевство Саудовская Аравия повсемест-
но борется с терроризмом и принимает участие в 
деятельности международных коалиций, которые 
ведут борьбу с «Исламским государством Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ). Страны, утверждающие сегод-
ня, что вступают в борьбу с терроризмом, который 
сеет ИГИЛ, не могут это делать, одновременно под-
держивая сирийский режим и его иностранных со-
юзников, таких как «Хизбалла», «Сарая аль-Кудс» 
и другие террористические группы, сформирован-
ные по религиозному признаку. С учетом выше-
сказанного наша делегация выражает глубокую 
озабоченность в связи с военными операциями, 
проведенными Российской Федерацией в Хомсе и 
Хаме. В настоящее время в этих городах нет воен-
ных формирований «Даиш». В результате этих на-
падений есть жертвы среди гражданского населе-
ния. Мы требуем немедленного прекращения этих 
нападений, которые не должны повториться.

Попытки с целью установления господства и 
вмешательства в дела государств, а также попытки 
усугубить межконфессиональные разногласия, по-
сеяв раздор, как это сделал, например, Иран в ряде 
государств региона, — это процессы, обреченные 
на неудачу, что неоднократно доказывала история. 
Они ведут к нарушениям прав человека, лишениям 
и нарушениям политических прав, а также созда-
ют еще более благодатную почву для терроризма. 
Кроме того, наша страна поддерживает меры, при-
нимаемые правительством Ирака с целью восста-
новления баланса в политической жизни страны и 
привлечения всех групп населения Ирака к борьбе 
с терроризмом.
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Мы стали свидетелями того, как попирается 
международное право в братском Йемене. Мы ви-
дим, как иранский диктат подрывает все успехи 
йеменского народа. Именно по этой причине мы 
откликнулись на призыв со стороны правитель-
ства Йемена, переданный через президента Мансу-
ра Хади. Мы убеждены в том, что урегулирование 
конфликта в Йемене требует налаживания откры-
того диалога между различными кругами Йемена 
в соответствии с мирной инициативой Совета со-
трудничества стран Залива и ее механизмом, а так-
же резолюцией 2216 (2015) Совета Безопасности.

Достойно сожаления то, что Иран продолжает 
политизировать трагический инцидент, произо-
шедший во время паломничества в Мекку. Не мень-
шее сожаление вызывает и то, что Иран не прояв-
ляет уважения к священному характеру паломни-
чества, а также должного уважения к погибшим. 
Королевство Саудовская Аравия всегда стремилось 
обеспечить безопасность паломников. Годами мы 
срывали многочисленные попытки диверсий со 
стороны Ирана. Я выражаю свои соболезнования 
скорбящим семьям погибших паломников. Мы про-
ведем все необходимые расследования и накажем 
всех тех, кто, согласно заключениям, не выполнил 
свой долг, однако мы никому не позволим пытаться 
эксплуатировать эту человеческую трагедию.

И наконец, г-н Председатель, хочу отметить, 
что урегулирование конфликтов на Ближнем Вос-
токе, безусловно, требует тщательного анализа их 
причин и провоцирующих их факторов. Мы также 
вновь заявляем о необходимости положить конец 
израильской оккупации арабских территорий и 
прекратить нарушения, совершаемые сирийскими 
властями. Следует выполнять нормы международ-
ного права, придерживаться добрососедских отно-
шений и соблюдать принцип невмешательства во 
внутренние дела других государств. В противном 
случае, борьба с терроризмом и победа над ним бу-
дут недостижимы.

Председатель: Теперь я предоставляю слово 
представителю Индии.

Г-н Мукерджи (Индия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за организацию 
сегодняшних прений. Мы благодарим и сегодняш-
них ораторов за их всеобъемлющие брифинги по 
этому важному вопросу. В этой связи мы весьма 

признательны Вам за распространение столь полез-
ной концептуальной записки (S/2015/678).

Ситуация в регионе Ближнего Востока по-
прежнему остается нестабильной и непредсказуе-
мой, а в ряде стран региона произошли беспреце-
дентные изменения. Это, например, продолжаю-
щийся конфликт в Сирии, наращивание мощи «Ис-
ламского государства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и 
новые вспышки конфликтов, в частности в Йемене. 
Помимо последствий для мира и стабильности, эти 
конфликты также сопряжены с серьезными эконо-
мическими издержками для региона и всего мира, 
которые серьезно скажутся на перспективах дости-
жения целей в области развития, закрепленных в 
Повестке дня на период до 2030 года, единогласно 
принятой нашими лидерами всего лишь на про-
шлой неделе (см. резолюцию Генеральной Ассам-
блеи 70/1).

В этой концептуальной записке справедливо 
подчеркивается необходимость поиска решений 
конфликтов путем политических переговоров. В 
ней четко обозначены три важные меры, которые 
все мы, члены международного сообщества, долж-
ны принять в целях борьбы с терроризмом, преодо-
ления межконфессиональной и религиозной розни, 
а также расширения масштабов гуманитарной по-
мощи. Все конфликты приводят к нарушению жиз-
ненного уклада и разрушению чаяний простых лю-
дей, и в связи с этим мы ожидаем, что Совет уделит 
большее внимание политическим усилиям по их 
урегулированию.

Нашу глубокую озабоченность вызывает про-
должающееся насилие и гибель людей в Сирии. 
Индия последовательно выступает за всеобъемлю-
щее и мирное урегулирование кризиса посредством 
привлечения всех его сторон за стол переговоров. 
Этот процесс должен проводиться под руковод-
ством сирийцев и с учетом законных чаяний народа 
Сирии. У этого конфликта не может быть военного 
решения. Мы приветствуем все инициативы в этом 
направлении, в том числе усилия Специального по-
сланника Организации Объединенных Наций по 
Сирии г-на Стаффана де Мистуры, направленные 
на возобновление политических переговоров.

Наша позиция по ближневосточному мирно-
му процессу также предельно ясна. Индия под-
держивает согласованное решение, в результате 
которого будет создано суверенное, независимое, 
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жизнеспособное и единое Государство Палестина 
со столицей в Восточном Иерусалиме, живущее в 
пределах безопасных и признанных границ бок о 
бок и в мире с Израилем, как это подтверждается 
в разработанной «четверкой» «дорожной карте» и 
соответствующих резолюциях Совета Безопасно-
сти. Индия всегда играла активную роль в деле мо-
билизации поддержки, необходимой для решения 
палестинского вопроса, в рамках многосторонних 
форумов. Мы поддержали недавнее голосование в 
Генеральной Ассамблее по вопросу о подъеме се-
годня флагов Палестины (резолюция Генеральной 
Ассамблеи 69/320).

Мы глубоко обеспокоены продолжающимся 
насилием и активизацией военных действий, осу-
ществляемых формированиями ополченцев в Ли-
вии. Мы призываем к продолжению политических 
переговоров. Положение в Ираке также вызывает 
тревогу всего сообщества наций. Мы особо оза-
бочены побочными эффектами нестабильности в 
Ираке, вызванными активизацией террористиче-
ской деятельности в регионе. Мы решительно под-
держиваем иракский народ и правительство страны 
в их усилиях по преодолению кризиса, защите на-
ционального суверенитета и сохранению террито-
риальной целостности.

Индия по-прежнему глубоко озабочена ухуд-
шающейся политической ситуацией и ситуацией в 
области безопасности в Йемене. Мы настоятельно 
призываем все заинтересованные стороны в Йемене 
урегулировать свои разногласия мирным образом и 
надеемся, что посреднические усилия Организации 
Объединенных Наций помогут народу Йемена в по-
исках консенсусного решения.

На наш взгляд, следует относиться с уважени-
ем к прерогативе национальных органов власти за-
ниматься урегулированием внутренних кризисов 
и рассматриваем ее в качестве одного из основных 
принципов. Мы убеждены в том, что интервенци-
онистская тенденция, эксплуатирующая гумани-
тарные соображения в качестве предлога, чревата 
усугублением конфликтов между странами и вну-
тренних конфликтов.

Индия привержена делу борьбы с терроризмом 
во всех его формах и проявлениях и поддерживает 
комплексный подход к борьбе с угрозой, исходящей 
от ИГИЛ и других террористических групп и лиц. 
Совету следует проявлять больше открытости и 

бескомпромиссности при рассмотрении вопросов, 
касающихся борьбы с терроризмом, и принятии 
соответствующих решений. Индия готова в пол-
ной мере сотрудничать с Советом в деле борьбы с 
терроризмом.

В концептуальной записке содержится прось-
ба указать, что должно быть сделано для выпол-
нения резолюций Совета. Неэффективность Со-
вета обусловлена самим характером этого органа 
и регламентом его рабочих процедур. Мы должны 
реализовать мандат, вверенный ему нашими лиде-
рами десять лет назад, и безотлагательно провести 
реформу Совета Безопасности, сделав его более эф-
фективным и представительным. Это будут способ-
ствовать урегулированию не только традиционных 
кризисов, которые Совет должен разрешать, но и, 
в большей степени, преодолению новых и зарож-
дающихся вызовов в области поддержания между-
народного мира и безопасности, особенно тех, ко-
торые порождены терроризмом. В этой связи мы 
выражаем надежду на то, что в ходе этих прений 
мы поддержим необходимость осуществления Ор-
ганизаций Объединенных Наций в ходе ее текущей 
70-й сессии действий, направленных на заверше-
ние переговоров по реформированию Совета, с тем 
чтобы этот орган мог играть важную роль в деле 
создания благоприятных международных условий 
для осуществления наших коллективных усилий, 
направленных на искоренение нищеты в течение 
жизни одного поколения, в процессе осуществле-
ния Повестки дня на период до 2030 года.

Председатель: Теперь слово предоставляется 
представителю Марокко.

Г-н Лаассель (Марокко) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы принести извинения от 
имени нашего Постоянного представителя, кото-
рый в настоящее время сопровождает Его Королев-
ское Высочество принца Мулая Рашида, который 
через несколько минут должен выступить перед Ге-
неральной Ассамблеей.

(говорит по-арабски)

Я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с 
председательством на этом заседании и поблагода-
рить Вас за его созыв для рассмотрения этого весь-
ма важного вопроса. Все мы пытаемся содейство-
вать поддержанию мира и безопасности и мирному 
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урегулированию конфликтов, а также бороться со 
всеми формами экстремизма.

Мы хотели бы также поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его содержательный брифинг. Мы 
выражаем признательность за его огромные усилия 
по повышению информированности о необходимо-
сти поддержания мира и безопасности и противо-
действия экстремизму.

Мы собрались здесь в тот момент, когда между-
народное сообщество отмечает семидесятую годов-
щину принятия Устава Организации Объединен-
ных Наций, в котором подчеркивается необходи-
мость уважения суверенитета и территориальной 
целостности государств и важность поиска путей 
мирного урегулирования конфликтов. Конфликты, 
разворачивающиеся сегодня во всем мире, и отсут-
ствие мирных решений, диалога и консенсуса, как 
это предусмотрено в Уставе, содействуют разжига-
нию конфликтов между братьями, которые ранее 
жили в гармонии и мире и служили интересам сво-
их государств и их процветанию.

Мы не можем говорить о поддержании мира и 
безопасности, не обсуждая вопроса о Палестине. 
В этой связи мы озабочены эскалацией, которую 
предпочел начать Израиль для решения проблемы, 
касающейся Аль-Кудс, в особенности начиная с 13 
сентября 2015 года. В самом деле, Израиль допу-
скает грубые нарушения в отношении мечети Аль-
Акса, совершая нападения на паломников и грубо 
оскорбляя чувства миллионов мусульман в наруше-
ние многочисленных международных конвенций и 
соглашений. Израиль также пытается сейчас подо-
рвать статус-кво Аль-Кудс аш-Шариф.

В настоящее время Королевство Марокко игра-
ет важную роль в решении этих вопросов через Его 
Величество Мохаммеда VI, который возглавляет 
Комитет по Аль-Кудсу, оказывающий поддержку 
жителям Иерусалима и выступающий в защиту 
дела палестинцев. Мы будем продолжать поддерж-
ку наших палестинских братьев в деле создания 
ими своего независимого государства со столицей в 
Аль-Кудс аш-Шарифе. Мы настоятельно призываем 
Израиль вывести свои войска со всех палестинских 
территорий, оккупированных им с 1967 года.

После того как Израиль совершил свои акты 
агрессии, Комитет незамедлительно собрался под 
эгидой Его Величества, который также встретил-

ся с г-ном Махмудом Аббасом для рассмотрения 
этой серьезной ситуации. Через контактную груп-
пу Организации Исламского сотрудничества на 
уровне министров по вопросу об отстаивании дела 
Палестины и защите города Аль-Кудса, которая за-
щищает дело палестинцев, мы встретились 26 сен-
тября в рамках семидесятой сессии Генеральной 
Ассамблеи. На этом заседании мы приняли декла-
рацию, в которой осуждаются израильские нару-
шения, представляющие собой беспрецедентную 
провокацию в отношении чувств сотен миллионов 
мусульманских верующих во всем мире, что может 
привести к новым межрелигиозным и межконфес-
сиональным конфликтам. Такие нарушения под-
рывают все усилия по достижению решения о су-
ществовании двух государств и служат лишь росту 
экстремизма.

Королевство Марокко будет продолжать вы-
ступать в поддержку палестинского народа и его 
неотъемлемых прав, главным из которых являет-
ся создание им независимого государства со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме на основе границ 
1967 года в контексте решения о сосуществовании 
двух государств, в соответствии с которым он бу-
дет жить бок о бок с Израилем в мире и гармонии.

В настоящее время оказались заблокированны-
ми все открывающиеся перед нами перспективы. 
На наших глазах разворачиваются кризисы, прежде 
всего в Сирии, а также в Йемене и Ливии. Такая си-
туация подпитывает терроризм, который продол-
жает распространяться на Ближнем Востоке. Начи-
ная с июня 2014 года «Даиш» захватил множество 
регионов в Ираке, Сирии и Ливии. «Боко харам» 
господствует в Западной Африке, а ИГИС и «Аль-
Каида» — в исламском Магрибе. Эти организации 
подрывают государства и в настоящее время кон-
тролируют части их территорий. Они порабощают 
женщин, насилуют их, похищают детей и пожилых 
людей, а также совершают массовые зверства, ко-
торые приравниваются к преступлениям войны и 
являются грубыми нарушениями международного 
права, права в области прав человека и междуна-
родного гуманитарного права. Они также разруша-
ют культовые здания — главным образом, мечети и 
церкви, — и подавляют многие меньшинства, зайдя 
столь далеко, что даже уничтожают их наследие. 
Эти террористические группы также преследуют 
людей в зонах конфликтов, для того чтобы втянуть 
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их в боевые действия и, таким образом, привлечь в 
эти «горячие точки» все больше молодежи.

Согласно докладам Организации Объединен-
ных Наций, в мире насчитывается более 25 тысяч 
иностранных боевиков-террористов, по меньшей 
мере, из 100 государств, в особенности в Сирии и 
Ираке. Этих боевиков привлекают различными 
способами: их бедность эксплуатируется, а Интер-
нет, особенно социальные сети, используются для 
их искушения. В этом контексте, если перед моло-
дежью будут и впредь закрыты двери, если полити-
ческие и экономические проблемы — это все, с чем 
они знакомы, если отсутствует благое управление, а 
есть разочарования и лишения, то все большее чис-
ло молодых людей будет сталкиваться с соблазном 
того, чтобы пополнить ряды нелегальной мигра-
ции. Их будут эксплуатировать мафиозные струк-
туры, специализирующиеся на торговле людьми. 
Эта трагедия, которая разворачивается сейчас на 
наших глазах, включая множество утонувших лю-
дей, требует, чтобы мы незамедлительно нашли не-
обходимое решение. Мы должны найти способ для 
обеспечения людей средствами к существованию, с 
тем чтобы они не превратились в массовую армию 
террористов.

Наша делегация осуждает терроризм во всех 
его формах и проявлениях. Терроризм нельзя от-
нести к какой-либо религии, этнической группе, 
стране, культуре или цивилизации. Это преступ-
ные деяния. После нападений, совершенных 11 
сентября 2001 года, Марокко принимает участие в 
международных усилиях по борьбе с терроризмом. 
Мы сотрудничали с различными учреждениями 
Организации Объединенных Наций в разработке и 
осуществлении стратегий по борьбе с терроризмом. 
В частности, мы прилагали усилия по содействию 
осуществлению резолюции 2178 (2014), касающейся 
иностранных боевиков-террористов, и резолюции 
2199 (2015) по вопросу о финансировании террориз-
ма. Мы также активно участвуем в работе Глобаль-
ного контртеррористического форума, который в 
сентябре прошлого года принял Гаагско-Марра-
кешский меморандум о передовых методах более 
эффективного реагирования на проблему иностран-
ных боевиков-террористов. Вместе с Нидерланда-
ми мы является сопредседателем Рабочей группы 
по вопросу об иностранных боевиках-террористах. 
Кроме того, в марокканском городе Аль-Джадида 
прошла конференция Организации Объединенных 

Наций по вопросу об иностранных боевиках-терро-
ристах. Мы также приняли стратегию безопасности 
и модернизировали и обновили свои правовые рам-
ки в рамках нашей национальной инициативы в об-
ласти развития человеческого потенциала.

Марокко всегда принимало участие во всех 
миролюбивых усилиях. Мы принимаем участие в 
многочисленных операциях Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира во всем мире. 
Мы выступаем в поддержку любых конструктив-
ных подходов, предлагаемых для вывода стран из 
кризисов. Его Величество король Мохаммед VI 
выступал спонсором мирных решений во многих 
регионах, в частности в бассейне реки Мано. Ма-
рокко также было организатором многочисленных 
заседаний рамках диалога между ливийскими сто-
ронами. Мы надеемся, что в ближайшее время бу-
дет принято и подписано соответствующее согла-
шение. Если это произойдет, то мы должны будем 
помочь народу Ливии осуществить свои сокровен-
ные чаяния, которые он мечтал воплотить в жизнь с 
момента достижения своей независимости.

Председатель: Слово предоставляется предста-
вителю Японии.

Г-н Минами (Япония) (говорит по-английски): 
Разрешите мне, г-н Председатель, выразить Вам 
признательность за созыв этого заседания, а Гене-
ральному секретарю — за его брифинг.

Мы по-прежнему являемся свидетелями кон-
фликтов на Ближнем Востоке и в Северной Африке, 
последствия которых далеко выходят за пределы 
этого региона. Подъем терроризма и массовый ис-
ход беженцев являются убедительным сигналом 
серьезности сложившейся ситуации. Эффективные 
меры реагирования на нее, возможно, найти непро-
сто. Но ясно одно: мы должны не только решать 
стоящие перед нами проблемы, но и устранять их 
подпитывающие их глубинные факторы.

Япония быстро и решительно отреагировала 
на нынешний кризис беженцев. Вчера премьер-ми-
нистр Cиндзо Абэ объявил, что Япония в этом году 
выделит на помощь беженцам и внутренне переме-
щенным лицам (ВПЛ) из Сирии и Ирака примерно 
810 млн. долл. США, что в три раза больше, чем в 
2014 году. Кроме того, около 2,5 млн. долл. США 
мы выделим на помощь европейским странам, та-
ким как Республика Сербия и бывшая югослав-
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ская Республика Македония, которые принимают 
беженцев.

Новости о беженцах и терроризме поступают из 
тех общин, в которых экономические перспективы 
весьма ограничены, мирные жители подвергаются 
неприцельным нападениям, а семьи изгоняются 
из своих домов. В ответ на это Япония стремится 
предоставить людям больше прав и возможностей 
и создать экономически устойчивые общины. Эта 
работа соответствует концепции обеспечения без-
опасности человека, за которую мы ратуем десяти-
летиями. Поэтому 2,5 млрд. долл. США, которые 
Япония выделяет на оказание помощи Ближнему 
Востоку и Северной Африке, предназначены не 
только правительствам, но и наиболее уязвимым 
членам общества, таким как женщины и дети. Вме-
сте с тем, женщины и дети могут тоже прилагать 
усилия в целях предотвращения распространения 
экстремистских идеологий и могут быть эффектив-
ными проводниками мира. Наилучшим свидетель-
ством этого является история Малалы Юсуфзай. 
Малала, лауреат Нобелевской премии, бесстрашно 
отстаивала свое право на образование, подвергаясь 
смертельной угрозе. Сейчас она вдохновляет мил-
лионы людей. Мы все помним, что в день открытия 
Саммита по устойчивому развитию она подчеркну-
ла, что образование — это надежда и мир. Давайте 
откликнемся на ее смелый призыв!

В Сирии, где доступ к образованию серьезно 
ограничен, Япония, действуя в рамках программы 
«Снова в школу» в партнерстве с ЮНИСЕФ и дру-
гими организациями, помогла обеспечить 2,6 мил-
лиона детей учебниками и учебными программами. 
В Палестине и соседних с ней странах Япония на 
протяжении долгого времени является одним из 
главных спонсоров Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, кото-
рое обеспечивает обучение 480 000 детей беженцев.

Матери, вдовы и дочери, которые имеют авто-
ритет в семье, могут быть оплотом борьбы с рас-
пространением экстремистских идеологий. Однако 
зверства, совершаемые такими группировками, как 
«Исламское государство Ирака и Леванта» и «Боко 
харам», свидетельствуют о том, насколько часто 
женщины подвергаются в конфликтах разного рода 
надругательствам. Будучи самым крупным спон-
сором Канцелярии Специального представителя 

Генерального секретаря г-жи Зейнаб Хавы Бангу-
ры, Япония намерена продолжать ее поддерживать. 
Кроме того, за последние два года мы в десять раз 
увеличили наш взнос в Структуру «ООН-женщи-
ны» и поддерживаем работу по расширению прав 
и возможностей беженцев и ВПЛ посредством обе-
спечения профессионально-технической подготов-
ки и реализации других программ.

Япония твердо убеждена в том, что усилия по 
расширению прав и возможностей людей и укре-
плению общин в соответствии с концепцией без-
опасности человека будут содействовать дости-
жению политических решений, которые в регионе 
крайне необходимы. Поэтому Япония поддержи-
вает добрые услуги Организации Объединенных 
Наций на Ближнем Востоке и в Северной Африке, 
в том числе в Сирии, Йемене и Ливии. Мы также 
надеемся, что Совет Безопасности будет играть все 
более конструктивную роль в достижении полити-
ческих решений. Япония будет продолжать решать 
насущные проблемы и укреплять фундамент проч-
ного мира и процветания в регионе.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Южной Африки.

Г-н Мамаболо (Южная Африка) (говорит по-
английски): Сегодня Совет Безопасности собрался в 
обстановке растущей озабоченности международ-
ного сообщества в связи с подъемом терроризма и 
воинствующего экстремизма с их лживой идеоло-
гией и сопутствующими зверствами. Поэтому Юж-
ная Африка выражает признательность Российской 
Федерации за проведение этих тематических от-
крытых прений по данному вопросу.

Наша делегация согласна с оценкой ситуации 
на Ближнем Востоке и в Северной Африке, согласно 
которой она характеризуется порочным циклом на-
силия и нестабильности, подпитываемым отчасти 
резким ухудшением социально-экономического по-
ложения в регионе и условий жизни его населения. 
Отсутствие прогресса в политическом диалоге и 
надежного долгосрочного урегулирования создали 
пространство для таких террористических группи-
ровок, как «Исламское государство Ирака и Сирии», 
«Аль-Каида» и другие связанные с ними организа-
ции, которые используют существующие проблемы 
для продвижения своих извращенных убеждений. 
Ни одна система убеждений, которая проповедует 
насилие, не может быть приемлемым стандартом 
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для цивилизации, и Южная Африка осуждает такие 
действия самым решительным образом. Поэтому, 
обсуждая воинствующий экстремизм и терроризм в 
разных частях Африки и Ближнего Востока, крайне 
необходимо разобраться в коренных причинах этой 
проблемы, а не просто анализировать ее симптомы.

Самая распространенная причина нынешнего 
подъема терроризма и самая благодатная почва для 
воинствующего экстремизма — это, прежде всего, 
непрекращающаяся война и конфликт в регионе, 
где на протяжении очень долгого времени преиму-
щество отдается военным действиям, а не полити-
ческому диалогу. Другие факторы, в числе которых 
социально-экономические условия, вмешательство 
извне и осуществление некоторыми доктрины свер-
жения режимов, тоже играют важную роль в увеко-
вечивании конфликтов и нестабильности.

В свете распространения терроризма и воин-
ствующего экстремизма международному сообще-
ству следует подумать об адекватном реагирова-
нии, ибо предельно ясно, что наши действия до сих 
пор являются далеко неадекватными. Террористы и 
воинствующие экстремисты продолжают убивать и 
калечить ни в чем не повинных людей, уничтожать 
имущество и инфраструктуру, сеять страх в мест-
ных общинах, подрывать социальное и экономиче-
ское доверие и во многих случаях пополнять свои 
ряды за счет бедноты.

Согласно Уставу, на Совет возложена обязан-
ность поддерживать международный мир и безо-
пасность. Поэтому он должен выступать в авангар-
де усилий по пресечению такого бедствия как тер-
роризм и воинствующий экстремизм. Южная Аф-
рика на протяжении долгого времени критически 
относится к применению в деле урегулирования 
конфликтов одного и того же трафарета. Нынешняя 
ситуация на Ближнем Востоке и в Северной Африке 
требует более активного участия Совета и других 
соответствующих игроков, включая региональные 
организации. Непосредственная близость и присут-
ствие региональных и субрегиональных организа-
ций на местах позволяют Совету расширить свой 
подход и включить в него важные элементы, спо-
собствующие предотвращению конфликтов, такие 
как культурная ориентация, местные предпочтения 
и местные знания и опыт в вопросах разработки 
стратегий.

Неудачи и непоследовательность Совета Без-
опасности в работе по прекращению продолжа-
ющихся в регионе беспорядков и нестабильности 
привели к многочисленным повсеместным непред-
виденным последствиям, таким как распростра-
нение стрелкового оружия и легких вооружений, 
преступления сетей организованной преступности, 
похищения с целью получения выкупа, трансгра-
ничные террористические нападения и кровавые 
репрессии против религиозных меньшинств в не-
виданных масштабах. Это также приводит к усугу-
блению кризиса беженцев в Европе, тяжелейшего 
со времен окончания Второй мировой войны.

Все эти факторы уже сами по себе являются 
кризисами, поэтому, в совокупности, они создают 
серьезную угрозу для международного мира и без-
опасности. В связи с этим Южная Африка вновь об-
ращается к Совету Безопасности с призывом удво-
ить усилия, чтобы содействовать созданию условий 
для инклюзивного диалога, направленного на до-
стижение прочного политического урегулирования 
конфликтов в регионе.

Ни в одном другом деле Совет не проявлял та-
кую неэффективность, как в рассмотрении вопроса 
о мире на Ближнем Востоке. Правительство Южной 
Африки убеждено в том, что единственный способ 
обеспечения прочного мира на Ближнем Востоке 
заключается во всеобъемлющем и безоговорочном 
урегулировании на основе переговоров, благода-
ря которому удастся положить конец израильской 
оккупации палестинских территорий и немедлен-
но снять продолжающуюся израильскую блокаду 
с сектора Газа. Это будет содействовать обеспече-
нию мира и безопасности во всем регионе Ближне-
го Востока. Мы согласны с мнением Генерального 
секретаря, согласно которому мы должны «прини-
мать меры против опасного смещения акцентов в 
ближневосточном мирном процессе» и «израильтя-
нам и палестинцам крайне важно вновь приступить 
к переговорам, а международному сообществу — 
оказать на стороны давление в этом направлении» 
(см. A/70/PV.13). Подобно этому, действия Совета 
Безопасности в Сирии, Ливии и Йемене должны 
быть направлены на достижение инклюзивных по-
литических решений.

Тематические прения такого рода необходи-
мы, чтобы добиться согласия государств-членов 
по поводу единой стратегии борьбы с терроризмом 
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и воинствующим экстремизмом, что будет содей-
ствовать поддержанию международного мира и 
безопасности. Наша делегация готова продолжать в 
этой связи конструктивное взаимодействие в целях 
обеспечения верховенства принципов и целей Уста-
ва Организации Объединенных Наций.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Республики Корея.

Г-н Хан Чхун Хи (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить предсе-
дательствующую делегацию России за созыв этих 
своевременных и важных прений.

Недавние события на Ближнем Востоке и в Се-
верной Африке отличаются тревожным и даже ужа-
сающим характером. Воинствующий экстремизм 
распространяется и только усугубляет давно назре-
вающие чувства разочарования и недовольства. За-
частую повторяющиеся призывы к выработке поли-
тического решения звучат неубедительно, посколь-
ку не влекут за собой единства действий со стороны 
международного сообщества. Перед лицом тройно-
го кризиса, возникшего в результате воинствующе-
го экстремизма, зашедшего в тупик политического 
переходного процесса и израильско-палестинского 
конфликта, все заинтересованные стороны, в том 
числе Организация Объединенных Наций, должны 
брать на себя повышенную ответственность в це-
лях разрешения этих сложных и взаимосвязанных 
проблем. В этой связи я хотел бы подчеркнуть три 
момента.

Во-первых, мы должны внести ясность в нашу 
общую стратегию и приоритеты. Мало кто мог бы 
поспорить с идеей о том, что вопрос об угрозе, ис-
ходящей от «Исламского государства Ирака и Ле-
ванта» (ИГИЛ), должен стоять в центре повестки 
дня. Беспрецедентный отток сирийских беженцев 
со всей очевидностью свидетельствует о том, что 
гуманитарный кризис уже достиг критической точ-
ки. Настало время отбросить в сторону наши раз-
ногласия и завершить прения по вопросу об опти-
мальной стратегии борьбы с угрозой, исходящей от 
ИГИЛ.

Во-вторых, политический переходный период 
в Йемене и Ливии должен носить инклюзивный и 
устойчивый характер. Мы поддерживаем прово-
димый при поддержке Организации Объединен-
ных Наций политический процесс. Предоставление 

конфликтующим сторонам гарантий относительно 
того, что в конечном счете они займут соответству-
ющие позиции, могло бы ускорить этот процесс. 
Мы приветствуем согласованную в июле ядерную 
сделку с Ираном и надеемся, что Иран будет играть 
в регионе конструктивную роль. Мирное сосуще-
ствование, подкрепленное политической волей и 
инклюзивностью, должно быть залогом успеха на 
ранних этапах стабилизации.

В-третьих, израильско-палестинский вопрос 
нельзя отодвигать на задний план. Урегулирова-
ние на основе принципа сосуществования двух 
государств является единственным жизнеспособ-
ным вариантом. Мы последовательно выступаем 
против любых односторонних мер, которые могли 
бы подорвать такое решение. Кроме того, мы от-
мечаем, что международное сообщество оказывает 
палестинскому народу более серьезную поддерж-
ку, чтобы побудить его взять на себя повышенную 
ответственность.

В заключение я хотел бы заявить о том, что в 
противодействии угрозе воинствующего экстре-
мизма необходимо четко понимать природу про-
блем, с которыми мы сталкиваемся. Воинствую-
щий экстремизм, по сути, — это идеология. Она 
основана на искаженном и опасном представлении 
о мире. Идеи невозможно сокрушить на поле боя, 
и правительства не могут остановить поток идей. 
Для того чтобы навсегда избавиться от воинствую-
щего экстремизма, мы должны доказать, что наши 
идеи и ценности, такие как мир, свобода и демокра-
тия, лучше идей наших оппонентов. Мы должны 
убедить наше молодое поколение в том, что именно 
наши свободные и неоднородные общества, а от-
нюдь не ненависть, разногласия или насилие, кото-
рые проповедуют экстремисты, проложат верный 
путь к уважению человеческого достоинства, за-
рождению надежд и счастью.

В качестве одного из средств для достижения 
ключевого и долгосрочного решения я хотел бы 
подчеркнуть важность глобального обучения осно-
вам гражданственности, с тем чтобы привить на-
шим грядущим поколениям ценности терпимости, 
взаимного уважения и взаимопонимания. Нашим 
лучшим оружием в борьбе с терроризмом должна 
стать наша приверженность правам человека, сво-
боде и принципу верховенства права, которые были 
также провозглашены в Повестке дня в области 
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устойчивого развития на период до 2030 года (резо-
люция 70/1), принятой несколько дней тому назад, 
в частности, в цели-16 целей в области устойчивого 
развития. Республика Корея твердо убеждена в том, 
что только при главенстве этих основных прин-
ципов и ценностей мы сможем в конечном счете 
взять верх и одержать победу над воинствующим 
экстремизмом.

В заключение следует отметить, что в ходе ре-
шения вопросов, связанных с тяжелым положением 
женщин и, в частности, девушек подросткового воз-
раста, президент Республики Корея г-жа Пак Кын 
Хе объявила на Саммите по принятию повестки 
дня в области развития на период после 2015 года, 
который состоялся несколько дней назад (см. A/70/
PV.7), о запуске инициативы «Лучшая жизнь для 
девочек». Республика Корея выделит в ближайшие 
пять лет 200 млн. долл. США на оказание помощи 
девушкам-подросткам в развивающихся странах в 
таких сферах, как здравоохранение и образование.

Республика Корея будет и впредь принимать 
конструктивное участие в усилиях на политиче-
ском, экономическом и гуманитарном направлени-
ях в этом регионе.

Председатель: Представитель Ирана попросил 
слова для дополнительного заявления. Я предо-
ставляю слово представителю Ирана.

Г-н Сафаи (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Прошу меня извинить за то, что 
попросил слова в столь поздний час.

Наша делегация попросила слова только для 
того, чтобы ответить на заявления, с которыми 
на этом заседании. выступил представитель изра-
ильского режима. В этой связи я хотел бы заявить 
следующее.

То, что представитель данного режима сказал 
на сегодняшнем заседании, не имело ничего общего 
с темой сегодняшних открытых прений. Действи-
тельно, иностранная оккупация представляет собой 
самую серьезную форму терроризма. Мы считаем, 
что нет никаких сомнений в том, что этот режим 
несет ответственность за агрессию; оккупацию; 
убийства мирных граждан, в том числе женщин и 
детей; преступления геноцида, преступления про-
тив человечности, военные преступления и другие 
преступные деяния. Кроме того, он отвечает за 
превращение миллионов палестинцев в беженцев, 

вынужденных бежать из своей страны. Его сеть го-
сударственного терроризма отличается длинным 
списком смертоносных операций по всему миру, 
причем она по-прежнему угрожает развязыванием 
войн и в дальнейшем.

Кроме того, я хотел бы ответить моему колле-
ге из Саудовской Аравии, что, как отметил сегодня 
утром наш министр, агрессия против Йемена стала 
еще одной кровоточащей раной на теле региона и в 
настоящее время сеет смерть и разрушения среди 
гражданского населения, содействуя активизации 
деятельности экстремистских групп и создавая для 
них новые возможности. Те, кто направил свои во-
йска против ни в чем не повинного народа Йемена, 
уже должны были осознать, что существует только 
один путь продвижения вперед — политический 
процесс, основанный на широком диалоге в Йемене.

Я хотел бы вновь подчеркнуть, что мир еще не 
забыл о причастности Саудовской Аравии к соз-
данию «Аль-Каиды» и «Талибана», а также пре-
ступлениям, совершенным Саддамом Хусейном 
в отношении нашего народа и народа Ирака. Это 
ключевые факторы, способствовавшие появлению 
опасных такфиристских групп и распространению 
терроризма в регионе.

Я хотел бы также коснуться трагедии, которая 
произошла во время хаджа. Как отметил на этой 
неделе в Генеральной Ассамблее президент нашей 
страны (см. A/70/PV.13), мы не пытаемся политизи-
ровать этот вопрос. Речь идет о жизни сотен людей, 
которые, к несчастью, стали жертвами некомпе-
тентности и халатности организаторов. Поскольку 
они не были привлечены к ответственности, даже 
сейчас, когда мы проводим нашу дискуссию, лица, 
пропавшие без вести, все еще не идентифициро-
ваны, и процесс возвращения тел погибших скор-
бящим родственникам по-прежнему затягивается. 
Общественность требует, чтобы должностные лица 
Саудовской Аравии незамедлительно выполнили 
свои международные обязательства. Что еще важ-
нее, необходимо создать условия для проведения 
независимого и профессионального расследования 
причин этой трагедии и определить способы недо-
пущения ее повторения в будущем.

Председатель: Представитель Сирии попросил 
слова для дополнительного заявления. Предостав-
ляю слово представителю Сирии.
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Г-н Авад (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Я не собирался брать слово в 
этот поздний час, однако представитель саудовско-
го режима постоянно требует ответа на свои обви-
нения по каждому поводу и на каждом заседании. 
Этот представитель при каждом удобном случае 
упоминает нашу страну. И утром, и во второй по-
ловине дня мы уже слышали, что главной угрозой 
миру и Ближнему Востоку является наша страна, а 
также «Даиш» и другие террористические группы, 
такие как «Джабхат ан-Нусра».

Представитель саудовского режима продолжа-
ет отклоняться от правильного пути и позитивной 
инициативы Российской Федерации по проведению 
сегодняшнего заседания, отражающей готовность 
общественности бороться с реальной угрозой, ко-
торую представляет «Даиш». Саудовский режим 
играет важную роль в предоставлении оружия и 
финансовых средств террористическим группам — 
от «Даиш» до «Джабхат ан-Нусра» и «Джейш-аль-
Ислам», это всем известно. Мы знаем, какую роль он 
играет в том, что касается этих террористических 
групп. Без такой поддержки со стороны междуна-
родных сил, включая саудовский режим, терроризм 
не смог бы получить столь широкое распростране-
ние. Иначе мы бы с ним уже давно покончили.

На этом я завершу свое выступление. Я лишь 
хотел опровергнуть эти лживые обвинения.

Председатель: В моем списке больше нет ора-
торов. Я хотел бы поблагодарить всех участников 
за их вклад в проведение этого заседания под пред-
седательством Российской Федерации.

Поскольку это последнее запланированное за-
седание Совета на сентябрь 2015 года, прежде чем 
закрыть встречу, я хотел бы выразить искреннюю 
признательность делегации Российской Федера-
ции, членам Совета, разумеется, постоянным пред-
ставителям ваших делегаций, их сотрудникам и 
командам, секретариату Совета Безопасности, кон-
ференционным службам, нашим переводчикам, а 
также службе безопасности Совета Безопасности, 
которая надежно обеспечивала нашу безопасность 
в этот непростой месяц. Мы не смогли бы сделать 
это, разумеется, в одиночку без напряженной рабо-
ты, поддержки и конструктивного вклада каждой 
делегации, представителей Секретариата, всех со-
ответствующих сотрудников конференционных 
служб, службы переводчиков и службы безопас-
ности. Завершая наше председательство и будучи 
уверен, что я говорю от имени всего Совета Без-
опасности, хотел бы пожелать делегации Испании 
удачи в ее работе в октябре.

Заседание закрывается в 18 ч. 35 м.


